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PRÉ FA CE 

du... : ;. 



v TRADUCTEUR. : 

i . . >--.::: : . i: ? *■' -■> - ■• •'■' : 

U N . ambafïadeur de France à la For-. 

te ottomane, connu par ton goût 
pour les lettres , ayant acheté plulreurs* 
manufcrits grecs, il les porta en Fran- 
ce . Quelques • uns de ces manufcrits 
m’étant tombés entre les mains, .j’y 
ai trouvé l’ouvrage dont je donne ici" 
la traduètion. . ■ ’ 

Peu d’auteurs grecs font venus jufqu’à 
nous, foit qu’ils aient péri dans la rut-' 
ne des bibliothèques, ou par la négli- 
gence des familles qui les poffédoient. 

Nous recouvrons de temps en temps 
quelques pièces de ces trélbrs r On a 
trouvé des ouvrages jufques dans les 
tombeaux de leurs auteurs } &y ce qui 
a 3 eft 
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eft à peu près la même chofe, on a 
trouve celui-ci parmi les livres d’ un 
évêque grec . 

On ne fait ni le nom de P auteur , 
ni le temps auquel il a vécu. Tout ce 
qu’on en peut dire , c’eft qu’ il n’eft 
pas antérieur à Sapho , puifqu il en 
parle dans fonr ouvrage . 

Quant à ma traduction, elle eft fi- 
delle . J’ ai cru que les beautés qui 
n’étoient point dans mon auteur n’étoient 
point des beautés ; & j’ai fouvent quit- 
té P expreflïon la moins vive , pour 
prendre celle qui rendoit mieux fa 
penfée. 

J’ai été encouragé à cette traduétion 
par le fuccès qu’a eu celle du Tafle. 
Celui qui l’a faite ne trouvera pas mau- 
vais que je coure la même carrière que 
lui. 11 s’y eft diftingué d’une maniè- 
re à rien craindre de ceux - même à 
qui il a donné le plus d’émulation. 

Ce petit roman eft une efpèce de 
tableau où P on a peint , avec choix , 
les objets les plus agréables . Le pu- 
blic y a trouvé des idées riantes, une 
certaine magnificence dans les defcrip- 
tions , & de la naïveté dans les fenti- 
mens. 

Il y a trouvé un caraftère original , 

qui 
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qui a fait demander aux critiques quel 
en e'toit Je mpdèle ; ce qui devient un 
grand éloge , lorfque 1’ ouvrage n’ eft 
pas méprifable d’ ailleurs . 

Quelques favansn’y ont point recon- 
nu ce qu ils appellent l’art . 11 n’ eft 
point , difent-ils , félon les règles . Mais 
fi T ouvrage a plu , vous verrez que le 
coeur ne leur a pas dit toutes 1 les règles. 

Un homme qui fe mêle de traduire 
ne fouffre point patiemment que l’on 
n’eftime pas fon auteur autant qu’il le 
fait , & j’avoue que ces meilleurs m’ont 
mis dans une furieufe colère: mais je 
les prie de lailfer les jeunes gens juger 
d’un livre qui , en quelque langue qu’il 
ait été écrit , a certainement été fait 
pour eux . Je les prie de ne point les 
troubler dans leurs décifions. Il n’y a 
que des têtes bien frifées & bien pou- 
drées qui connoiffent tout le mérite du 
Temple de Gnide. 

A 1 ’ égard du beau fexe , à qui je 
dois le peu de momens heureux que je 
puis compter dans ma vie , je fouhai- 
te , de tout mon cœur , que cet ou- 
vrage puilïe lui plaire. Je l’adore en- 
core; &, s’il n’ eft plus l’objet de mes 
occupations, il 1’ eft de mes regrets. 

Que fi les gens graves déliraient de 
a 4 moi 



1 



. vilï . . ‘ • 

moi quelqu 1 ouvrage moins frivole, i<r 
fuis en état de les fatisfaire . Il y a 
trente ans que je travaille à un livre 
de douze pages, qui doit contenir tout 
ce que nous favons fur la métaphyfi- 
que , la politique , & la morale , & 
tout ce que de grands auteurs ont ou- 
blié dans les volumes qu’ ils ont don- 
nés fur ces fcienccs - là . 
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farthtnope in fcenam Callus prodire 
beatit 

Caudeat > htm earmine y ab Elyftis 
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Emplum Gnidi , Cia* 
rifs. Montefquii , an 
Gratiarum potius Opufculum ? fane 
cjuam delicatiffimum , nuper a Vi> 
a 6 ro 
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ro do&iffimo , domefticum otium 
ut falleret, larinis verfibus reddi- 
tum, in lucem Excell. Dux , pro- 
dire geftit . Premendum profe&o 
plures in annos feftinatum opus 
Au&or cenfebat , ut tempus ac 
lima, fi qua aut incuria, aut ine- 
luilabili humanæ naturæ A’itio. er- 
rata irrépfiÏÏent , emSndaret ; quis 
vero. tôt Amicis operis editionem 
efflagitatibusdiuti-us reftitilïet i Pa- 
rendum ergo fuit , atque obrorto 
licet collo in illorum fententiani 
eundum . Cogitanti autem mitai eu- 
jus potiflimum fub aufpiciis ederc- 
tur , quove fe illud Patrono adver- 
fus procacem Momorum turbanr 
defenderet , nemo Te djgnior , ne- 
mo pro re nata opportianior occuf- 
rit . Quæ enim duo in Mæcenate 
maxime requiruntur, au&oritas nem- 
pe ad tuendum , do&rina ad in tel- 
ligen'dum quæ dedices , fi quopiam. 
in alio , in Te certe ma xi ma funrl 
Tu enim quum lis vigilantilfimus 7 , 
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atque acerrimus idem- criikmmn 
vindex , potes , atque adeo ex offi*» 
cio debes i eorunï , f qui aliéna fa* 
crilego aut dente , aut manu con- 
trevint , malitiam coercere ; Tem* 
plorumque in primis temeratores 
tnalo ni aVare . Quanta autem in 
Te penitioris philofophiæ , poîitio* 
rumque litterarum fcientia ; quanta 
juris prudentia , in primifq'ue lin-, 
guarum péri tia. effulgeat , nemo 
unus 6fi , qui ignoret . Ut enint 
cetera mifla faciam , (nam gcnus* 
divitiafque Tibi cum multis com* 
munia nil moror ) quis nefcit, Te 
linguas pene omnes veteres , quaî- 
que nunc obtinent ita callere, ut 
nemo magis calleat patriam ? Quis 
nefcit , Te bimeftri fere fpatio , 
quod certe plus admirationis , quam 
fidei apud omnes habebit , ira II* 
lyricam linguam , difficilem faue 
& falebrofam , ut quæ duobus fu- 
pra quadraginta charaVeribus con- 
fiât , addidiciiTo , ;ut ilia pure 8c 
■■ cmcrt- 




emendate loquereris , & fcriberes 
eleganter? Hinc quum Te tôt tan- 
tifque animi virtutibus , tanto lin- 
guarum apparatu , fcientiifque pene 
omnibus præditum vidiflet Augu- 
ftifs. Ferdinandus , i&o cum Mof- 
chis foedere, Te unum meritiflimo 
tôt inter Proceres , ac Magnates , 
quem illuc mitteret Legatum , fe- 
legit . Cujus quidem legationis mu- 
nere dum fungereris , quantam dex- 
teritate , fide , morum fuavitate gra- 
tiam apud potentiffimam Mofcho- 
rum Imperatricem ipfe inieris, quan- 
tam nomini Neapolitano concilia- 
is , fat omnes norunt . Quæ quuni 
eflent , quid mirum , fi Catharina, 
fi Ferdinandus in Te ornando, re- 
munerandoque certaflfe quodammo* 
do inter fefe vifî fuerint ? Te enim 
ilia e Mofchovia , obito legationis 
munere , abeuntem omnibus bene- 
volentiæ > amorifque fignificationi- 
bus profequuta, in Imperialem eque- 
ftrsm. Ordinem S. Alexandri ad- 

fcri- 
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fcripfit: Hic Mine reducem béni, 
en cf Te clementique, quo omnes 
folet, excipiens vultu , pofthabitis 
tôt aliis Patriciis haud ceteroqum 
immerentibus , Urbanum hic Præ- 
torem , majora mox daturus , re- 
nunciavit. Quo quidem in munere 
cxercendo , quanta prudentiæ , vigi* 
lantiæque edideris fpecimina in pro- 
curanda Urbis tranquillitate , aver- 
runcandifque omne genus fceleribus, 
in detegendis, difperdendifque faci- 
noroforum hominum conciliabulis , 
ipfa Parthenope teftis eft locuple- 
tiffima . Te enim Pratore vig.Iati- 
tiffimo , legumque cuftode feven - 
fimo parva admodum reis occul- 
tandi , nulla deteai femel critm- 
nis redimendi fpes unquam fuit , 
quum multa rede faais præmia , 
at multo plura , Te Vindice , fce- 
leribus hic immineant pericula . 

Maae ergo tôt animi dotibus, 
maae indefatigabili de omnibus be- 

nemerendi ftudiô efto } Dux Ex- 
cel- 



I 





A 



XVI 

cellentifïl me . At ne cui forte jam 
lom»a oratione paippmTibi velle 
obtrudere videar , filurn abrumpam, 
unum precatus , ut i me , uti opeb 
lam hanc, qualis ea cunqüe fit t 
in tuant fidem recipias , atque ad* 
verfuï Satyricorum morfus tuearis ~ 
Sic Te Parthenopes , Reique litte- 
rarum public» bono ciiu fofpitet 
De us . 

Neap. Kal.Jun.ClD.ID.CCLXXXVL 
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Devintfiffimus Cliens 
- k Faichalis Guida. 
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Q Uif wf , LeSfor amice , eauffit imptf- 
lerint potijjimum , «/ /r utilioribus for~ 
taffe vacantem tantifpet beic difii- 
nirem , pavtt'ts accipe . Clarifs. Montefqt > 
maxmi G allia ornamenti , totoque in Orbe 1 
notifiimi Optra quum legifiem , fane acerr /V. 
mum , al que ad omnia ratura Vtri irtge » 
w/'i/w fatis demirari nunquam potui . ,£><$ 
enim modo grandia ac grav'ta fublimi grà* 
vi que flilo trablaverat in laboriofiffimo ope • 
re , eut titulus Spiritus legum , adeo f& 
delicatulum venuflulumque repente p/edtt 
in Opufculo , eut lemma Templum Gnicli,’ 
ut ilium in ^fttiea rtatum , Mufitfque y ’ ac 
Venere laBatum diceret . Hlnc merito quod 
tibi fi do opufculum , femper numevis omni- 
bus abfolutum poëmation vifum efi erudi - 
- > tis . 
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tis . Qiiamvis enim prorfa oratione fcriftum 
fit y tanta tamen i erum varieras , tanta 
imaginum ac ftmilitudinum vis y tanta in 
verbis venu/las , in fententiis concinnitas y 
tanta déni que divinioris ubique mentis , ac 
numine afflatæ ftgna in illo elucent , me- 
rito ut perfeSijfimi po'ëmatis nomen merea - 
tur . Neque novttm profe&o , aut infolens , 
prorfâ jcribi poëmata . Quis Seneca *4po- 
colocynthoftn • qui s Fenelonis Telemachum ; 
qui s Famiani Momum y Marii Tragicomae- 
diam y Heliodori hifloriam de amoribus 
Tbeagenis , & Cbariclea y quis Juliani 
Cœfares , fefliviffimum opus y quis denique 
tôt errantium Equitum fabellas prala in 
aies fatigantes ignorât ? qu,t quidem vera 
ejfe poëmata , nemo fana mentis tverit in « 
ficias . 

Verum ne quid omnino in illo deftdera- 
retur , latinis verftbus reddendi , Latium- 
que tanto munere ditandi inceffit animum 
cupido . Qute quum in dies glifceret magis 
magifque • cobiberi amplius haud potuit , 
quum duo priores ejufdem poematis cantus 
ab Jfuftore , quem adbuc detegere non da- 
tum , fed fttpra quant dici pote/l elegan- 
ter in latinos verfus translatas legi ■. 
vftque hoc fane deftderium in immenfum 
crevit , quum bene lonça mantiffa , quam 
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pulcrarum recenfion't uti ftto Icco fubtexen - 
dam , in lertii camus ealccm rejiciendam 
duxi , me as in manus perven't . Si quis 
eam ttnde habuerim , quafierit , reponere 
cum Seneca licebit : Qui s nolentem refpon - 
dere cogéré poteft ? liber enim natus , fi 
refpondere libuerit , quicquid in buccam ve- 
nerit , refpondebo . Quis unquam ab jîu- 
flore jurato res exegit ? Si neceffe fit 
florem producere , producam teflem Procu - 
lum , qui Romulum , & qui Drufillam in 
Çalum euntes viderunt . Sed ut rem ipfam , 
uti fe babet , ita ingenue eloquar , idem 
ille Mofcbovitica claffis Prtefeflus O/fur , 
veterum monumentorum fedulus conquifitor , 
qui Leucadiam quum praterveberetur , Phao * 
niadern in Sapphus monumento invenit , 
banc quoque ibidem /e/e reperiffe per lit . 
feras fape tefiatus e/l . Quod eo fit vero* 
fimilius , quum Sappho , qutt flowit Tar- 
quinio Prifco Roma régnante, fynchrona fue- 
rit bujufce Poëmatis xAuflori ; intervenit 
enim in Gnidio de forma palmct inter puel - 
las certamine cum Themiri ab illo adama - 
ta . Obfervare hic obiter liceat Poette ana - 
(bronifmum , quum ait , interveniffe etiam 
Orianem cum Candaule Viro/Lyditc Rege , 
qui ultra centum annos ante vixerunt .* Res 
ceteroquin non infolens Poetis .* quis Virgi - 

ha • 
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lianum de Didone , & Ænta n 'tfdil ? ifla' 
ab nobiliffimo doBiffimoque Vire , eut ne- 
ftio quo fato obtigit , in Italos bymnos tant 
venujie concinneque translata e/l , ut Mu- 
fa ipfe , Charité [que melius quicquam fa- 
cere haud potuijfent ; Hac , quum gracunr > 
ipfum autograpbum impetrare nullus potue- 
rim , in gallicum verfa idioma mibi mif- 
fa , fed adeo male a Mofcho , ut in- 
dignam putaverim pralis committi centra 
latinam verfonem , uti faftum in teint 
Montefq. ; digni/Jimam tamen , quie in- 
bexantetrum verfum traniferreitir . ' ■; ■ v> 

t Ceteris e rgo po/lbabitis operî manus àd- 
ruovere crépi ; fed Jlatirii operis ipftùs dif-' 
ficultatem , Jjumerofque tanto for fan oneri 
impares JenJi . Qtt, an quant & ipfe 

..... Fonte labra prolui cabailino , 

Jftque in bicipiù fomniaffe Parnaffb"- 
“■ Memini ...... - • ..... 

tme prafertim temporis , quum in/Utuen- 
dis Rbetoricie praceptis , bumanioribufque 
Httetis in Regio Ecbia Epbebeo rtobilijji-' 
mis adolefcentibus vacarent ; at mibi nunc 
e Pbæbi ftgnis trasfuga , pulvereafque' fori 
Jemitas iratis Diis fequi coatlo non bene 
cum Mu fis ocium , vxcuumque curis ani- 
mum poflulantibus convertit . His ita ba - 
bentibus quid facerem? inceptumne dtfeterem}- 

lu- 
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.lubenter equidem , ft fuiffet integrum , ■/<« 
fed eo res procefferant , ut turpe 
tmnino effet deftflere . \ 

xAd Virum igitur do&iffimum , atque in 
latina poëfi pr <e ceteris exercitatijfmum 
confugi , eumque \ ut provinciam banc quant- 
.vis du ram ipfe capefjeret , rogavi . Primo 

■ ille abnuere , ut fervile epus ; quod tamen 
, non ded'ignatus Cic. in traduB. Hom . , atque 
.s/frat . , eu jus ad bue extant fragmenta : dein 

■ atate , atque inflitutœ vita ratione fefe 
, exeufare repet itis iterum atque iterum uj - 
que ad importuni notant precibv.s , fperabam^ 
qua ejus bumanitas , ac fingulatis in me. 

i benevokntia ejl , manus ilium tandem dis- 
t turum ; fed omn'ta frufira. fuere .* IcBis 
; potiffimum du. obus prioribus cantibus tant 
bene feliciterque translatis , periculofte ple- 
i num opus alete cenfebat , ita fefe poffe 
, rem peragere , fua ut pra il/is non . forde- 
.rente qua quidem efl bominis minime 'de 
\fuo ingento fentientis moderatio longe a 
<- Padagogi faflu , ac fupercilio . s/1 t que ea 
occafione Solimeni refponfum mibi narravif. 
iWc togatus , ut T empli Triadis forviceni 
terramotu lapfum iterum depingeret , quin - 
.quiet H. S * pètiit .♦ hoc tamen ipfum 
pro dimidio, /»£«/*, efficiam , fi monfira 
villa ( quatuor Lanf ranci Eyangeliflas mira 
• • * . * ttr- 
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«rte prope depiBos innuens ) illinc abra- 
dantur . , Defperata igitur re teger anima 
domum me recipio conftlium ex tempore 
capturas ; cum ecce tibi prêter fpem , atque 
txpechitionem nuntius ab ipfo , fe jam 
opus inceptajfe , brevique ad umbilicum per- 
duftum . Quum enim diutino morbo carre • 
ptus leBo decumberet in fuburbano , ut 
eegritudinis tædium occupatione aliqua le- 
vant , quod tôt precibus induc i nunquam 
potuit , ut faceret , fponte fua , tribus ta- 
men fub conditionibus , fa&urum promifit . 
Prima , perpetuo ut ejus nomen fub fipario 
lateret , nec un quant in fcenam prodiret 5 
turpe exiflimans , in vulgus jaciari , Virum 
ingravefcente ætate , facramque miiitiam 
profejfum ejufmodi nugis , quæ vix , aut 
ne vix quidem juvenes deceant , immorari. 
i/Iîtera , ne ullis traduciionis legibus fer- 
vilem in modum objlringeretur , fed libéré , 
quo vellety excurrere divagarique ci liceret . 
Tertia , ut fuæ traduElioni præfigerentur 
bac carmina , quœ mira felicitate ex tem- 
pore diclavit . 

Sint Medici longe , Cbirurgi longius 
agro; * 

Fons Jacer efl lento fola medela 
tnalo. 

Sint Mufæ comités cum Pbaebo duice 
M canentes , In * 




Inflantefque gr averti , dulcifonamque 
tubam . 

jft male pofl dulcem ftreperus ca- 
nif anfer olorem , 

Et pofl heroam tenais avcna tu- 
bam . 

Hamatum capiti corpus quis junget 
equino , 

E pario pubi marmore crura luto? 

Vefla Tyro ajfuitur vili male purpura 
panno , 

Vili adamas plumbo quant male 
junblus erit ! 

Ex apro & porca fie nafeitur Hy- 
brida , culto 

JE Graco vel quem dura Scytbijfa 
parit . 

Quis tam -æquas conditiones reeufaret ? In 
bac igitur datis , acceptifque conditionibus t 
utrinque conventum . 

Utrum ego promijjis fieterim , Viti do- 
ftiflimi , vitaque integerrimi nomen , quoad 
tjus fieri pjtuit , occulendo ; utrum ille , 
quod fuum erat praftiterit , tute potes ju - 
dicare . Certe vir cum primis eruditus mul- 
tos variis in locis quaji gemmas opus ipjum 
mirum in modum illuflrantes addidit . Sed 
ut cetera omittam , quis fecundiffimi inge- 
nii vim non demiretur , ubi corruptes S'y . 
•v. ba- 
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Uritarum more* , ingluvlem , mollit, emque 
figillatim notât ? ticc rogatus quafi pro 
f e „ore alterum Amoris dormientïs foema* 
tion traduxit , in quo sque fel, citer , pari- 
que elegantia puerorum omne g&* s ludot 
tam graphie e depingit , vt ntbtl fupra . 

• Tandem pro autlario ad, eut mtegfum 

omiffum in f . W W.«- * fT°7^ 
■More, qui letbsum poullum ebiberat for. 

Jan , quum ea verteret > Hifee autem omn>. 
bus ] qu sc mes erant partes , nonnulU mar. 
finales notuU acceffere , necubt \tibt mge- 
nium torquendi ejfit occa/io . 

Habes, amice LeSlc, , rew Mff * 

ejl cur te pluribus morer : unum ta- 
len te oratum velim , fi quid humant 
heic pajfi fuerimus , noftro de te bene me. 
tendi fludia remit tas lubens . Interea leg<> 
& Vfile * «•' ' 
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Ocia fie f*Mt, lufiris bis ofîo peraBU, 
Quem Mufie nondum defiituere Senem 
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le temple 

DE GNIDE. 

SSSSSSSSSSÆSSSSSSSSSSSSSSSSSSS-SSSSS 

Premier chant . 

V enus préféré le féjour de Gnide 
à celui de Paphos & d’Amathon- 
te . Elle ne defcend point de l’Olympe 
fans venir parmi les Gnidiens . Elle a 
tellement accoutumé ce peuple heureux 
à fa vue, qu’il ne fent plus cette hor- 
reur facrée qu'infpire la préfence des 
dieux . Quelquefois elle fe couvre d’un 
nuage, & on la reconnoît à l’odeur di- 
vine qui fort de fes cheveux parfumés 

d’ambroifie . ... „ 

La ville eft an milieu d une contrée 
fur laquelle les dieux ont verfé leurs 
bienfaits à pleines mains : on y jouit 
d’un printemps eternel ; la terre , heu- 
reufement fertile , y prévient tous les 
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D ELICIÆ Ventru GNIDUS-, hos Cy - 

rÆew recejfus ' , 

Eligit ; & Gnidios , Amathunte Paphoqut 

reüflis , 

JD/utf petens, populis fefe feliàbus infcrt. 
Non timor hos , non il le quat'tt quem numt- 
na Divûm 

Vifa ferunt aliis horror : fed fxpe revifo 
Ore Des, affuttis amor & fiducie crefcunt. 
Sxpe levi nebula tegitur , patet abdita , roris 
Dtvini fuaves fparfim dum fundit adores . 

Urbs fplendore nttens mediis fe tollit ht 
arvis : 

Arva tegunt fruges;& copia munere Divûm 
Largd fufa manu , fegetes in tabla colonis 
Rura ferunt y fttrgit vêtis prier atirea meffis. 

A 2 Mil- 



4 Le Temple de Gnide.' 
fouhaits ; les troupeaux y paiflent fans 
nombre ; les vents femblent n’y régner 
que pour répandre par -tout l’elprit des 
fleurs ; les oifeaux y chantent fans cef- 
fe; vous diriez que les bois font har- 
monieux; les ruiffeaux murmurent dans 
les plaines; une chaleur douce fait tout 
éclorre; l’air ne s’y refpire qu’avec la 
volupté . 

Auprès de la ville , efl Je palais de 
Vénus . Vulcain lui - même en a bâti 
les fonalrmens ; il travailla pour fon in- 
fidelle quand il voulut lui faire oub- 
lier le cruel affront qu’il lui fit devant 
les dieux. 

Il me feroit impoflible de donner une 
idée des charmes de ce palais ; il n’y a 
que les Grâces qui puiflènt décrire les 
chofes qu’elles ont faites . L’ or , l’azur, 
les rubis , les diamans y brillent de tou- 
tes parts .... Mais j’ en peins les richef- 
fes & non pas les beautés . 

Les jardins en font enchantés : Flore 
& Pomone en ont pris foin ; leurs nym- 
phes les cultivent . Les fruits y renaif- 
Jènt fous la main qui les cueille ; les 
fleurs fuccedent aux fruits. Quand Vé- 
nus s’ y promene , entourée de fes Gni- 
diennes , vous diriez que , dans leurs jeux 
folâtres, elles vont détruire ces jardins 
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Mille greges nivei perfultant gramina : dulces 
Exuvias florum diffundens aura Favoni 
Spargit , & xte r ni fpirat nova balfama Verts : 
Mufica vox aviumfilvas ,& murmura campos 
Lympharum variis implent concentibus : ortum 
Lenta Cupidinei facilem dat flamma coloris 
Naturis , <& nata fovct regina Voluptas . 

Proxima fiant Veneri facrata palatin . S ponCx 
Condidit infida jam tandem uxorius al tas 
Mulet ber hic arces, quo Divûm ante orapu- 
doris 

Munere pacaret lafi crudelia damna . 

Qux Charités fecêre , ipfa exornata lepore 
Verborum proprio folx depingere nârunt . 
Aurea flammiferi nident fulgore pyrop' 
Atria ,/cintHlis adamas micat undique /parfis 
Igneus , & radio lacet fiel lame fmaragdus . 
Vives opum locus j at rerum pulcherrimus 
ordo 

Vivitias fuperat . Qux gratta , quanta ve~ 
nufias 

Hortorum ! Pomona fuos hic aima labores 
Artibus adjunxit Flora ; nec tradita Nymphx 
Ulla colunt alacres potiori munia curâ. 

Nec mora ydecerptis [oboles nova fruBi bus ortu 
Succedit miro , foltifque fequacibus ultro 
Venturi fubeunt flores primordia pomi . 

Dum cingunt Venerem Gnidii , fi ludicra 
blondis 

Saltibus , & genio volitans vaga turba fo- 
luto , 

Fefiivos agitat lufus , ptriijfe videtur 
Turbati lacerum ruris decus omne y fed omnts 

A s Co«- 



6 Le Temple de Gnide. 
délicieux: mais, par une vfcrtu fecrette, 
tout fe répare en un inftant . 

Vénus aime à voir les danfes naïves 
des filles de Gnide . Ses nymphes fe 
confondent avec elles . La déeflè prend 
part à leurs jeux ; elle fe dépouillé de 
fa majefté ; aflife au milieu d’ elles , el- 
le voit régner dans leurs coeurs la joie 
& F innocence . 

On découvre de loin une grande prai- 
rie, toute parée de l’émail des fleurs. 
Le berger vient les cueillir avec fa ber- 
gere ; mais celle qu’ elle a trouvée eft 
toujours la plus belle, & il croit que 
Flore l’a faite exprès. 

Le fleuve Céphéee arrofe cette prai- 
rie , & y fait mille détours. Il arrête 
les bergeres fugitives: il faut qu’elles 
donnent le tendre baifer qu’ elles avo- 
ient promis. 

Lorfque les nymphes approchent de 
fes bords , il s’ arrête ; & fes flots qui 
fuyoient , trouvent des flots qui ne fuient 




plus. 
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Confeftim retiens mirâ virtute refurgit » 
florum prifcus /sonos, omni/que repu U Mat, 



t 



arbos. 

Ingenuos fpcÜare choros , agilefque puel - 

Commixtas Gnidiis inter colludere nym- 

phas . _ . . A 

Cœlicolâm fxgtens pompant Dea mttts 
morum . , 

Gaudet ; & innocuo corda exultantta luftt 
Lata videt , placidxque adflat jucunda co- 
horti . . # 

procul irrigui pandunt fe flore a 

ruris 

p raf a . Rofas Corydon legit hic cum Phyllt- 
de paftor, _ 

fiîc molles carpit violas : formoflor ilia ejl 
Semper , O* hanc Flora fpeciofo munerepar- 

. ■ Jf/rt» v • 

Effe putat Corydon carpflt quam candtd.t l 

Phyllis . 

Diffnfos torquens per mollta prata ca- 
nales , , 

Mille moras curvo Cepheus qut labttur 
amne 

Virginibus teneri promijfttm pignus amorts , 
Ofcula fl rennant , oblato flumine neBit , 

Et celer adverfas fugientibus objicit un - 
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Tardât aquas refluus , flan tes in margine 
nymphas 

Ut videt ; immotos ventent! a flunùna fluElus 
Tangunt , pacato lentus requief.it in alveo « 

A4 At 
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plus. Mais, iorfqu’une d’elles fe baigne, 
il eft plus amoureux encore : fes eaux 
tournent autour d’ elle ; quelquefois il fe 
fouleve pour l’embrafler mieux ; il l’en- 
leve, il fuit, il l'entraîne. Ses compa- 
gnes timides commencent à pleurer, 
mais il la foutient fur fes flots ; & , 
charmé d’ un fardeau fi cher , il la pro- 
mené fur fa plaine liquide; enfin , défe- 
fpéré de la quitter, il la porte lente- 
ment fur le rivage , & conlole fes com- 
pagnes . 

A c<5té de la prairie , eft un bois de 
myrthes , dont les routes font mille dé- 
tours . Les amans y viennent fe conter 
leurs peines: 1’ Amour, qui les. amufe, 
les conduit par des routes toujours plus 
fecrettes . 

Non loin de -là eft un bois antique 
8c facré, où le jour n’entre qu’à pei- 
ne : des chênes, qui femblent immortels, 
portent au ciel une tête qui fe dérob* 
aux yeux . On y fent une frayeur reli- 
gieule : vous diriez que c’ étoit la de- 
meure des dieux , lorfque les hommes 
n’ étaient pas encore fortis de la terre . 

Quand on a trouvé ta lumière du jour, 
on monte une petite colline , fur laquel- 
le eft le temple de Vénus : 1’ univers 
n’a rien de plus faint ni de plus facré 
que ce lieu. Ce 
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At tenerum puris cum proluit una fluentis 
Corpus, in ample* us rénova to plenus amore' 
Surgir , & immerfam lymphis circumfiuur 
ambit : , 

le , fugit elatis vthitur dum rapt a fluentis 
Prxda , pavent timidx comités : ftmul Omni- . 
bus undis 

Cratum tollit onus , per amocna fiuenta vo- 
lutam 

Detinet ; & gremio verfans dum ferpit ad 
oram 

Quam mollet tenuiffe refert : fie reddita 
Ixtas 

Adventens tandem folatur nympba forores. 

Cingit odorata campttm denfjjima myrto 
Silva . Per ambages frnofo tramite flexas 
Solliciti curas animi narratis , amantes . 
Puât Amor ; du Ho s fecreta in dévia fevfun 
Fallit , & ille'clos femper novus impltcat 
error. 

E/l facer & rtulli , ftlvam prope, pervius 
ajlro m 

Lucus : vivaces reverenda cacumina qttercus 
Nubibus & cocio capita immortalia condunt : 
Hic fanHo perçu [fa me tu trépidant! a corda 
Et nemus obfufcum & tenebrofa filentia ter- 
rent ,• 

Has fedes nondum terrâ mortalibus imd 
Crediderim egreffis coetum coluiffe Deorum . 

Qu à datur externas penetrare ad luminis 
auras 

Confpicui Veneris T emplum tenet ardua collis ; 
Purius hoc toto nihil efl,nec fanclius orbe. 

A 5 For- 
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Ce fut dans ce temple que Vénus vit 
pour la première fois , Adonis : le poifon 
coula au coeur de la déeflè. Quoi J dit- 
elle , j’ aimerais un mortel 1 Hélas ! je 
fens que je l’ adore. Qu’ on ne m’adref- 
fe plus de vœux : il rv y a plus à Gni- 
de d’ autre dieu qu’ Adonis . 

Ce fut dans ce lieu qu* elle appella 
les Amours , lorfque , piquée d’ un défi 
téméraire, elle les confulta. Elle étoic 
en doute fi elle s’ expoferoit nue aux 
regards du berger troyen . Elle cacha fa 
ceinture fous les cheveux ; fes nymphes 
la parfumèrent elle monta furfon char 
traîné par des cygnes, St arriva dans la 
Phrygie . Le berger balançoit entre Ju- 
ron St Pallas ; il la vit , St fes regards 
errerent St moururent : la pomme d’ or 
tomba aux pieds de la déelfe : il voulut 
parler, Sc fon défordre décida. 

Ce fut dans ce temple que la jeune 
Pfyché vint avec fa mere, lorfque l’A- 
mour, qui voioit autour des lambris 
dorés, fut furpris lui -même par un de 
fes regards. Il fentit tous les maux qu’il 
fait fouffrir. C’ eft ainfi, dit- il, que je 
blefiè 1 Je ne puis foutenir mon arc ni 
mes fléchés. II tomba fur le fein de 
Pfyché. Ah I dit- il, je commence à 
fentir que je fuis le dieu des plaifirs . 

* ‘ Lorf- 
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Fomofum Venus hïc afpexh Adomda prtmùm; 

Capta fimul lapfi vires tn corda venant 
Senfit , & > Heu nofiros qtafquam mortahs 
amores 

Sufcitet ! exclamat. Sed noftro dignus amore , 
Ah ! nimium dignufque colt formofus Adonis. 
Nulla meas , Gnidii , pofthac eftundite ad oras 
Vota ; fit ille Deus ,fit vobts numen Adonis. 

* Hic primo Pfichen florentem vere fuvtnt# 
Cum matre invertit , T empli laquearia ctt~ 

Aurea’dum volitat , telifque po tend bus Ülus 
Imperium forma fenfiit . viftricts > amore 
Vithts Amor. T aies , tnqutt ,fi pofira chlores 
S pi eu ta dant , humeris quid tam crudelia 

nofiris .... 

S pi cul a , quorfum areu s , cur noxta tela ge- 

rtmtur ? .... 

Molle fed in gremium Pfiehes ubt dec*dft y 

Lapfus Amor tremulis : Et nos , exclamat » 
habemus . 1 

Régna voluptatum y fuojeaaque gaudta nobts . 
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Lorfqu’on entre dans ce temple, on 
fent dans le cœur un charme fecret, 
qu’il eft impoffible d’exprimer: l’ame 
eft faifie de ces raviffemens que les 
dieux ne Tentent eux-mêmes que lor£ 
qu’ils font dans la demeure céiefte. 

Tout ce que la Nature a de riant 
eft joint à tout ce que l’ art a pu ima- 
giner de plus noble & de plus digne 
des dieux. 

Une main, fans doute immortelle',, 
Fa par- tout orné de peintures qui fem- 
blent refpirer. On y voit la naiffance 
de Vénus ; le ravinement des dieux qui 
la virent ? fan embarras de fe voir tou- 
te nue ; & cette pudeur, qui eft la pre- 
mière des grâces . 

On y voit les amours de Mars & de 
la déeflé. Le peintre a repréfenté le 
dieu Air fon char , fier & même terri- 
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Continuo ingrejfis facrati iiminx Tem- 
pli . 

Hlteebrœ captas mirâ dulcedine mentes 
Suaviter accingunt : taies reor ejje Det- 
rum , . , 

Blanditias , fefiofque dies fehcis 0l y^P l ; 

Hic decus , hic Veneres , hic ctrcum Dxdata 

rident . . 

Munera Natura : doBamque tmttata magt- 

Ars < dédit eximies operum , ingeniofa , la- 

Divûm aliquis liquidas vitam Jtmulare ca- 

Hic docuit , variofque modos & tuas & 

umbrx , 

Mi/cuit , & piBas juffit fptrare figuras . 
Nota Venus y fluEluque recens egrefi^ma- 

Cxruleis nitidum fpumis caput exerit ; «• 
lam > 

Vultibus attonitis miratur turba Dcorum __ 
XtfM/ rubetque , palam quod pojfit nuda Vi- 
der! 

Diva y gerens pulchro , fummum decus , cre 
pudorem . 

Hic paribus raptos fiammis Martemque y 
Deamque 

Pinxit y & amborum t encras cenjunxit a- 
mores 

Dofta manus. Curru Mavors fedet arduus 
alto 

Terrificos volvens oculos : comitatur euntent 

Cir - 
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ble: la Renommée vole autour de lui; 
la Peur & la Mort marchent devant 
fes cour fi ers couverts d’écume; il entre 
dans la mêlée , & une poufficre épaiiïe 
commence à le dérober. D’un autre 
coté , on le voit couché Ianguifîàmment 
fur un lit de rofes ; il fourit à Vénus : 
vous ne le reconnoiffez qu’ à quelques 
traits divins, qui relient encore. Les 
Plailïrs font des guirlandes dont ils lient 
les deux amans : leurs yeux femblent 
fe confondre; ils foupirent, & , atten- 
tifs 1’ un à l’ autre , ils ne regardent 
pas les Amours qui fe jouent autour 
d’ eux. 

. Il y a un appartement féparé, où le 
peintre a repréfenté les noces de Vénus 
& de Vnlcain: toute la cour céiefte y 
eft afTèmblée . Le dieu paroît moins 
fombre , mais aufïi penfif qu' à P ordi- 
naire . La dcelfe regarde d’ un air froid 
la joie commune ; elle lui donne négli- - 

L. 
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Circum Fama volons } greffu M° rs 1 ,ra * 

Pavorque . r ouma ntibus 

Pallidus , ante ruunt celeri • JP 

l 4 j, P %u„ ; ««*' " 

•Puherex involvunt ne huit fervent! s * r **‘*‘ 
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Turbo j/ed^ntenti fe, fe& fuagaudta curant. 

Parte aliâ folers Venerts connubta ptijor. 
Et te conjunBum vtncloy Vulcane , jug 
%po/uh\ magni circum chorus omnts O- 

AddltT'utitiam per conjugis ora fl”*"**™ 
Infuetam afpiceres , qttoque fonts o- 

Idem Pa e C Xrrefch ; dubioque timoré t remen- 
ton 
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1 6 Le Temple de Gnide. 
gemment une main , qui fembie fe dé- 
rober; elle retire de deiïus lui des re- 
gards qui portent à peine , & fe tour- 
ne du cdté des Grâces . 

Dans un autre tableau, on voit Ju- 
non qui fait la cérémonie du mariage. 
Vénus prend la coupe, pour jurer à 
Vulcain une fidélité éternelle .Tes dieux 
fourient , & Vulcain 1’ écoute avec 
plaifir . 

De l’autre cdté, on voit le dieu im- 
patient qui entraîne fa divine époufe: 
elle fait tant de réfiftance , que Ton 
croirait que c’ eft la fille de Cérès que 
Pluton va ravir , fi F œil qui voit Vé- 
nus pouvoit jamais fe tromper . 

Plus loin de-là, on le voit qui l’en- 
leve pour F emporter fur le lit nuptial. 
Les dieux fuivent en foule . La déefîe 
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Cernis , & emoto nofcentes peSlore curas : 
Diva exultantes immot â mente catervas 
Afpicit , & fponfo dextram tamquam in/cia 
tendit , 

Nec vi/um patitur y fugitivo lum'tna motu 
Errant , & Charités fpeftat converfa pro- 
pinquas . 

Pronuba folemnes Juno prope flans Hy- 
Tnenms 

Dirigit : infignem pateram Vulcania conjux 
Haurit y &• ttterme fidei incorrupta marito 
Fcedera , nec fleBi qui pojfit fpondet , ame- 
rem. 

Solvuntur Divûm furtivis ri fl bus or a ; 

Vota animo gaudens , promi (flaque conjugis 
audit . * 

JHulciber , & taies avidd bibit aure loque- 
las. 

JV[ox furit Ignipotens rapidis ipfe ignibus 
ardens , • * 

Atque morx impatiens fponfam trahie'.; ilia 
trahentem 

Paflflibus invitis fequitur : hanc ejfle puta- 
res 

Avulfam Cereris natam in Plutonia régna , 
Vtfa femel Veneris fi fallere pojfit imago. 

Afpicis in fummo duras ut brachia ctrcum 
Vertit in amplexus , Divamque cupidine fer- 
vent 

Tollit humo , elatam thalamo impofuiflfle la- 
borans . 

Avehtt y fugiens in amata cubilia portât. 
Agmina cœhcolûm . vario ordine , longa (e- 
quuntur. Ilia 
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fe débat , & veut échapper des bras qui 
la tiennent. Sa robe fuit fes genoux, 
la toile vole: mais Vulcain répare ce 
délord re , plus attentif à la cacher, qu’ 
ardent à la ravir. 

Enfin , on le voit qui vient de la: 
pofer fur le lit que l’Hymen a prépa- 
ré : il l’ enferme dans les rideaux ; il 
croit J’ y tenir pour jamais . La trou- 
pe importune je retire : il eft charmé 
de la voir s’éloigner . Les déciles jouent 
entr’ elles : mais les dieux paroilïènt 
trilles; & la triftelïe de Mars a quel- 
que chofe d’ auffi fombre que la noire 
jaloufie . 

Charmée de la magnificence de fon 
temple , la dédie elle même y a voulu 
établir fon culte; elle en a réglé les 
cérémonies, inftitué les fetes ; & elle 
y elt , en même - temps , la divinité & 
la prêtreflfe . 

Le culte qu’on lui rend prefque par 
toute la terre , ell plutôt une profana- 
tion , qu’une religion . Elle a des tem- 
ples où toutes les filles de la ville fe . 
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Ilia manus multum cupitns vitare tenaces , 
Mille modis flexum difiorquet amabile cor- 
pus . 

Jam niveas cru ru m veftis fublata columnas 
Deferit , & volitans nudos ojlendit hono-, 
res ; 

Ho s tegit , & fludio fie fe Vulcanus inani 
Exercent , curas operi dat fedulus omnes . 

Strata thoro tandem geniali includitur. 
Illam , 

Heu ! nimium fidens , tibi nunc in facula 
credis 

AdjunElam Jlabili nodo , propriamque futu- 
ram . 

Diffugiunt omnes , fugientes cernit ameeno 
Lumine . lafeivo , Diva , fpeFlacula rifu 
Ludicra ; vos ingrata , Z)f/" , atqui exofa vi~ 
detis . 

T u tamen ante altos tr'tjli , Mars , faucia 
curâ 

PeSlora , ferventemque geris fub corde do- 
lorem . 

Ha Veneri arrident odes , ornataque luxu 
Mania regali : fua jam delubra vocari 
Hac amat . Hic precibus leges , normamque 
ferendis 

Injlitu'tt , fejlofque die s , flabilitaque certo 
Ritu juras loct numen , templique facerdos. 

Vix ea facra voce s rtliquum inconcinna 
per orbem 

Qu a célébrant alla gentes , non ilia décora 
Religionis habent quicquam . Per tmpla 
puella 
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proftituent en Ton honneur , & fe font 
une dot des profits de leur dévotion. 
Elle en a où chaque femme mariée 
va, une fois en fa vie, fe donner à 
celui qui la choifit, & jette dans le 
fan&uaire l’argent qu’elle a reçu . II 
y en a d’autres où les courtifanes de 
tous les pays, plus honorées que les 
matrones , vont porter leurs offrandes . 
Il y en a , enfin , où les hommes fe 
font eunuques , & s’ habillent en fem- 
mes , pour fervir dans le fan&uaire , 
confacrant à la déelfe , & le fexe qu’ils 
n’ont plus, & celui qu’ils ne peuvent 
pas avoir . 

Mais elle a voulu que le peuple de 
Gnide eût un culte plus pur, 8c lui 
rendit des honneurs plus dignes d’elle. 
Là, les facrifices font des loupirs, & 
les offrandes un cœur tendre. Chaque 
amant adreffe fes vœux à fa maîtrelfe, 
8c Vénus les reçoit pour elle . 

Par- tout où fe trouve la beauté, on 
l’adore comme Vénus même : car la 
beauté eft aufïi divine qu’ elle . 

Leurs cœurs amoureux viennent dans 
le temple ; ils vont embraffer les autels 
de la Fidélité 8c de la Confiance . 
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Concubitu innuptx turpi venalia foedant 
Corpora , & ex ipfo doter n & fponfalia lucre 
Accumulant . Nuptis etiam per templa v agar't 
Mos alibi, atque palam ,quem dilexere ,coatlo 
In venerem , placito femel indulge e furori : 
Nec tamen iiiiciti fceleris mer cède fruuntur , 
Oblatumquc imis condunt penetralibus aurum . 

Inverties etiam templis ubi munera ferre , 
Et licitum folis cultas meretricibus aras 
Cingere : Matronis non hic laus ulla pudicis. 
Nul lus hottosy fanRo reverent’ta nulla Pudori. 
Necnon & ( JiRu horrendum ) genitalta t em- 
pli s 

Sape viri extirpant mediis excifa , togamque 
Fccmineam induti facra ad delubra min’firant. 
Sic te , Diva, colit fexu viduatus utroque , 
Et mutiltts tibi jam nec vir, nec fcemina fervit. 
At Gnidiis tu facra tuis , Venus aima , 
dedifii 

Numine cligna tuo , puroque nitentia cultu . 
Viftima funt illic fufpiria , donaque cordis 
Oblatum teneri munu s . Qu a fpondet arnica 
Omnis amans } qux vota facit , qua molli * 
dicit 

Verba , Venus chars vicefufcipit ipfa puelhe. 
Qualts honos Veneri , faits reverentta forma 
Egregi.e: fi diva Venus , ccelefiis origo 
( Forma ubi purpureo prsftantior emicat ore ) 
Huic quoque , & hoc parités credunt dhi- 
nitus ortum . 

Non illi infidum fimulato peRus amore 
In delubra ferunt ; Fidei fie ofiendere prifcx 
siudcnt j & Veri puris al tari bus adfiant. 

Quos 
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Ceux qui font accables des rigueurs 
«P une cruelle y viennent foupirer : ils 
Tentent diminuer leurs tourmens : ils 
trouvent dans leur cœur la flatteufe 
efpérance . 

La déefïe , qui a promis de faire le 
bonheur des vrais amans , le mefure 
toujours à leurs peines. 

La jaloufie eft une paillon qu’ on 
peut avoir, mais qu’on doit taire. On 
adore en fecret les caprices de fa maî- 
trelfe , comme on adore les décrets des 
dieux , qui deviennent plus juftes , lorf- 
qu’ on ofe s’ en plaindre . 

On met au rang des faveurs divines, 
le feu , les tranfports de 1’ amour , & 
la fureur même ; car , moins on eft 
maître de fon cœur, plus il eft à la 
déefïe . 

Ceux qui n’ont point donné leur cœur 
font des profanes, qui ne peuvent pas 
entrer dans le temple : ils adreffent de 



Templum Gnidi.' 

Quos nirnium crudelis Amor , quos angit 
Arnica 

Sava nimis , trifies mocfii per templa que- 
relas 

Hic fundunt : tanto effulget medicina dolori 
Aurea fpes , blandoque animos folamtne mulcet. 
Vos , qui'ous baud fi Eli s cor ignibus ardet , 
acerbum 

Si quondam fenfifiis onus , nunc œqtta dolori 
Gaudia , nunc fido Dea que pramifit amori 
Sentitis , nec vos promiffo elud.it inani . 

Lefa F ides quem non cruciat ? Sed mente 
latentes 

Iras , & tacitum prodefi celare dolorem. 

Qui s décréta Deûm cœlo enafcentia culpeti 
Qiiis dominam , fi mente levis mutatur in 
horas , 

Incu/are au fit eu Ipe ? afpicienda filent i 
Si que funt cul tu vand in/e fifre querelâ t 
Ex ipfis fiant juftiffima damna querelis . 
Munera funt cœli flamme > quibus ardet A- 
mor'ts 

Ignea vis , Furie , capteque infant a mentis: 
Et quanta fibi quifque minus moderamina 
cor dis 

Vindicat ipfe fui , tanto tibi , Diva, tuoque 
Cor magis imperio j ungis , captumque guber- 
vas j 

Impi a queis nunquam generofo peflora amore 
Exar fere , Dee non bis delubra profano 
Gommaculare licet voto , nec limina templi 
Sacra ineunt y fed vota procul y longé que re- 
moti 

Emit- 




*1 




Digitized by Google 




24 Le Temple de Gnide. 
loin leurs vœux à la déefle , & lui de* 
mandent de les délivrer de cette liber- 
té' , qui n’eft qu’ une impuiflance de tor- 
mer des defirs. 

La déeiïé infpire aux filles de la mo- 
deftie : cette qualité charmante donne 
un nouveau prix à tous les tréfors qu* 
elle cache. 

Mais jamais, dans ces lieux fortunés, 
elles n’ ont rougi d’ une paflion fincere, 
d’ un fentiment naïf, d’ un aveu tendre. 

Le cœur fixe toujours lui - même le 
moment auquel il doit fe rendre: mais 
c’ eft une profanation de fe rendre fans 
aimer . 

L’ Amour eft attentif à la félicité des 
Gnidiens, il choifit les traits dont il 
les blefie . Lorlqu’ il voit une amante 
affligée , accablée des rigueurs d’ un 
amant , il prend une fléché trempée 
dans les eaux du fleuve d’Oubli. Quand 
il voit deux amans qui commencent à 
s’ aimer , il tire fans celfe fur eux de 
nouveaux traits. Quand il en voit dont 
T amour s’ affoiblit , il le fait foudain 
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Emittunt ,Divamque rogant, ut inertie mentis 
Otia tranquille nimium ftbi , jamque perojum 
L'tbertatis onus tollens patienter , ami ce 
Auferat aux tlto , torpentem ubt nulle cuptdo , 
Nullus amor mentem , non affi.cn ulla vo- 
luptés. . 

Infpirat cajlis verecundum Diva pudorem 
Virginibus, quas ipfa tegit Verecundta, rebus 
Pondéra dans , opibus pretium latitantibtts 

addit . . 

Non tamen bis virgo faujlis in fedtbus un- 
quam 

Erubv.it , puri quod vim pateretur Amoris ; 
Nec pudun licitos ignés quandoque bentgno 
Ingenuofque animi motus fermone fâtert . 
Confît tuit ftbi quifque diem,retinaculd cordis 
Solvere quo deceat t qui tangi nefcit amore , 
Huic edurtt nefas retinàcula folvere càrdts . 
Vos fovet , 6 Gnidii , gens fortunata , Cu~ 
p ido : . 

Vos fi Ixdat Amor , quales in corda fagittas 
Emittat , cautus novit.- crudelia nulle 
Peftora fi lachrymx , nulli fiexere dolores . 
Durum animum , & fevum cor nil rnife - 
rantis ami ci , 

Adflat mitis Amor , Lethxo tin&a puellts 
Flumine follicitus perituris tela minillrans . 
PeRora cum mutuis primum exardefcere 
flammis 

Cemit Amor , crebris omnes in corda fagittas 
IRibus effundens , crefcentes auget amores : 
Idem languentes jam nunc dccrefcere fiamrnas^ 
Ut videt j aut prifco vires animumque calori 
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zû Le Temple de Gnidê. 
renaître , ou mourir : car il épargne tou- 
jours les derniers jours d’ une paflion 
langüilîànte : on ne paflè point par les 
dégoûts avant de cefler d’ aimer ; mais 
de plus grandes douceurs font oublier 
les moindres. 

L’Amour a ôté de fon carquois les 
traits Cruels dont il blefla Phèdre & 
Ariane, qui, mêlés d’amour & de hai- 
ne , fervent à montrer fa puiflance , 
comme la foudre fert à faire connoître 
l’empire de Jupiter. 

" A rnejure que le dieu donne le plai- 
fir d’aimer, Vénus y joint le bonheur 
de plaire. 

Les filles entrent chaque jour dans 
le fan&uaire , pour faire leur prière à 
Vénus. Elles y expriment des lenti- 
fttens naïfs comme le cœur qui les fait 
naître. Reine d’ Amathonte , difoit une 
d’ elles , ma flamme pour Thyrfis eft 
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Rtddens , confefiim redivivos fufcitat ignés t 
y} ut fub'tto extinElos aterno fttnere mergit . 
Non Gnidti extremis norunt ingrata diebus 
Tcedia , net tri fies horas ubi définit ardor ; 
Nec fi c effet amor , fubeunt fa/lidia : rapt te 
Ixtitix immemores reddit rénovât a Voluptas 
Sudvior Gnidios in Ixta oblivia ducens, 
Gaudia dat fautis fenfim potiora Cupido . 

Lxfit Amor Phxdram crudeli vutnere ; du- 
ras 

Mifit & in Creffam fxviffima tela fororent: 
Subduxit pharetrâ qux talia vulnera poffent 
Tela date, atque anttnis bxc ferre pericula 
Ixfis 

Gfficio/us Amor . Calo qui fulmina mittit 
Novimrs effe Jovem : telis , Puer aies , iifdem 
Trifie odium & Ixtos dum cordi infundis 
amores , 

Te quoque Cœlicolûm de fiirpe agnofcimus 
ultro 

Effe Deum , Numenque tuum , & tua régna 
fatemur. 

Non unquam « cciduis radios Sol mergit in 
undis , 

Intima quin f acres ubi dont delttbra receffus, 
Affiduis Venerem precibus votifque puellx 
Sollicitent ; neque fallaci fententia fuco 
Blandiloquos effert fermones fubdola , fimplex 
Gratta dum puro manans è petiote , parts 
Enitet in ver bis . ... Venus , 6 Regina A- 
mathuntis , 

Nunc y ait una , mex péri ère in Thyrfida 
flammx : 
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renaître , ou mourir : car il épargne tou- 
jours les derniers jours d’ une paffion 
languiflànte : on ne pafiè point par les 
dégoûts avant de ceflèr d’ aimer ; mais 
de plus grandes douceurs font oublier 
les moindres. 

L’Amour a ôté de fon carquois les 
traits Cruels dont il blefla Phèdre & 
Ariane, qui, mêlés d’amour & de hai- 
ne , fervent à montrer lit puiflànce , 
comme la foudre fert à faire connoître 
l’empire de Jupiter. 

" A mefure que le dieu donne le plai- 
fir d’aimer, Vénus y joint le bonheur 
de plaire. 

. Les filles entrent chaque jour dans 
le fan&uaire , pour faire leur prière à 
Vénus. Elles y expriment des fenti- 
ÿrrens naïfs comme le cœur qui les fait 
naître. Reine d’ Amathonte , difoit une 
d’ elles , ma flamme pour Thyrfis eft 
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Reddens , confefiim redivivos fufcitat ignés t 
A ut fubito extin&os aterno funere mergit . 
Non Gnidti extremis norunt ingrata diebus 
Tiédi a , net tri fies horas ubi définit ardor ; 
Nec fi ceffet amor , fubeunt fa/lidia : rapt x 
latitia immemores reddit rénovât a _ Voluptas 
Sudvior ; <& Gnidios in lutta oblivia ducens t 
Gaudia dat fautis fenfim potiora Cupido . 

Lu: fit t Amor P h sdram crudeli vulnere du- 
rits 

Mifit & in Creffam fsviffima tela /ororem: 
Subduxtt pharetrâ qus tafia vulnera poffent 
Tela date, atque animis lue ferre pericula 
Itcfis 

Ojficiofus Amor . Cœlo qui fulmina mittit 
Novimus elfe Jovem : telis , Puer aies , iifderrt 
Trifle edium & Istos dum cordi infundis 
amores , 

Te quoique Cœl'tcolûm de fiirpe agnofeimus 
ultra 

Effe Deum , Nv.menque tuv.m , & tua régna 
fatemur . 

Non ttnquam occiduis radios Sol mergit in 
u nais , 

Intima quin facros ubi dant delubra receffus, 
Afflduis Venerem precibus votifque puellx 
Sollicitent ; neque fillaci fient entia fuco 
Blandiloquos offert fermones fubdola , fimplex 
Gratta dum puro manans è peElo*e , parts 
Enitet in verb'ts . ... Venus , 6 Regina A- 
mathuntis , 

Nunc y ait una , mes periêre- in Thyrfida 
flamme : 
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éteinte v je ne te demande pas de me 
rendre mon amour* fais feulement qu’Ixi- 
phile m’ aime . 

Une autre difoit tout bas * puiffante 
déefl’e , "donne - moi la force de cacher 
quelque temps mon amour à mon ber- 
ger , pour augmenter le prix de l’aveu 
que je veux lui en faire. 

Déefîe de Cythere , difoit une autre, 
je cherche la foiitude * les jeux de mes 
compagnes ne me plaifent plus. J’aime 
peut - être . Ah ! fi j’ aime quelqu un , 
ce ne peut être que Daphnis. 

Dans les jours de fêtes, les filles 8c 
les jeunes garçons viennent réciter des 
hymnes en 1’ honneur de Vénus : fou- 
vent ils chantent fa gloire , en chan- 
tant leurs amours. 







Templum GNrDi._ # .2? 

Non ego te p°f co ut re ^ eat mihi prifiinus 

ignist " . 

Diva -, fed hoc tantum concédé , bentgna , 
petenti , 

Jæ/w me Daphnis amet , me novus oc- 
cupet ardor . 

Do mihi , Diva potens , tantas , ait altéra , 

( Fix «e» auditur tacito yox mijfafufurro) 
Nefciat ut quanti s meus ignibus urar A- 
myntas ,* 

1)4 mi A/' celatos ut longum ignoret amores 
Phyllidis ille fua\ fie qua mihi f ponte fat tri 
Max fuadebit Amor,grato magis tpfefatentem 
Audi et hxc animo quondam meus ignts A- 
myntas. . 

Nefcio qui à nuper mentent mihi fafctnn: > 
imis * t t — - - - 

AffliElam in latebris f inquit Galatea ; perojo 
Lumine nunc fotam juvat in deferta yagari 
Dévia ; nunc comitum lufus mihi difplicet 
omni s : 

Hoc amor efi forfan : fi tela Cupidinis hxc 
funt , 

Daphni , meum folus cor, folus habebis amores . 
T e célébrant pueri , te cantu , Diva , pu elle; 

Te quoque , mitis Hymen , fefiis , Hyme- 
nae , diebus , 

Carminibus numerifque vocant . omnia 
circum 

Dont laudes tibi , Diva . Suos qui narrat 
amores . 

Sape tuos ttiam narrât , Cytherea , triumphos. 
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n jeune Gnidien , qui tenoit par 
la main fa maîtreffe , chantoit ainfi : 
Amour, lorfque tu vis Pfyché, tu te 
blefl'as fans doute des mêmes traits dont 
tu viens de blefTer mon cœur: ton bon- 
heur n’ étoit pas different du mien ; car 
tu fentois mes feux , 8c moi j’ ai fenti 
tes plailirs. 

J’ ai vu tout ce que je décris . 1’ ai 
été à Gnide; j’y ai vu Thémire, & je 
l’ai aimée: je Y ai vue encore , 8c je 
l’ ai aimée davantage . Je refterai toute 
ma vie à Gnide avec elle , 8c je ferai 
le plus heureux des mortels. 

Nous irons dans le temple , 8c jamais 
il n’ y fera entré un amant fi fidelle : 
nous irons dans le palais de Vénus , 8c 
je croirai que c’eft le palais de Thé- 
mire: j’irai dans la prairie, Scje cueil- 
lerai des fleurs , que je mettrai fur fon 
fein : peut-être que je pourrai la con- 
duire dans le bocage , où tant de, rou- 
tes vont fe confondre ; 8c , quand elle 
fera égarée , . . . . L 5 Amour , qui m în- 
fpire , me défend de révéler fes my- 
fterçs. 
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Formofam dextrâ ducens Amaryllida 1 byr- 

fis , ... •• 1 

Sic cantabat ovans : T élis mihi peclora iifdem 

Souci a nunc , olim vifâ qui bus ipfe Cupido 
Tu Ffyche ardebas y fors contigit <equa duo bu s; 
Infit quanta meis fcnfijli flamma medullis , 
Et tua quam futrit fenfi pergrata Voluptas. 
Non ignota cano y tenuit me dulcis amaeno 
Hofpitio Gnidust & te, fermofijfima , vidi; 
Te vifâ , Themiri, exarfi ; rurfumque revif â 
Augebat primes iterum noms ardor amores. 
His ego fi Themirin toto mihi jungier svo 
Sors daret , his feras in amatis fedibus 



annof 

Ducere amem ± ' nihil efi potius mariale quod 
optent . 

Me Themiri s , me fidus Amer , f ocrât a 
velentem 

Jn delubra votant y iuvat alto Palatia Divx 

Et fanElos pénétrât g Lares y & mxràa cre- 

dm ,;.••• ' . .... 

}am Themiri hxc facrata mes . Per mollis 
du le es 

Tendent prata legam flores , gremioque re- 
panam 

Mimera letla tuo . T etum mihi fors dabit 
olim 

Forte per umbrofum tacite nemus ire , via - 
rum 

Hic ubi confufis errantem callibus ardtns y 

Te y T hemiri 

Dicere plura nef as ; tua funt arcana , Cu- 

pide . 
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SECONÙ CHANT. 

I L y a à Gnide un antre facré que Jes 
nymphes habitent , où la déeflé rend 
fes oracles . La terre ne mugit point 
fous le pieds , le cheveux ne dreflênt 
point fur la tête; il n’y a point de prêtref- 
fes, comme à Delphes , où Apollon 
agite la Pythie : mais Vénus elle meme 
écoute les mortels , fans fe jouer de 
leurs efpérances , ni de leurs craintes . 

Une coquette de P Isle de Crete étoit 
venue à Gnide: elle marchoit entourée 
de tous les jeunes Gnidiens ; elle fou- 
rnit à l’ un , parloit à l’ oreille à l’ au- 
tre , foutenoit fon bras fur un troifieme, 



Templum Gnidi. 33 
ssssssssssssssssssssssssssssasss^^ 
CANTUS S ECUNDUS. 

JE ST Gnidiis antrum , blondis habitata 
Choreis ' . x 

Nympharum loca : facrato gens ilia recejfu 
Myjl’tca pandentem verbis oracula Divatn . , 
Lenibus hic audit , diÜi/que falubribus hx- 
ret , 

Non gémit horrendum tellus ; non crinibus 
plie 

Territus ere&is Jlupet advenu , nu lia facer- 
dos , 

Ut Delphiîy agi ta ta t remit , nec numine plé- 
num 

Inflatamgue fuo , ut Pythiam , quatit Augur 
A polio : 

lpfa Venus facilem prxbet mort ali bu s aurtm; 
Spes fovet , & duros fubducit arnica ti- 
morés . 

Fœmina Cretenji fallax c flirpe , reliSîis 
Collibus Idxis , Gnidias advenit ad oras ; 
Incedit ; juvenum vifam denftjjima circum 
Turbo movet : vultu fimul huic fubridet 
amœno ; 

Arreflas illi vocem producit in aures 
Leniter ambiguam ; brachiumque innixa re- 
ponens 

Blandius , inque alium inclinons , converfa 
patenter 
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crioit à deux autres de la fuivrc. Elle 
étoit belle & parée avec art ; le fon de 
fa voix étoit impofteur comme fes yeux. 
O ciel. r que d’ allarmes ne caufa-t-ellc 
point aux vraies amantes 1 Elle fe pré» 
fenta à l’ oracle , aulïi fi ère que lesdéef 
fes : mais foudain nous entendîmes une 
voix , qui fortoit du fan&uaire : perfide, 
comment ofes-tu porter tes artifices juf- 
ques dans les lieux où je régné avec 
la candeur? Je vais te punir d’une 
maniéré cruelle: je t’ ôterai tes char- 
mes, mais je te laiflèrai le cœur com- 
me il eft . Tu appelleras tous les hom- 
mes que tu verras , ils” te fuiront com- 
me une ombre plaintive ; & tu mour- 
ras accablée de refus & de mépris . 
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Ore duos uno ciel ambitiofa fequentes . 

Artis cpus varie formant exornabat amfhts 
Confpuuam fplgndens : nec fraudes impreba 
verbis 

Voce minus dubiâ uefl'tt fallaâbus , tho 
Peflore quant médit ara dodos exercet ooellrs 
Infidiofa vagis . Quales fenftflts , A montres , 
Qu es s non fiüus armr , curas ! apure txdta ! 
veftrec 

Et la thyms teftes , ■& caü fulera norunt . 
Proceffu vultu quali nonmdla Dearum 
Audax , confultum facrata arsonia. Vocis 
Protinus auditur fonus i penetralibus aflx 
Sacra tis. . . Sincerum animurp nos, fceptra- 
yue Falfi 

Nefcia , veridine gerimus : procul bac fttgs 
régna, 

Perfida i quid verras bis infers fedibus ar- 
tes ? • 

IHa gravent de bis hoc panant pro crimiue : 
turpi 

Omne tttum fquallore decus , quodque alliât 
amne 

Sordibus obvolvam , mifcrc fed corda mane- 
bunt 

Ufque eadem , folittmque gerent in ta fl a fi- 
gurant : 

Nûclurni ut Lemures horrenda , vocabis ni a ni 



Conatu ; fugient omnes quos voce lacefes , 
Irrita vota codent , nec quid fperabis ha- 
bebis ; 

Teque odium tumulo , & ludibria dura fc- 
quentur . 
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Une courtifane de Nocrétis vint en- 
fuite , toute brillante des dépouillés de 
fes amans . Va , dit la déefle , tu te trom- 
pes, fi tu crois faire la gloire de mon 
empire : ta beauté fait voir qu’ il y a 
des plaifirs , mais elle ne les donne pas. 
Ton cœur eft - comme le fer ; & , quand 
tu verrois mon fils même , tu ne faurois 
l’aimer. Va prodiguer tes faveurs aux 
hommes lâches qui les demandent 8c 

3 ui s’en dégoûtent ; va leur montrer 
es charmes , que F on voit foudain , 
& que l’on perd pour toujours . Tu 
n es propre qu’à faire méprifer ma puif- 
fance . 

Quelque temps après vint un hom- 
me riche, qui levoit les tributs du roi 
de Lydie. Tu me demandes, dit la 
déefle , une chofe que je ne faurois fai- 
re , quoique je fois la déefle de l’amour. 
Tu achetés des beautés , pour les aimer; 
mais tu ne les aimes pas , parce que tu 
les achetés. Tes tréfors ne te feront 
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Ve ntt & extremâ Thaïs h Nocritide , rap- 
tis 

Clara nitens opïbus , fpoliifque injignis A- 
mantum . 

Si decus imperio , famamque his addere rebus 
( Inquit Diva ) putas nojlro , te fomnïa lu-* 
dunt 

Varia : voluptates monflrat prsjlantia forma 
Tanta tu<e ; non ilia tamen prxjlantia fun~ 
dit 

Delicias animis , net gaudia vera miniflrat : 
Ferrea corda tenes y ipfoque Cupidine vifo , 
Nullus amor duram fleflat , nec fufcitet ar- 
dor . 

Blanditias nugafque levés imbellibus offer 
Hrnc femota tuas , & dona petentibus ilia , 
Qu a data /ponte tui inducant fajlidia , funde. 
Qu a fpeçiofa geris videant , hac vif a repente 
S prêta jacent , & nota femel perduntur in 
avum . 

Lydorum venit Regis fulgentibus auri 
PrxfeBus cumulis , aura gazifqüe beatus 
Jpfe . Petis , nofiri quamvis moderamen A- 
morum 

Sit , Dea , juris , ait , conf erre vo- 

lent es 

Poffumus y ut cordi flammas infpiret amoris 
Fcemina bel la tuo . P art as tibi fubiieis auri 
Pondenbus , quarum forma ejl pulcherrjma , 
plures , s 

Sed pretium flammas ignemque Cupidinis au- 
fert . 

JEn tibi quis fit opum fruBus y faftidia re- 
rum In- 
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point inutiles ; ils te ferviront à te dé- 
goûter de tout ce qu’ il y a de plus 
charmant dans la nature . 

Un jeune homme de Doride, nommé 
Ariftée , fe préfenta enfuite : il avoit vu 
à Gnide la charmante Camille ; il en 
étoit éperduement amoureux : il fentoit 
tout l’ excès de fon amour ; & il venoit 
demander à Vénus qu’ il put l’ aimer 
davantage . 

Je connois ton cœur , lui dit la déef- 
fe ; tu fais aimer . J’ ai trouvé Camille 
digne de toi: j’aurois pu la donner au 
plus grand roi du monde , mais les rois 
la méritent moins que les bergers. 

Je parus enfuite avec Thémire . La 
déefle me dit : il n’ y a point , dans mon 
empire , de mortel qui me foit plus fou- 
rnis gue toi - Mais que veux-tu que je 
fa fié ? Je ne faurois te rendre plus amou- 
reux , ni Thémire plus charmante. Ah l 
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Inducent faturo : promet natura décorum r 
Quidijutd habet i fed te fugiet fublata zm- 
luptas 

Omni s , & egregium ejl & quidquid ama- 
bile f per nés. 

Pajlor Arijhctts longinquâ à Doride venitt 
Pbyllida formofam , juvenum pulcherrimus 

ipf*, m 

Viderat hic olim y jam captus amore peribaty 
Irtvehitur totis rapide violentia fîammjt 
OJJibus , inque imis hxrebat fixa medullis y 
SuppUcibus Venerem precibus tamen orat , 
amori 

Inférât ut Jlimulos , & ventilet acritts ignés. 
Quale tuum fit ( Diva refert ) cor novimus , 
ultra 

Hofpitium prxbet fiammis , tibi mollia fervent 
PeSora fportte . T ue fed d'tgna videtur amore 
Phyllis ; connubio Reges fi Si j ungerevellent 
Phyllida y fed potius fidos ego xaunere tanto 
Pafiores donem : tu Phyllida , Pajlor , ha- 
beto . 

Me tandem , & mecum his T h émir in feli- 
cibus oris 

Ingrejfam vidit tenerorum mater Amorum . 

T u mea jura coiis , te non fubmiffior al ter 
Jmpeno ( dixit ) nofiro ; qux prxmia tamis 
Debentur meritis , obfervantijfune ? diqnum 
Te quibus accumulent demis i Jam nul lus a- 
ntori , 

Quo tibi cor fervet , modus efl , his addere 
vires 

Æfiibus haud valeo y & Themiri incréments 
ai taris Nu l- 
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lui dis-je , grande déefle , j’ ai mille grâ- 
ces à vous demander : faites que Thé- 
mire ne penfe qu’ à moi ; qu’ elle ne 
voie que moi ; qu’ elle fe réveille en 
fongeant à moi qu’elle craigne de me 
perdre, quand je fuis préfent; qu’elle 
ni’ efpére dans mon abience ; que , tou- 
jours charmée de me voir , elle regret- 
te encore tous les momens qu’elle a 
pafles fans moi. 



K» 

- 




. Templum Gniqi ^ t 41 

Nulla novi Charitum dederit conjunüa po- 
tefias . 

Multa potens te, Diva, rogo. Venus aurea: 
votis 

Ecquis enim noflris , inquam , fit finis > 
Ami ex 

In me tota mex Themiris ftet cura; dierum 
Txdia fublato numeret fiibi fava , revifo 
Caudia tum norit redeuntia Ixta , meique 
Nofte feront fuaves anima cum fomnia vifus; 
Sit memor , & memori mea fola reeurrat 
Imago . 




CAN - 
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TROISIEME CHANT . 

I L y a à Gnide des jeux facrés , qui 
fe renouvellent tous les ans ; les 
femmes y viennent , de toutes parts » 
difputer le prix de la beauté . Là , les 
bergeres font confondues avec le filles 
des rois 5 car la beauté feule y porte les 
marques de l’ empire . Vénus y préfide 
elle-même. Elle décide fans balancer ; 
elle fait bien quelle eft la mortelle heu- 
reufe qu’ elle a le pins favorifée . 

Héleine remporta ce prix plufieurs 
fois : elle triompha lorfque Théfée l’eut 
ravie; elle triompha lonqu’elle eut été 
enlevée par le fils de Priam ; elle triom- 
pha enfin lorfque les dieux l’eurent ren- 
oue à Ménélas après dix ans d’efpéran- 
ces: ainfi ce prince, au jugement de 
Vénus même , fe vit auffi heureux 
époux , que Théfée & Paris avoient été 
heureux amans. 

Il vint trente filles de Corinthe , dont 
les cheveux tomboient à groflès boucles 
fur les épaules . Il en vint dix de Sa- 
lamine, qui n’ avoient encore vu que 
treize fois le cours du foleil . Il en vint 

quin- 
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CA NT U S T DRT IUS. 

I Nflituit dudum fitemnia fe/ht quofamis 
Diva Gnidi , fiacris edens fipeclaeula lu- 
dis . 

Tormofx toto co’èunt hue Orbe pu elle 
De forma palma ctrtanies » Elide clari 
Vtribus Athlète ceu certant : Regibus orte , 
Agricolifiq. pari cenfentur lege , coru/co 
Prxfidet ipfia Venus folio ; fatale nec harct 
Cui pomum du bit ill'tus bene confiera form.i\ 
Exornare fui mirando munere ci n tins 
Quam libuit ; Charitum lava chorus adfiat. 
Opimum 

Non femel hune Helene retulit fermefa tritttr.- 
phum : 

Maturam nondum quum Tbefetts ode pa- 
rents , 

Quum Paris abduxit Lacedxmone y perfidies 
hofpes , 

Quumq. decem lapjis Menela » redditur art- 
nts ; 

Eelicemq. , duos ut amantes ante , mari lut» 
Fecif, at epota Lethxi gurgkis unàa . 
Attrato /parfis triginta pulvert jaEiis 
LaElea tortilibus calamiftro ad colla capillis 
Adveniunt Ephyre . Primxvo flore juvemx 
Clara decem mifit Salamin trieteride quart » 
Vix lapfia-yLefibos ter quinque : Poitria Sap- 
pho 

Du» 



44 Le Temple de Gnide. 
quinze de T isle de Lesbos; & elles fe 
difoient 1’ une à T autre , je me fens 
toute émue , il n’ y a rien de fi char- 
mant que vous : fi Vénus vous voit des 
mêmes yeux que moi, elle vous cou- 
ronnera au milieu de toutes les beautés 
de T univers . 

11 vint cinquante femmes de Milet. 
Rien n’ approchoit de la blancheur de 
leur teint , & de la régularité de leurs 
traits : tout faifoit voir , ou promettoit 
un beau corps ; & les dieux , qui les 
formèrent , n’ auraient rien fait de plus 
digne d’ eux , s’ ils n’ avoient plus cher- 
ché à leur donner des perfections , que 
des grâces . 

Il vint cent femmes de l’ isle de Chy- 
pre. Nous avons, difoient-elles , pafîé 
notre jeuneffe dans le temple de Vénus; 
nous lui avons confacré notre virginité 
& notre pudeur même ; nous ne rou- 
giffons point de nos charmes: nos ma- 
nières , quelquefois hardies & toujours 
libres, doivent nous donner de l’avan- 
tage fur une pudeur qui s’ allarme fans 
ccfle . 

Je vis les filles de la fuperbe Lacé- 
démone . Leur robe étoit ouverte par 
les côtés , depuis la ceinture , de la ma- 
nière la plus immodefte : & cepen- 
dant 




Templum Gnidi. 45 

Dux harum ter tan s de palma , feq. vicijfim 
Laudantes , flammis , & mutuo amort en- 
tentes . 

At quinquaginta Miletum dent» bus al bis , 
Formant ojientantes , procero corpore , lata 
Fronte , nigris oculis , labrifq. rubentibus , 
albent 

Ora , gengq. , rofts ceu tilia mifla , rube- 
feunt . 

Omni a rerum Optfex adamuffimfecit , A petit s 
Archetypum , Phtdix , Lvftppi nobile : longe 
At facie , vultuq. venujtas , gratta diElis. 
AddiBx Veneris facris a pluribtts annis, 
Virgineum prima que pubertate dicarunt 
Ante fores T empli florem mercede petite , 
Adveniunt Cypro centum : duro exulat omnis 
Ore pudor fubigens naturam lege fevera . 
Allia ruüantes , expas , jporrofq. Lacxrtas 
Cernere erat contra , furts , ulnifque torojis , 
Corpore robujlo , natas e robore filvis , 
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dant elles faifoient les prudes, & fou- 
tenoient qu’elles ne violoient la pu- 
deur que par amour pour la patrie . 

Mer fameufe par tant de naufrages, 
vous favezeonferverdes dépôts précieux. 
Vous vous calmâtes , lorlque le navire 
Argo porta la toifon d’ or fur votre 

E laine liquide ; & , lorfque cinquante 
eautés font parties de Colchos , & fe 
font confiées à vous, vous vous êtes 
courbée fous elles. 

Je vis aufli Oriane , femblable aux 
déeffes . Toutes les beautés de Lydie 
entouraient leur reine. Elle avoit en- 
voyé devant elle cent jeunes filles , qui 
avoient préfenté à Venus une offrande 
de deux cent talens . Candaule étoit 
venu lui même , plus diftingué par fon 
amour, que par la pourpre royale : il 
paffoit les jours & les nuits à dévorer 
de fes regards les charmes d’ Oriane \ 
fes yeux erraient fur fon beau corps , 
& fes yeux ne fe laffoient jamais . Hé- 
las! difoit-il,je fuis heureux, mais c’ell 
une chofe qui n’ eft fue que de Vénus 
& de moi : mon bonheur ferait plus 
grand , s’ il donnoit de 1* envie . Belle 
reine , quittez ces vains ornemens ; fai- 
tes tomber cette toile importune \ mon- 
trez-vous à l’ univers ; laifl'ez le prix de 
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Pro Patria , ut Codrus , promptas occum- 
bere mort 't : 

Frons illis caperata , fuperciliumq. feverum; 
Ht ne illinc patula fed vefie pudenda p.tte- 
bant. 

Axtnos Euxinus longinqua Colckide falvas 
Advexit decies for mo/as quinqut puellas , 

Ut falvos prada cum velleris Argonautas . 
Dives opum haud procul bine Orianen Lyditt 
mittit : 

Arwilhc forma praflantes porte fequuntur 
Ampla talentorum btfeentum dona ferentes : 
F ormofas eentum prxtniferat ilia puellas : 
Candaules fixis banc contemplatur ocellis ; 
Uritttr infano tôtus mi fer igné , doletque 
Unum hoc , quod lateat dite pars maxtma 
forma , 

Qux defiderium fiitmtlet cernentibus : omnes 
Abjice nnne, inquit , vejlts , & rttrpore nud» 
Scande aram , prxfens ut Nttmtn pronus a- 
doret 

Te Fopulus , flammis adolefcat thura , pre- 
cetnr , 
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la beauté & demandez des autels. 

Auprès de -là étoient vingt Babylo- 
niennes ; elles avoient des robes de pour- 
pre brodées d’or ; elles croyoient que 
leur luxe augmentoit leur prix. Il y 
en avoit qui portaient., pour preuve 
de leur beauté , les richeffes qu’elle leur 
avoit fait acquérir . 

Plus loin , je vis cent femmes d’Egy- 
pte , qui avoient les yeux & les che- 
veux noirs. Leurs maris étoient auprès 
d’elles, & ils difoient : les loix nous 
foumettent à vous en 1’ honneur d’Kis: 
mais votre beauté a fur nous un empi- 
re plus fort que celui des loix; nous 
vous obéilTons avec le même plaifir que 
l’on obéit aux dieux; nous fommes les 
plus heureux efclaves de P univers . 

Le devoir vous répond de notre fi- 
délité, mais il n’y a que l’amour qui 
puiffe nous promettre la vôtre . 

Soyez moins fenfibles à la glçireque 
vous acquerrez à Gnide, qu’aux hom- 
mages que vous pouvez trouver dans 
votre maifon , auprès d’ un mari tran- 
quille, qui pendant que vous vous oc- 
cupez des affaires du dehors , doit at- 
tendre , dans le fein de votre famille, 
le cœur que vous lui rapportez. 

Il vint des femmes de cette ville 

puif- 
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V°taq. concipitt pr.t:"c ‘p“s pu Mica vetbis. 
Viginti ventant longe Babylone fupe'ba 
Fulqcnies auto, qemnis , & vejbbus aura 
Intertis ; collum gemnata mont lia cingunt ; 
Hit forma partit formam cumulare putantet. 
Ægypto centum niÿrit venere capillit , 

Et aigrit ocv.lit y Sponji famulantur ad o- 
mnem 

Attenti nutum . Magna lex Ifidit , a} tint , 

L Nojler amor vobit mage not fubmittit , O - 
lympi 

Obfequioque pari veneramur Numin.t ; vejlro 
Dicimut imperio nos terque quaterque beatot. 
Jure quidem nob'tt fperamus amore fideles , 
Vofq. minus tangat de forma gloria pulma 
Ad T emplum , proprio fub teïio dulcia dul- 
ces , 

Pignora dura nati ludunt , quam blanda vo- 
luptas ! . 

Hoc unum fufo addiSli , nigrœq. culinx 
A vobit petimus , redeuntes Jida quod extra 
Cttratis rebus t refera tis corda mari fis. 
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puiiî'ante qui envoie fes vaifleauxau bout 
de T univers : les ornemens fatiguoient 
leur tête fuperbe; toutes les parties du 
monde fembloient avoir contribué à 
leur parure. 

Dix beautés vinrent des lieux ou 
commence le jour : elles étoient filles 
de T Aurore ; & , pour la voir , elle- 
fe levoient tous les jours avant elle . 
Elles fe plaignoient du Soleil , qui fai- 
foit difparoître leur mere ; elles fe plai 
gnoient de leur mere, qui ne fe mon- 
troit à elles que comme au refie des 
mortels . 

Je vis, fous une tente , une reine 
d’un peuple des Indes . Elle étoit entou- 
rée de fes filles , qui déjà faifoient efpé- 
rer les charmes de leur mere : des eu- 
, nuques la fervoient , & leurs yeux re- 

gardaient la terre: car, depuis qu’ils 
avoient refpiré T air de Gnide , ils a- 
voient fenti redoubler leur aflfreufe mé- 
lancolie.. 

Les femmes de Cadis, qui font aux 
extrémités de la terre , difputerent auffi 
le prix. Il n’y a point de pays dans 
l’ univers oii une belle ne reçoive des 
hommages , mais il n’ y a que les plus 
grands hommages qui puilfent appaifer 
l’ambition d’une belle. 

Les 
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Advenere Tyro traElis «Atlantide ab ipfa 
Divitiis , cultuq . , & cunttis partibus Or- 
bis , 

«Ad quas omnigenis pretiofis mittit onujlas 
Mercibus innumeras indujlria Natio naves . 
Advenere decem Regno dein Memnonis , or- 
tas 

Aurora fefe jaBantes y utq. falutent 
Primo mane thoro furgunt y de foie querun - 
tur , 

Quod radiis illam fubito difperderet y omni 
Quod foret xqualis populo , de matre que •* 
runtur . 

Tenfa vide n muros extra tentoria ? degit 
Indorum Regina fuis circumdata natis , 

Qux matris formam promittunt y oflia mtxfl 
Ad terram Eunuchi defixo lumine fervant , 
Mocjlitiam liber Gnidi us quels aggerat acr . 
Herculeis ad certamen venere columnis. 
Nullibi tantus amor forma: y veneratur , a- 
dorat 

Jdolum veluti flexis Amaryllida Thyrfis 
Popliùbus , nec cor molli tur thurt fuperbx 
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Les filles de Gnide parurent enfuite . 
Belles fans ornemens , elles avoient des 
grâces, au lieu de perles & de rubis. 
On ne voyoit fur leur tête que les pré- 
fens de Flore, mais ils y étoient plus 
dignes des embraffemens de Zéphyr. 
Leur robe n’ avoit d’ autre mérite que 
celui de marquer une taille charmante, 
& d’ avoir été filée de leurs propres 
mains . 

Parmi toutes ces beautés, on ne vit 
point la jeune Camille. Elle avoit dit: 
je ne veux point difputer le prix de la 
beauté ; il me fuffit que mon cher Ari- 
flée me trouve belle. 

Diane rendoit ces jeux célébrés pat 
fa préfence . Elle n y venoit point di- 
fputer le prix : car les déefi'es ne fe com- 
parent point aux mortelles . Je»la vis 
feule , elle étoit belle comme Vénus : 
je la vis auprès de Vénus, elle n’ étoit 
plus que Diane. 

Il n’ y eut jamais un si grand fpe- 
étacle : les peuples étoient leparés des 
peuples ; les yeux erraient de pays en 
pays, depuis le couchant jufqu’à l’au- 
rore : il fembloit que Gnide fût tout 
P univers . 

Les dieux ont partagé la beauté en- 
tre les nations , comme la nature F a 

par- 
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Ambitio , fafius , fequiturq. fuperb’.a formant. 
Ajl. agmen claudunt Gui dix pulcro online 
nuptx , 

Aut hedera , aut facra redimitx tmparrt 
lauro ; 

Pro gemrnis flores fufos > flavofq. capillos % 
PeElus odoratis ornât ramufculus herbis, 
Ornamenta dédit culto qttx Chloris ab horto. 
Serica non veflis , patrio fed candida lino , 
Quod propriis noBu mantbus nevere , tege- 
bat . 

Fucus abejl vultu , procul & fallacia diBis. 
Sola placere viro eut gloria , fola voluptas , 
Non aderat Gnidia de gente Camilla , ve- 
nu Jlo 

DetreBanS pugnam confidentiflima vultu . , 

Advenit ftfvis armata Diana pharetris , 

A cànibus dudum difeerpto Aclxone , forma 
De palma non jam decertatura : Deabus 
Quis Superiï aquet Mortales ? refpice fo - 
lam 

Æqualem Veneri dicas ; fimul adfpice , po* : 
mum t 

Haudquaqusm Veneri dabis . Ad fpeBacula 
currunt 

T urmatim qua fol Eois furgit ab undis , 
Hefperias & qua laffum fe mergit in undas. 
Parti ta fua dona Dex Mortalibus y illis 
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partagée entre les déefles . Là , on vo- 
yoit la beauté fiere de Pailas ; ici , la 
grandeur & la majefté de Junon ; plus 
loin , la fimplicité de Diane , la délica- 
teftê de Thétis , le charme des Grâces , 

& quelquefois le fourire de Vénus. 

Il fembloit que chaque peuple eût 
une maniéré particulière d’exprimer fa 

J >udeur , & que toutes ces femmes vou- 
uftent fe jouer des yeux: les unes dé- 
couvraient la gorge , & cachoient leurs 
épaules , les autres montraient les épau- 
les , & couvraient la gorge ; celles qui 
vous déroboient le pied, vous payoient 
par d’ autres charmes ; & là on rougif- i 
foit de ce qu’ ici on appelloit bien- 
féance. 

Les dieux font fi charmés de Thé- 
mire , qu’ils ne la regardent jamais fans 
fourire de leur ouvrage . De toutes .les ^ 
déefles , il n’ y a que Vénus qui la voie 
avec plaifir, & que les dieux ne rail- 
lent point d’ un peu de jaloufie . 

Comme on remarque une rofe au mi- 
lieu des fleurs qui naiflent dans 1’ her- 
be, on dillingua Thémire de tant de 
belles . Elles n’eurent pas le temps 
d’ être fes rivales : elles furent vaincues 
avant de la craindre . Dès qu’ elle pa- 
rut , Vénus ne regarda qu elle . Elle 
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Ardua Junonis Majeflas y Palladis afi bis 
Dulcedo vultus mijia feritate y Di an* 
Simplicités alïts , Thetidis , Charitumque 
venuflas y 

Subrifus Veneris fed nulli contint: omnes 
Di fficiles cultu , variumq. infigne pudoris y 
Diverfe vejles , diverfaque forma tôt inter 
Disantes populos . Ündantes ilia papilles 
Velatis fcapulis , nudas & detegit ulnas ; 
Ilia pedes molli conte clos monjlrat aluta y 
Injlita longa fed huit oculos defraudat A- 
mantum y 

Jjla rubet , qui mos alibi civilis habetur , 
OJlentat , jaélatq. , alibi quod turpe , pu- 
dendum . 

At fiorum Regirta , valut rofa mane yireto, 
Tôt paieras T bemiris refplendet pulcrior in- 
ter . 

Hanc Venus ut Ixtis , prope lento adfpextt 
ocellis 

Paffu incedentem , partum fatale fub Ida 
Porrigit ipfa lubens pomum y dein porte fe- 
quentes 

Ad Charités converfa , inquit : qux fola vi- 
deri 

Par poterit vobis , T bemiris , mne aufpice 
nato , 
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appeha les Grâces . Allez la couron- 
n ? r » leur dit elle: de toutes les beau- 
que je vois, c’ eft la feule qui vous 
reilembie . 
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JÎuPufto capiti gemmatum impontte fertum . 
Feftivx fubho parent , Themirima. coronant . , 
Voce , manu cunEli plauferunt undi.jue ; lava 
întonuit pl anciens Cxlo Jovis ipfe fereno . 

• X 
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Quæ fequuntur, in Monfefq. textû defide- 
rantur,addend aque port pueilarum 
rec enfionem . 

P Arthenope centum fulvo Sebethidas auro 
Ornatas , gemmis , margaritifque micantes 
Legit , A malthex quets cocuua plcna Ca- 
pellx 

Bina dédit ylargxm Félix Campant a donum , 
Et totidem Pater addixit Sibethus olores , 
Curribus auratis vtherentur ut aère , penna 
Prxpete ; pauper aqua Sebethus , carminé 
dives . 

Campano faflu , redolentes corpore totam 
Seplafiam , Capua veniunt bis quinque . Ty- 
phœus , 

Fulmine Jlratus ubi ferventes evomit undas , 
Puteolis bis fex , oneratx divite gaza , 

Au f pi ce Mercurio . Nola fex vefle , loquela , 
Moribus Httrufcis , ferventes igné Vefevi . 
Tejlivis quatuor , Comcedi f.tce perunRi , 
perfonati plauflro comitantur , Atellis. 
Vtx unam valuit Maleventum mittere y putri 
Ob geminum terra , nebulofoquc acre flumen: 
Os pallet , labium livet , rubigine fcabri 
Dentes , fan* rubto longe color exulat albus. 
Hic Clytiam , violamque ; rofas , wtf lilia 
cernas . 

Ut fi!eam lippos oculos , nafumque fluentem , 

Lu~ 
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Lurida folliculis inflantur guttura ; petius , 
Et fcapulas alti turpant rachittde gibbi . 
Devotas magico ni infantes carminé Ixdant 
Innocuo infantum fua membra cruore perun- 
flx 

Canidix (*) , coëunt hue qux duEloribus Air « 
cis 

E Tanais , Ntli ripis , e Gangis , Iberi 
Turmatim , célébrant dum Bacchanalia noBu t 
Ritibus obfcunis , gracie fine vefle choreis, 
Sub nuce , pojl cœnam , J parfis ad terga ca~ 
pillis. ' . ■ . 

Jndutas Spurio dominatum molle Phalanto 
Gojfipw (b) conchx legit bis quinque Taran- 
tum . - 

At bene curata Sybari cute quinque vehun- 
tur y 

Et totidem Locris , totidemque Crotene fan 
lubri. 

Terra ferax frugum , Cereri gratijfima , mi- 
lan* 

Ad Gnidium mi fit eertamen , folvere navem 
Curf antes , quorum Polyphemus duüor , a- 
cerbi 

C 6 >. Lit- 



(a) Ludit hic fuper vulgari fabula de Sa- 
gis coeuntibus ad Beneventanam nucem , de 
qua lare Pipern. & ipfe Delrius . 

(b) In Tarentino mari ex coucha ereiror 
qusedam lanugo , qua conficiunrur non lo- 
luxn chirotecæ , ied eriam vertes de! : a ii- 
mæ . 
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Littore Cyclopes prohibent ; & Orettdes , 
Acis 

Pofi fatum latitant , diri formidine monfiri v . 
Barbaries reliquo graffatur in orbe , ferinis 
Morihus , fociali lege remota . 

Sed Vati ad tripodem fi verum infpirat A- 
pollo \ 

Nam riguere comx , tranfvtrfa tuentibus 
hirquts , ... - 

JFervida membra tremunt , & mens agitan- 
te calefcit, 

Ebullitque Deo , capiunt nec peflora Nu- 
men : 

A dv entent feris felicia tempora feclis , 
Extremam ad Thulem , glaciali ad Régna 
fitb urfa 

Tloreat Europe quum Palladis artibus ,a!ma 
Mercurius mores hominum quum voce refor- 
me t ; 

Et verfo cultas regiones ordine , totus 
Fatal i currente rota fie volvitur Orbis , 
Barbaries teget ait 0 ; gemet quum Gracia 
.late . 

Mafia fub Odryfii longo duroq. Tyranni 
Imperio ; fugiet cum Mufis dms Apollo 
Italiam , facrum quo montera transferet , un- 
dam - . 

Pegafeam , lauri filvam , xternumque mane- 
bit : 

Quum gemet Ægyptus fub eodem mafia Ty- 
ranno , 

Gracorum Ægyptus jam prima Magiflra So- 
phorum . ' . 

Ita- 
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Italiam en medium Jecat Apenninus (a ) , & 
Alpes _ 

Trino cum palago circumdant y lujlra fera* 
rum 

Undique y vix pajfim male farta mapalta 
cernis . % 

Exleges paffim Populos vitare, C y clàpes / 

Ht ne anthropophagos opus efl , Lxfirigones 
illinc . , 

En feptem colles unum nemus , clntraqûe , 
fumans 

Abfcondit cauda tauros ubi Cacus abafios . 
Rari habitatores incul ti, an Albula primum , 
Dtin Tibris merfo Tiberino Rege -, virentes 
Ad eu rus ripas paucis affurgere Pagum , 
Difperftfq. cefis , fixi cui mœnia cervi y 
Quxque Remus paffu deridens tranfilit uno y 
Quo patria exiorres , noxarum labe notati 
Confugere, cibo foliti qui vivere rapto , 

•Sub Duce laiïe lupx nutrito , Tibndis a SI a 
Expofito , fpurio, mi fer o pafloris alumno , 
Speftavi nuper , magnam qui crefcit in Ut- 
bem . 

Roma caput Mundi fiet , labenùbus amis : 
Europa , Libya , atque A fia dominabitur > 
ipfam 

Vorticequc abforlens miti reget Hellada frx- 
no , . Pal- 



If) Auftor pfte oculis habuit Petr. .... 
.... Il bel Paefe , 

Ch’Appennin parte , e ’l rnar circonda ,e 
l’Alpi. 
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Palladiafque artes viSricem vifta docebit. 
Florebit feptem pollens Refpublica feclis , 
Quinque fub Auguflis totum metuenda pet 
Orbem . 

Hanc quoque tempus edet , vaginaq. gentium 
inundet ; 

T eutonibus primo , C imbris y illifq. fugatis , 
Dein Avaris , Hunnis , Rugis y Herulifque t 
Gothifq. ; 

His Longobardts , Normannos adde : canende 
Quis reliquos valent Populos numerare, to- 
nalités 

Vocibus horrifonis , vx/xw , fe- 

rino ? 

Non homincs ,generis brutalis monjlra , cruente 
Italite m'tferas qu£ carnes ore vorabunt . 
Non femel incenfa , dirtptaq. Urbe , Mo- 
myilo 

Corruet Imperium captivo denique tantum . 
Vis Byzanttnum durabit mille fed armas , 
Qu et s lapfis ttiam juga Turcicg dura fubi- 
bit . 

Androthei , pofitis dein armisy Numinis al- 
mi y 

Unius y & T rini , eu) us fubfiantia ternis 
Unira Perfonis , cultus prtmaria ftdes , 
Imbellemque pedo Populum R ex , atque Sa- 
cerdos 

Relligiont reget, non ut Numa Numine fifto 
Ægertxy cœcaq. fuperjlitione ftroctm \ 
Numine fed vero , eu jus cocleftis origOy 
Myflarumo. logent decies fuffragia feptem , 
Purpura ahino quos tinEla cruore Super ni , 

la- 
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Innocuiq. Agni , Tyrio non mûri te , vefitt, 
Æterna Rom a , Tarpeii Ttmpla T onantis 
Stabunt , dum Terras , & Cœlum deflruat 
ignis. 

Italie faciès r cliqua quam florida , eultis 
Urbibs extruRis paffim , queis jure fuperbit 
Fluviorum rex Eridartus , Tic'tnus , & Ar- 



mes , 

Ollius ( hic Tibrim fil tant ) Addua , Seul - 
tena , Rhenus: 

Sed caput attollet Sebethus ,earmine divts , 

Pauper aqua > fed cui Siculus par tût A- 
napus , 

Cum Silari Sarnus , liris , Vulturmts , A 
ternum , 

Sabbatus , & gelidus Calor y Aufidus , *</- 
dere Chratim 

DoRorum cantu rtfonantem femptr olorum y 

Frentonem , Trinium juvet , undanttmq. Ti- 



femum . 

At lateri redimita tribus Regina coronis 
A/fidet Hetrufci maris ad Cratera , beati 
Fertilitate foli , eu i dos Campania Félix y 
Jn bis fex amplas ditiones feiffa , tôt in- 
quam 

Régna , folo pingues culto , populi/que fre- 
quentes y 

Tarthermpe ; a ternum falve dulciffima Siren , 
Borbonio dominât a Jovi , Patriœque parenti : 
Félix y qua tanto gaudebis Numine ; Ma- 
gnus 

Hic Femandus erit , praclarum munus O - 
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Roberto , Alfonfo , Federico , benigni 
Principis ille Tito palmam auferet , A nto- j 

ninis » 

Afferet Androtbei Cujlodes ille Sepulcri 
In Ubertatem , Solymorum fccptra refumens , 

Ottoman.c frange t viRor quum cornua Lunx. 

Pojl tria Pontani collapfam fecula doRam 
Hic Acadtmiam , Trojani , Pallade dextra , 

Injlar equi , doRos pari et qux mille Maro- 
nes , 

Refïituet , cul tas artes , Mufafque fovebit ; 

Imperii confors adjlat mitiffima J une , 

Qux trahit auratis Populi ad fe corda ca- 
tenis . 

Non te prxteream primo Refpublica pollens 
Artibus , ingenio , mercaturaque per omnem 
Europam , magno pofitis in fœnore nummis , 

Dives opum , S y II a qux Fundatore fuperbis 
Attellent fublime caput , Florentin ; longo 
Tu Pif as fubiges belio , fed Luca reftflet , 

Nativa fempér qux libertate fruetur ; 

Dum Medicxorum tu quamvis dulce fubibis 
S ponte jugum , qui te duCent ad culmen ho- 
norum : . 

Laurentes , Cofmos , fat compellare Leonem. 

Quantum his debebunt doRa cum Pallade 
Mufx ! 

Hi Mecxnates , larga mercede fovebunt 
Conftantinopoli extorres , profugofque Ma- 
giflro.s , 

Exculas halos artes , grxcamque docebunt 
Qui iinguam , Sophix fontes , Pindique re- 
cludent . 

s Pojl 
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Pofi duo déficient Medicai fecula , magna 
Italiaq. bono Lotharingo Thufcia cedet . 
Farm fiif que fuis mn longe P arma vigebit : 
Haud impar I talus Graeo nafcetur a b il lis 
Al ter Alexander, qui Hifpano a rege rebelles 
Ad Scaldim Belgas felici Marte domabit .* 
At binis truncus feclis arefcet , Eli/a 
Pofirema fiirpis , Quinto qux nupta Philippe 
Aurea Borbonidum Parmenfi lilia campa 
Heroum fecunda fer et , qux , mejfe feruci , 
Ajfurget feges ampla ! O terque qua terque 
heatam 

Jtaliam , claris ar&o quum fxdere junElos 
Borboniis {a) fortes Lotharingos , Cypride faux 

fi** 

Adftringet , facris hy menai s , pronuba J tmo 
Efienfes Mutina regnabunt , lucida fummi 
Felicem Populum toi lent ad fidera Coeli , 
Germanifq. diu ( b ) niteant y mage Regi- 
bus Anglis . ...... . - i 

Heroum ferles quam longa ! Hic ultima 

fiirpis ■> - 

Fernando Bice Lotharingo nubet , & ampla 
Heroum novus Italia numerabitur ordo. 
Mantua Virgil'tum pariet , qui certet Homeroy 
lliadi Æneis nec cedet , fplendida , claris 
S ub Ducibus quantum Gonzagis , ilia nite - 
bit . Ita- 



(a) Ob tria matrimonia , nempe Regis Gal- 
liæ, Neapolis, ac Ducis Parmenfis cum Lotha- 
ringis , & M. Ducis Hctruriæ cum Borbonia . 

(b) Quis nefeit Brunfuicenfes Duces , & 
inde Reges Anglos Eftenfee ? v. Murat. 
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Reberto , Alfonfo , Federico , benigni 
Principis ille Tito palmam auferet , Anto- 
ninis . 

AJferet Androthei Cujîodes ille Sepulcri 
In liber ta tem , Solymorum fceptra refumens, 
Ottomane franget viSlor quum cornua Lune. 
Pofl tria Pontani collapfam fecula doblam 
Hic Acadtmiam , T rojani , Pallade dextra , 
Injlar' equi , doElos pari et que mille Maro- 
ttes , 

Refïituet , cultas artes , Mu fa/que fovebit ; 
Imperii confors adjlat mitijfima Jttno , 

Que trahit auratis Populi ad fe corda ca- 
tenis . 

Non te preteream primo Refpublica pollens 
Artibus , ingenio , mercaturaque per omnem 
Ettropam , magno pofitis in fccnore nummis , 
Dives opum , S y lia que Fundatore fuperbis 
Attollens fublime caput , Florentin ; longo 
Tu Pif as fubiges bello , fed Luca reftfiet , 
Nativa femper que libertate fruetur; 

Dum Medicœorum tu quamvis dulce fubibis 
S ponte jugum , qui te duCent ad culmen ho- 
norum : . „ 

Laurentes , Cofmos , fat compellare Leonem. 
Quantum his debebunt docla cum Pallade 
Muf<t ! 

Hî Mécénat es , larga mercede fovebunt 
Conflantinopoli extorres , profugofqne Ma- 
gijlro s , 

Ex cul a s halos artes , grecamque docebiott 
Qui Tmguam , Sophie fontes , Pindique re- 
cludent . 

Pofl 
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pofi duo déficient Medicai fecula , magna 
ltal'utq. bono Lotharingo Tbufcia cedet. _ 
j ' arnefiifqut fuis non longe P arma vigebfti 
Haud impar Italus Graco nafcetur ab il/is 
Alter Alexander, qui Hifpano a rege rebelles 
Ad Scaldim Belgas felici Marte domabit : 
At binis truncus feclis arefcet , Elifa 
Pofirema fiirpis , Quinto que nupta Philippo 
Aurea Borbonidum Parmenfi lilia campo 
Heroum fecunda fer et , qux , meffe feraci , 
Affurget feges ampla ! O ter que quaterque 
heatam ' ' ' 

Italiam , claris arÜo quum fxdere junElos 
Borboniis {a) fortes Lotharingos ,Cypride fau- 
fila , _ • 

Adjlringet , facris hy menai s , pronuba Juno , 
Efienfes Mutina regnabunt , lucida fummi 
Felicem Populum toi lent ad fidera Cœli , _ 
Germanifq. diu (£) niteant ; mage Regi- 
bus Anglis. ...... - 1 

Heroum fertes quam longa ! Hic ultima 



rtots 



Fernando Bice Lotharingo nubet , & ampla 
Heroum novus Italia numerabitur ordo. 
MantuaVirgilium pariet ,qui certet Homero , 
îliadi Æneis nec cedet, fplendida , claris 
Sub Ducibus quantum Genzagis , ilia vite - 
bit . Ita- 



(a) Ob tria matrimonia, nempe Regis Gal- 
liæ, Neapolis, ac Ducis Parmenfis cum Lotha- 
ringis , & M. Ducis Hctruriæ cum Borbonia . 

(b) Quis nefcit Brunfuicenfes Duces , & 
inde, Reges Anglos Efienfes ? v. Murat. 
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Roberto , Alfonfo , Federico , /«« benigni 
Principis ille Tito palmam aufcret , Anto- 
ninis . 

Ajferet Androthei Cujlodes ille Sepulcri 
In libertatem , Solymorum fceptra refumens , 
Ottoman.c franget viElor qitum cornua Lu no:. 
Pojl tria Pontani collapfam fecula doHam 
Htc Acadtmiam , T rojani , Pallade dextra , 
Injlar equ't , doSios pariet quce mille Maro- 
nes , 

Refïituet , cul tas actes , Mufafque fovebit ; 
Im périt con/ors adjlat mitiffima Jttno , 

Qux trahit auratis Populi ad fe corda ca- 
tenis . 

Non te prxteream primo Refpublica pollens 
Artibus , ingenio , mercaturaque per omnem 
Europam , magno pofitis in fcenore nummis , 
Dives opum , S y lia qux Fundatore fupsrbis 
Attollens fublime caput , Florentin ; longo 
Tu Pif as fubiges bello , fed Luca r effet , 
Nativa femper qux libertate fruetur ; 

Dttm Medicxorum tu quamvis dulce fubibis 
S ponte fugum, qui te duCent ad culmen bo- 
norum : . 

Lattrentes , Cofmos , fat compellare Leonem. 
Quantum his debebunt dotla cum Pallade 
Mnfx ! 

Hi Mecxnates ,• larga mercede fovebunt 
Conflantinopoli extorres , profugofqtte Ma - 
gijlros , 

Exculas Italos artes , grxcamque docebitnt 
Qtti linguam , Sophtx fontes , Pindique re- 
cludent . 

Pcjl 
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Pofi duo déficient Medicœi fecula , magne 
Italiaq. bono Lotharingo Thufcia cedet. _ 
Farnefiifqut fuis nm longe P arma vigebtt; 
Haud impar Italus Graeo nafcetur ab tilts 
Al ter Alexander, qui Hifpano a rege rebelles 
Ad Scaldim Belges felici Marte domabtt : 
At binis truncus feclis arefcet , Elifa 
Poftrema fiirpis , Quinto qux nuùta Phtltppo 
Aurea Borbonidum Parmenfi lilia campa 
Heroum fecunda fer et , qux , mejfe feraci , 
Ajfurget feges ampla ! O terque quaterque 
heatam ~ • • 

ltaliam , claris arSlo quum fjedere junÜos 
Borboniis ( a ) fortes Lotharingos , Cypride fau 4 

fia , . .‘ri 

Adfiringet , facris hy menais r pronu ba Junol 

Efienfes Mutina regnabunt , lucida fummi 
Teltcem Populum tollènt ad ftdera Caeli , _ 
Germanifq. diu ( b ) niteant ; mage Regi- 
bus Anglis. - . . 1 

Heroum fertes quam longa ! Hic ultima 
fiirpis m • ’ • 

Fernando Bice Lotharingo nubet , & ampla 
Heroum novus Italie numerabitur ordo . 
MantuaVirgilium pariet ,qui certet Homcroy 
lliadi Æneis nec cedet , fplendida , claris 
Sub Ducibus quantum Gonzagis , ilia ntte- 
bit • Ita- 



(a) Ob tria matrimonia , nempe Regis Gal- 
liæ, Neapolis, ac Ducis Parmenfis cum Lotha- 
ringis , & M. Ducis Hctruriæ cum Borbonia . 

(b) Quis nefcit Brunfuicenfes Duces , & 
inde, Reges Anglos Efienfes ? v. Murat. 
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Reberto , Alfonfo , Federico , jure benigni 
Principis tlle Tito palmam auferet , Anto- 
ninis » 

Afferet Androthei Cufîodes ille Sepulcri 
In Ubertatem , Solymorum fceptra refumens , 
Ottoman.c franget viclor quum cornua Lu rue. 
Pojl tria Pontani collap/am fecula do&am 
Hic Acadtmiam , T rojani , Pallade dextra , 
Injhtr' equi , doElos pariet qux mille Maro- 
ttes , 

Refïitiiet , cultas artes , Mufafque fovebit ; 
Imperii confors adjlat mitifima Juno , 

Qux trahit auratis Populi ad fe corda ca- 
tenis . 

Non te prxteream primo Refpublica pollens 
Artibus , ingenio , mercaturaque per omnem 
Europam , magno pofitis in fœnore nummis , 
Dives opum , Sylla qux Fundatore fuperbis 
Attollens fublime caput , Florentin ; longo 
Tu P if as fubiges bello , fed Luca refifiet , 
Nativa femper qux liber ta te fruetur ; 

Dum Medicaorum tu quamvis dulce fubibis 
S ponte jugum, qui te dutent ad culmen bo- 
norum : 

Laurentes , Cofmos , fat compellare Leonem. 
Quantum bis debebunt docla cum Pallade 
Mttfx ! 

Hi Mecxnates ,• largo mercede fovebunt 
Conflantinopoli extorres , profugofqne Ma- 
gijtros , 

Exculas Italos artes , grxcamque docebunt 
Qtii linguam, S ophtx fontes , Pindique re- 
cludent . 



Pojl 
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Pofl duo déficient Medicxi fecula , magna 
ltalixq. bono Lotharingo Thufcta cedet. 
ïarnefùfqut fuis non longe P arma vigebit : 
Haud impar Italus Grxeo nafcetur ab il h s 
Alter Alexander, qui Hifpano a rege rebelles 
Ad Scaldim Belgas felici Marte domabit : 

At binis truncus feclis arefcet , Elifa 
Pofirema fiirpis , Quinto qux nupta Philtppo 
Aurea Borbonidum Parmenfi lilia campa 
Heroum fecunda feret , qux , mejfe feraci , 
AJfurget feges ampla ! O terque quaterque 
heatam - • ■ 

Italiam , claris ar&o quum fxdere junBos 
Botboniis (a) fortes Lotharingos , Cypride fau- 
fia , ■ 

Adfirtnget , facris hymenais , pronuba Juno, 
Efienfes Mutina regnabunt , lucida fumrni 
Felicem Populum tollent ad fidera CW/, _ 
Germanifq. diu ( b ) niteant ; mage Regi- 
bus Anglis. • ' ‘ ‘ 

Heroum ' fertes quam longa ! Hic ultim a 
fiirpis _ • • '■ • 

Fernando Bice Lotharingo nubet , & ampla 
Heroum novus Italia numerabitur ordo. 
MantuaVirgilium pari et y qui certet Homero y 
lliadi Æneis nec cedet , fplendida , claris 
Sub Ducibus quantum Genzagis , ilia nite- ' 
bit ■ Ita- 



(a) Ob tria matrimonia, nempe Regis Gal- 
Iiæ, Neapolis,ac Ducis Parmenfis cum Lotha- 
ringis , & M. Ducis Hctruriæ cum Borbonia . 

(b) Quis nefcit Brunfuicenfes Duces , & 
inde, Reges Anglos Efienfes ? v. Murat. 
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Roberto , Alfonfo , Federico , /«r« benigni 
Principis il le Tito palmam auferet , Anto- { 

ninis » 

AJferet Androthei Cujîodes il le Sepulcri 
In libertatem , Solymorum fceptra refumens , 

Ottoman.c franget viclor quum cornua Lunx. 

Pojl tria Pontani collapfam fecula dociam 
Htc Ac.1dtmi.1m , T rojani , Pallade dextra , 

Inflar equi , doElos pariet qiix mille Maro- 
nes , 

Rejiituet , cul tas artes , Mu fa f que fovebit ; 

Imperii confors adfiat mitiffima Juno , 

Qux trahit auratis Poptili ad fe corda ca- 
tenis . 

Non te prxteream primo Refpublica pollens 
Artibus , ingcnio , mercaturaque per omnetn 
Europam , magno pofitis in fœnore nummis , 

Dives opum , S y lia qu<t Fundatore fuperbis 
Attollens fublime caput , Florentin ; longo 
Tu Pif as fubiges bello , /êni reftfiet , 

Nativa fernper qux libertate fruetur ; 

Dum Medicxorum tu quamvis dulce fubibis 
Sponte jttgum , /f duCent ad culmen ho- 
norum : . 

Laurentes , Cofmos , /îrr compellare Leonem. 

Quantum his debebunt docla cum Pallade 
Mufx ! 

Hi Mecxnates , larga mercede fovebunt 
Conjlantinopoli extorres , profugofque Ma - 
giflro s , 

Exculas Italos artes , grxcamque docebunt 
Oui hnguam , Sophix fontes , Pindique ré- 
el u dent , 

Pojl 
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Pofl duo déficient Mediccei fecula , magne 
ïtaliceq. bono Lotharingo Thufcia cedet. 
f arnejïtf que fuis non longe P arma vigebit ; 
Haud impar h alu s Grxeo nafcetur a b il lis 
Alter Alexander, qui Hifpano a rege rebelles 
Ad Scaldim Betgas felici Marte domabit : 

At binis truncus feclis arefcet, Elifa 
Pojlrema flirpis , Quinto qu.e nupta Philippo 
Aurea Borbonidum Parmenfi lilia campo 
Heroum fecunda fer et , qux , meffe fertici , 
Affurget feges ampla ! O terque quaterque 
heatam - • ■ 

Italiam , claris arÜo quum fxdere junBos 
Borboniis (a) fortes Lotharingos ,Cyprtde fau- 
fil j . . 

Adfiringet , f actes hy menais , pronuba Juno 
EJlenfes Mutina regnabunt , lucida fummi 
Telicem Populum tolïènt ad fidera Cœli, _ 
Germanifq. diu {b) ait tant ; mage Régi- 
bus Anglis . . ‘ 

Heroum ' fertes quam longs ! Hic ultima 
Jlirpts • ■> • 

Fernando Bice Lotharingo nubet , & ampla 
Heroum novus Italia numerabitur ordo. 
MantuaVirgilium part et , qui certet Homero y 
Iliadi Æneis nec cedet , fplendida , claris 
Sub Ducibus quantum Genzagis , ilia nite - ' 
bit ■ Ita- 



(a) Ob tria marrimonia , nempe Regis Gal- 
liar, NeapoIis,ac Ducis Parmenfis cum Lotha- 
ringis , & M. Ducis Hctruriæ cum Borbonia . 

(b) Quis nefcit Bruniuicenfes Duces , & 
inde. Reges Anglos Eftenfes ? v. Murat. 
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Italia bclli tout , fiudiifque Minerva ! 

Hi qttoq. déficient extorres , Mantua forte 
Aujlnacts addetur inexpugnabilis arce : 
Indigent quatuor , clans heroihus ampU, 
Palladiûs artes y deSlos y Mufafq. foventes , 
ltaltfi damno fie exttnguentur codent, 

Infaufii dudum proh Cœli Numina ! feclo , 
Et quatuor fiel lis pr'tvabitur Itala tel lus. 
Scaligeros , Cybos , aurato Robore natos , 

Et dofios , inter quos Phoenix ltala,Picos, 
Sexcentofq. altos valeammemorare Dynafias? 
Vifcomites prudens dira feritate nefandos , 
S*vum Exeltnum fitleam , reliquo/q. Tyran - 
nos .* 

Ghibellinerum fileatur faElio démens , 
Guelforumq. , Italos longo qua tempore per- 
des. 

Infula Rhegino quæ littore feiffa procellis , 
~^ ut . terr amotu , diront m, hinc aufittge ,/edes 
Cyclopum , Greecis exin habitata Colonis 
Imperio fuberit P oenorum , deinde Quiritum: 
Hxrebit memori Terris Pr.etura Sicano . 
Italiam ftrro fed quum vaflabit r & igné 
Barbarus, Au gu fit s Orientis cedet ; adufia 
Jnvadent Libya Mauri , Gracojque fuga- 
bunt : 

Gtbbofus quatuor RIauros pofi fiecula y ma- 
gnum 

Enget in Regnum mox Filius ; inclyta long» 
T empore Parthenope jungetur Rege fub uno, 
Quum Normannorum , Suevorum regia fe- 
des . 

Condi&o in Carolum fed conjuratio feindet 

Ve- 
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Vefptre: Gallorum quæ c jades dira ! coibunt 
Del n ar&o rurfus nexu , aternumque mane- 
bunt . 

Aurea florebunt halo dum Lilia eampo y 
Infula florebit , relique nec cedet amants 
Mort bus Italie , luxu , fiudiifq. Minerve. _ 
Cerne procul mediis fplendens que furgit in 
undis y 

InjeEits credas' , ut Trojam , molibus am- 
plam y 

Non homines , Urbem Superos fundajje lacu- 
nis . 

Hac late dominons , dtfponfo rite quotannis , 
Adriaco dabit jequa mari fua jura: qnot itl V 
Infula in Ægeo parebunt ! Creta , Cypruf- 
que > 

Nec Peloponnefum célébré cum Chalcide , vafie 
lllyrici primam regionem Mttfa filebit . 

At paroam Siren Epidaurum , & Luna tUen- 
tur . # 

Æmula Patriciis etiam dominata vigebit , 
Certabitque diu conflanti peSlore y firmo 
Cum Venetis animo , quamvis non viribut 
requis y 

De maris imperia Jani Refpublica pollens . 
Divitiis ambre mercantes undique crefcent , 
Palladiis pariter florebunt artibus ambe . 
Cernés Inalpinos fine teBis entra colentes 
Allobroges fparfos per filvas montibus al~ 
tis? .. 

Hac quoque florebit Reqio labentibus ann’ts 
Jndiqena feint femper dominata Dynafla , 
Pofieritas eu jus . divorum munere , raris 

Fa- 
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Familiis dando , per fecula mente fugue] , 
Ingenioque acri vigeat : virtutis avita 
Degenerem nullum fpeBabit Terra nepotem ; 
Et parvam ad Galles ditionem hinc\ y la tins 
illinc 

Paullatim Infubres , Ligures extendet 
ultra . 

Quant verum,magno parlas res crefcere , parvo 
Ingenio magnas labi J Cyprixque Sicanam 
Augufla funilam geftabit fronte coronam. 
Sardiniaque data non xqua lege , Sicanx 
Cedet ob Europe paullo pofl J ponte quiet em; 
Europx pendens lanx , accedente Sabaudo 
Hifpanis , Galli/ve magis prxponderat, arte 
Italia bclli tota , pacifque magifiro . 

Trans gelidas Alpes apparet G al lia ; falfis 
Hinc Mediterraneum mare flublibus allait , 
illinc 

Oceanus longe : Polyphemi femine natos 
Vm duros Celtas ? nos primus coget inJJr- 
bes, 

Molliet & mores Alcides Celticus , auri » 
E eu jus dulci prodibunt ore ca tente. 

Hxc etiam Romx fiet Provincia ; binis 
Vitlori cedet Populo , Duce Caftre , luflris. 
Gallorum quot myriades mittentur in Or- 
cum ! 

Horrida qux firages hominum ! Rhodanuf- 
que cruentas 

In mare volvet aquas . Pofl fecula quin- 
que Qjiiritum 

Subtrahit imperio Phararmndus , fit ma- 
que Regni 

s Fttn- 
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lundamenta jacit / lapfis tribus ordo (<?) 
Nepotem 

Degencrem feclis , con/ulto Prxfule Ro> n<e , 

ExauElorabit , claro dans fctptra Pipino. „ 

Filius huic Carolus fuccedet nomme Ma - 
gnus ; 

Naximus at gefiis Romanum rite renatum 

Transferet Imperium ad Gallos : hic S axo- 
nes , Hunnos 

Vincet , & extendet feptem ad Jubjecia 
trioni 

Régna fuam late ditionem ; denique lato 

Arefcet campo vix pojl duo fecula truncus . 

Aurea Gallorum plantabit Lilia Regum 

Tertia Jiirps (b) Ugo proavis , & Regibus 
ortus , 

Ebrius undantem quid Dantes garrit ad 
Arnum ? 

Lilia y déficient qu,e nunquam , dente ma - 
ligno 

■ T em- 



(a) Ultimus primæ flirpis Kilpericus dege- 
ner avis exau&oratus ab ordinibus ob iner- 
tiam , eve&ufcjue ad folium Pipinus pri- 
mus fecimdæ ftirpis Car. M. Pater.. 

(b) Ugo Caipetus primus tertiæ ftirpis , 
afcendenlq. Borbonidum , quem multi ab 
ipfo Carolo M. dérivant , Parifiis -Cornes , 
,quum ad Regnum eveflus, delirarq. Dan- 
tes in Purgac. 



' / 
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Tempus edax nunquam qux vellat ab li- 
béré terra . 

Tôt claros inter fed compellare Nepotes 
Me fuvet Henricum , Ludovicum nomme Ma - 
gnos. 

Et beilo , palmés , pace , & virtuùbus am- 
p!>* , 

Sub qui bu s o quantum ftorebit Gallia ; Va- 
tum 

Qux Pindo feges ampla caput fuper efferet 
omnes _ - 

Europjc populos ! ardentior impete , pugnx 
Principio ferrum contemnit , vulnera , mor- 
tem : 

Non fr'tgus , pluviam , non xjlum curât , ho- 
noris 

Et laudum femper cupida j at defervet 5 & 
alget 

Paullatim : ingenium vttrium , & muta- 
bile Gallo . 

Scande Pyrenxos , Regionem refpice , lajfos 
Hefperium qua Phcebus equos immergit in 
xquor : 

Lit tore nunc tantum Tyriis habit ata Colo- 
nise 

Indigente fparji per filvas , antra cahutes , 
Venatu , inculta filveflribus arbore natis 
Spente fua pomis , autumno glande , /*- 
brufcis, 

Atque herbis pafcuntur , edentes alita , cx- 
pas, 

Frugiferam curvo profcindere vomere terrant , 
Et prtmtre ignari vinum prxgnantibus avis . 

Hos 
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Ho s p ri mi fubigenr Pocrii , qui denique long 0 
Romanis cèdent bello vitioribus Or bis . 
Ingenti tandem fub mole ruente Quiritum 
Imperio , cernes juga dura fubire Cotborum. 
Dein Libya , prob turpe nefas ! a cive vo~ 
cati , 

Hic Helene quoque cauffa malorum erit al- 
téra , preffis 

Ad montana Gothis , invadent undique lunx 
Hefperiam ftgno Mattri : pugnabitur ccquis 
Lancibus incerto feptem per fecula fato . 

In Libyam viSi tandem remeare coaSli . 
Deteget Americen Italus tum T yphis Iberis 
Aufpiciis , atque argent i ditabit , & auri 
Montibus Europam , fed transferet inde ne- 
fandam 

Syphilidem , qua nulla lues immanior un- 
quam 

In mort ale genus flygüs erumpet ab an tris, 
Effluet aut hominum Pandorx pyxide damnoj 
lnque dyna/lias bis /ex prof ci (fa , fub ttno 
Aujlriacx ftirpis Lotharingo a fanguine (a ) , 
tantis 

Et tôt Cxfaribus prxclaro Rege coibit . 
Evehet ille fuos ad laudum culmen Iberos 
Acres ingenio , promptos } belloque paratos , 

Pc- , 

(a) Confiât ex Auftoribus genealogicis , 
Auftriacam Familiam ex Lotharinga prodiil- 
fe ; demumque coaluere , <juum Maria Thç- 
refia ultima Aurtriaci rami nupta Francifco 
LotharingQ . 
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Petlore confiant ihprStdos , j'afluque tumen- 
tes , 

Magnifiées habnu , morum gravitât $ / la- 
boris 

Omnis at o fores , & amantes oca , prîfcte 

Cetera ReWgionis , Amicitixquc ienaces . 

Æternas etiam hic radiées denique firent 

Aurea Borbontdum qux nunquam Lilia mar- 
cent 

Hefperix fplendens quantum tumglori a cre- 
fcet ! 

Ta totum ut redeant Saturnta fecula Re- 
gnum . 

Si libet Oceani confcendere lit tore navem , 

Pergendum ad noftro divifos orbe Britannos . 

Albion , Oceano quee deinde Britannia ma - 
jor 

Infula , vix paueos habet inter lujlra fera- 
rum 

Indigenas illis fimiles ; regione rapaces 

AJl abfunt , aberuntque lupi . VixCxfar a- 
dibit ; 

Adiiciet faujlo Jlupidus dein marte Quiri- 
tum ' \ 

Cl au di us Imperio : PiSi , dein S axones 

armis , k 

Et Dani invadent , Heptarchiaque Jlatuta , 

S ci If a diu mantat , demumque coi bit in u- 
num , 

Guglielmoque Notho pugna fuperabitur una y 

Begnabunt cujus per plurima fecla Nepo- 
tes . _ . 

Occ ano , ut Veneti fupero , dommabitilr 
omni Claf~ 
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Clafflbus immenfls late , totumque per Or- 
bem 

Hxc naves mittet pretiofls merci bus au fias. 

Ut fuperet T yrios , atque Or bis confluât 
aurum , 

Prxfertimque T agi in Thameflm mage Ti- 
bricie cl arum . 

Nec fatis hoc avidis auri ; penetrabitur 

ipf a 

Americe late , tranfmittenturque Coloni , 

InPatriam ingrat i qui triflia bella movebuntf 

Et detreElabunt dulci parère parenti . 

Ceu Crete centum cre/cet digefla per Urbes 

Londinum Regina tribus r edi mi ta coronis , 

An quatuor ? quart a non longo tempore quam- 
vis ; 

At femper Jlrumas(a) Anglum curare videbunt; 

Namque aberit paullum , quin aurea lilia 
vellat 

Gallorum excidio , non fana uxorius illos 

Mente reget Carolus quum Rex , nec corpore 
firmo , 

Aurelianenfls ferrum ni (b) Virgo retundat 
D An- 



If) Rex Anglia* , uti Gallix Rex ftrumas 
etiamnum curar . Credat Judxus Apella. 

(b) Lippis , & tonforibus nota puellx Au- 
relianenfis hifbria , quæ nonfemel Anglos vi- 
eil, Gallifq. magno fuit præfidio : hi a Deo 
mifiam , ac virginitatis dono prxditam credU 
dere ; illi autem captivam damnarunt vivicom- 
burio , uti faganam , nec virginera repertam. 

De 
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Anglorun y an mater qnx Virgo crédita ? m- 
Jlri 

Ridicula ittdunt fie Or bis Nttmina Scena . 
Qjtot firageS pàriet cêrtans Rofa cttndida Rit - 
brx y 

Ciiifli tin&us f hàmefis qutirh fanguine cré- 
fcet ! 

Eurepa quantum prteclarts artibus Anglus 
P rafla bit , fiudiifque Mdnervx , fedulus a cri 
Phyftcn pernlrrefti , Metkaphyfiat , mente , 
Mathifm : 

Ob mercaïuttbrt , & lucritm mage nautica 
cordi y 

Primà fed Italia fit g! or 'ta ftàuùca pyxit , 
Æiernnrrt Flav) toto fit ttomen in Orbti 
Indule maniaca paffim fuicidia tra&its 
Afi jnterrrpëriis , atqtte atta bile pattabit . 

R tginx fed très , intir» (a) tria htfira , ftleb* 
PauUo pofi quartam profugam regione pro- 
pinqtta y 

Hofpitii facro D teint o jure , necatity 
Immunes an'tmos infami labe notabuHt . 
Danmari Régis , r'efitrtns horrefeby nefanda 
Juditii forma , fubjeQo a Judice , vili 
Car ni fiels deXftâ , trgrvix inmtnrn ferurt 

jugis 

^ 

De qtio fjpürdffiniûffl , arque hnpiürtl jpôéitia 
Vol ter. 

(s) Anna Boîertà , Anha Hnarria u .tores 
M'enrîci Vtlî. , Toantrâ Grsj , de qua noi>i- 
le ' Vroefna Vont fi 5 qtfatta efî Maria Sêera 
HHfafiSh*.- ' = _ ! 
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J agis erit , ftleat ( a ) Milton , infamia gen- 
tis . , 

Materies tragico qux fit J au s ampl a theatro , 
Nec velit infaufiis Londinum cedere Thebis. 

Æmula confurget vicina Batavia pollens 
Navibus innumeris , mcrcaturaque per Orbem. 
Obtegitur pelago nunc tota , latetq.fub undis; 
Hinc habit ator es rares e[l cernere ; mira 
Ingenio /alfas arcebunt longius undas 
Aggeribus , totamque colent pajfim urbibus 
amplis 

ExtruSts , crefcetq. induflria Natio, feptetn 
Inque decem la tas Regiones fdjfa vigebtt y 
Aujlriaco demum dominante coibit in unam : 
G al lia dum Uva , dextraque fiat Anglia , 
fuafu 

Najfavii , dum prxfiat opem Germant a ; fe- 
ptem 

Inde rebellabunt , & erit Refpubhca fiorens. 
Ad Lib/x caput imam , TaprobanamqucCo- 



lonos , 

Arbor adorifera qua crefcens cortice profiat , 
Pcflremufque S inas, ad Gangem mittet , & 
Indum. 

Divitiis quantum crefcst •' pulfoque Stuarto , 
Gugïielmus tumidis Batavus domtnabitur 
Anglis : 

Palladiis quantum fiorebit & artibus ! ipfas 
D 2 p ie - 



(a) NotiiTitna Tragædia Caroli Stuartii a 
pepulo damnati . Salmas. longo libro daxnnat 
populum , quem défendit Milton . 



-iv 
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Piérides , Pkccbumque trahet de vertice Ptndi. 
Hic docios cernent redivivos furgere Delpbos. 
Immemor Hugonem , nec Mufa /débit Era- 
fmum , 

Varrones doElis fœcundi temporis , ambos . 
Ingenio tardo , quamvis priêftante , notâtes 
E Batavis ab/ünt longe mendacia , fraudes . 

Apparet longe jamCimbrica Cherfonefus; 
Quot rom et Europe magna cum firage , Qui- 
ritum 

Funditus Imperium numéro qui denique per- 
dent , 

Myriades hominumSeptem hxc vagina trionis! 
Non ego prx eream terra , pelagoq. patentes > 
Qui nunc antra colunt , Suecos : duo fulmi- 
na belli 

Cuflavus , Carolu/que vehent ad fidera Cœlty 
Ad laudem , palmas , immortale/que trium- 
phos . 

Nec fileam duro vicinos robore natos 
Silvejlres Danos : bue magnus transferet al- 
mam 

Uraniam (a) T ycho , turrim , pagumque di- 
cabit : 

Transferet & Phcebum cum Mufis monte 
btcorni . 

Hic dociles Dani difeent , T y chone MagiflrOy 

Car- 

) 

" (a) Hic Tycho in Infula Venufia, Gallis 
Ween, ubi multis annis vixit, pagum ædifica- 
vit, hinc Uranopolim diftum cum Turri in- 
fpeèîoria . 
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Carmins dum pangit Mufts , & Apollinç 
dextris , 

Satumi , Jevis , Hermetis , eut» Cyprtde Mar- 
tis, , _ 

Soit s iter , Lunxque , /«o cardtne fir * 



mat 

Tellurem , Offert Ptolomxi dogmate , centra. 
Félix qui poterit ccelejles feandere fedes , 
Totque Orbes toto Cœlo peragrare rotantes / 
Nota magis nulli domus ejl fua , lucida fummt 
Omnta quant Magno T y c ht ni fidera Cash . 
Prima Telefcopii fed gloria detur Hetrufco 
Ingenio, quoque ad hoc cryftallina lunula 
fpeBat , 

Pr.cfidium Sent bus, natif que myop'bus ingens. 
Hercinia en centum parafangts , flumina , 



montes , 

Immenfofepue lacus includens Jîha ; quoi Urbes 
H'w [urgent , ^ <rr/r florens Germa ni a, bello, 
Divitüfque pot en s y Romanis fol a refjlet } 

Et longe Rheno prohibibtP \ den\, ja . ni a g ni 
Jmperit fedes , tôt Regibus, atque Dy na/lis , 
In bis quittque Cyclos divifa fuperba vigebit. 
Vertice quos inter totà fupereminet omnes 
Boruffus Mavors Federicus , gloria [tels. . 
Humant generis totum cum Jlrage perOrbem 
Mutata belli forma Malus alite nigra 
Hic Genius pyrii monfirabit pulveris ufum , 
Dum Bonus iclu oculi , calamo fine mille 
docebit , 

Arte quidem mira , prxl'ts excudere libros i 
Imperium Augujli tantum bis oïlo , corufea 
hftgnes pieiate Viri , & virtuùbus amplis 

D s 
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Aujlriaca de sente resent . Germant a quan- 
tum 

His fua debebitJ Vtrum proh Itv'nla tanta 
F ata bono Europe nimium adverfantia 1 ra- 
mus 

Aureus arefcet pofi fecula quinque , perennis 
In Garolo famje ; Lotharingo afi injSta truneo 
Nota ftto ptrget : feclis bis quinque vigtbit 
P ofleritas j ultra fed mfcere farta negatttr . 

Europi, atque A fut vqflam , glaciales aè 
nrfa 

AU ntt Oeeanus quam longe, Softs ad ortum, 
Poftremofque S inas regionem eonfp 'tce ; denf a 
Quercubus annofis filvs , vepreta , frequentes, 
Immenfique lacus occultant undique campas . 
Rari habitatores , & prorfus inbofpita tellus , 
Quos bipedes urfos credas , aut cercopithecos, 
Grinibus intmfts , impexa ad peHora barba : 
Non ufus laru , non Uni, aut cannabis par- 
tent 

Pellibus hirfutis male cinEti frigus, & a- 
flum . 

P'tfcatu tantum, venatu, glanât bus, ortis 
S ponte fua, nulloque la bore , operaque coloni 
Plantarum pomis per ftivas , gramine vi- 
vant . 

Non hit T riptolemus curvum monflravtt ara- 
trum , 

F rugi bus aima C très non opta novalia j longe 
Alma Pales , célébrât non lata Paît lia Paflor, 
Bajfarides célébrant nec Bacchanalia th/rfis. 
Nulle armenta boum ternis , nuilofque bi- 
des tu m , 



Ca - . 
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Caprarumque , fuumqup greges , vjx dor cé- 
das , apros, 

Cornupetas uros nartmt , ceiertfque ü fontes., 
Abfque Magifiratu vivant ,fme leg.e patentes 
Hue , illuc y non connubtalia jura , juge li s 
Fcedera non norunt Hymens! fiera y ne fond» 
Amplexu nato genitrix , & nota parent,! _ 
Junguntur , fra trique fpror ? coïuntqu.e fini ne 
More palam y nullus feripturx nofeitur ufus. 
Grxcorum claro pregnatns fanguine magnus 
Induperatorum MicJxaïl , Patriarche %erendus 
Cui genitor , Scythix depulfa primus agrefles 
Barbarie longe pojl plurima fecula mgyes 
Incipiet formare , Nepos ingentihus au fis, 
Oeeano imperium ,famam qui termine t afiris, 
Perfcict fed Petrus ojpus , per agr axent Ür- 
bes , 

Et varies hominum mores expenderit qcri 
Jngenio Europx poflquam y terraque , mariq. 

et t T 1 ' ‘ ’ * ' * •' *- 

va*** j jractjqûe y J^tubrc? 
DiElabit leges : Pugnacem denique Suecum 
Tôt tumidum palmes feliei Marte fugabit : 

O dry fri frufira dein implorare T yranm 
■Gaget opem Regno profugum y fundabit 
arnplam 

Magnifieam , Imperii Sedem quo transféré t , 
Urbem , 

P etropolimque fuo dicet de mmine : jugi 
Palladias belli cura nec negliget artes. 
Urbem Academie , libris hanc inflruet , am- 
plis 

Munifieus àitans fendis , & divite eenfu .* 
Europe multis tota clarifque Magijlris 

D 4 Qii 
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Qui Encyclopxdtam pueros , juvenefque do- 
cebunt , 

Hue , fpretis alibi , largo mercede vocatis . 
■di te typographie a Batavos fuperabit , & 
ipfum 

Pinguia pellidet promittens prxmia Phxbum. 
Jt alite dulces Tibrim ne cle/ere , centum 
Nympharum patrem Sebethum , Phæbe , nec 
Amum ; 

Ad quorum ripas arguto femper olores 
Ore canent , quos inter artas Jlrepero ore Ca- 
lorie . 

ArMa ma gts traElet , quam pleBrum , Natio 
pugnax , 

Ingenio quamvis pr.eflanti , attaque major 
Vtncere finitimos , & debellare fuperbum 
Othemanum tanga t y non Phxbiy clara Gra- 
divi 

Signa fequi , faujloque Oricntis Numinefur- 
gat 

Imperium , mitis ferrato Gracia demat 
Colla jugo , redeant & cultx Palladis artts. 
Parturient genti praclaro nomine bini 
Cum Lyrico Pâtes (a) Epici fat laudis , Ho- 
meroy 

Vit - 



(a) Keraskow , Lomanofow Epici Vates, 

Q uorum alter morte præventus fuam Petrei- 
a ultra tertium Cantum protrahere haud 
potuit ; alter numeris omnibus abfolutam 
edidit Ruffeida, quam in Italum idioma bre- 
vi prodituram tranftulit fane féliciter Dux S. 

Ni- 
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Pirgilioque pures j amborum fama perennis 
SubjeRa refonet Septem regione trioni. 
Immatura Virum méditant cm grandi a tantum 
Mar émis Populi deflendum femper atrtaris 
Heu', lacrymis , laudi, Mofchorumque invida 
fama 

Mors rapiet proprium repetentem fidus 0 - 
lympo , 

Si/l et an Elyftis , Herottm fede beat a ? 
Eriget bute Catharina cquitantem ex are (a) 
Colo/fum , 

Cujus complcRens bafis duo Jugera, montis 
Infiar erit , rttpes immenfa , lacu crut a, centum 
I>ijlante t Pétri parafangis Urbe , nec .«qui s, 
Dadaleo ingenio , campis eveRa , lactique , 
Expenfis anri , qui s credat ? mille talentis . 
Vana nec Ægyptus fua dein mtracnla jatlet 
Pyramidum , fileatque fuum Rhodus ipfa 
Colo/fum , D 5 Ex- 

Nicolai, Mutius Cajeta . Hic enim Picus 
slter, ingeniorüm pboenix , qui de fe ait; 
entra menfis fpatium hebraicam linguam di~ 
ttici/fe, in itinere , Petropolim quum peteret 
Legatus , ita Illyricam linguam addidicic , ut 
eam non intelligeret modo , fed fcriberet 
etiam , & loqueretur. Mirum profefto / prce- 
fertim quum ejus memoria jam tôt linguis 
effet onufta , Græca fciücet, Latina, tribuf- 
que ejus filiabus ; Anglica , & Germanica . 

Non Epicus, fed Lyricus , & omnigena; 
poefs Auftor Sumarokcw , cujus poematia 
quampluribus tomis édita . 

(a) V. Ephemerid. 
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Eïpanfis ve(js cujus fub cruribus tngens 
Innabit pinus , turbantibus xquora ventis . 
lllufires animas mille inter feliget ajtrts 
Mofchorum banc Genius , C ocloque cnqtttef t 
ut illos 

Evehat ad fummum famx , laudumque cacu - 



Thermodonteas quis nominet Herotpasl 
Othomans bxc ftanget duo Lunx cornua , terra t 
Et pelago vittrix gravi bus , dur tf que jHpet- 
bum 

Odryfium coget pacem implocate Tyrannum 
Legibus , argenti mips , & mentïbus qtpt ; 
Viiius argentum dein Mofchis , villes at(- 
rwn ; 

Taurica parebit queis Cherfonefus , & am- 
plis . 

Clajfibus Euxintts Mofcbts , & (iterque pa- 
tebit 

Bofpb.orus Adriacum ad Mre ^ Tytrbemm- 
que , columnas 

Hcrculeas ultra Calpen , A by ’amque ; pavf- 
bunt . . 

Cum Melite vigiles Venetl, Seb,etbus t At^a- 

Sollititi Jlabunt , fed fsde/e fidt> _ 

Cum T anai gelidum déponent corde ttmorayn 
Securi pacis nexu Sebethus , Anapus . 
Parthenopes Caÿeta bono , O/efa coru Jets 
Clams Avis , Atavifque , vntuttbqs 

amplis, , , 

Moribus innocuis , Legatus ad Urbem 

Êexteritate , /îde laudatus feederts Auctor , 
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Ad fummum ducent ali s virtutis honorum 
f-uppittr , & Jttnb quem Parfhthopt'a ctittr- 
mtn. . 

Littora dein Inte Sbciis longe? ut patebunt 
Clajfibus amborum portas, unique receffus . 
At pavidi -nmanént ctim Galle Sarduç , ité- 
ras . 

Ntc paftis ftant&à âttreBantemque Tyrtftt- 
num 

Eufopa pelltft ; fugit ille Propontide cymba 
Antirfuam repet en s Afix fine 'milite fédem . 
Byzantine tribus lapfi's mage fulgida /edi s 
Ma/eftas , totiâèm vehtti Romttna , Vgfufgh: 
Cxmjtiiïtbiopbii fdctttrfm iutdbus itlth 
Phmratà Luiiàm tbUèt Cruce ; Ütfbilè Tik- 
plum 

Rejlituet Sophie , & lüflrabit more h'ùfto , 
Portt'ificifqut ptd » fife fubmifttt } abhorfét 
Nec procul a Roma magnus Boruffus , & 
tenus 

Paftor Ovile reget y fervatur gtorià Sexto 
Tanta Pio , fanutn qWm fàrhx fakfià Qpi- 
ritutü 

Fat à dit t ferment . jUhçèfitr ptoiinnt àr&d 
Fttdert Bbruffus Scythica ctiŸn Pâlladè tàa- 
vort . 

Europx nova qux fades ! Fox fdücibus hx- 
Eatidicum Vatis jam peBore Miidèil abivit . 
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Integrum §. cant. r. pag. ir. a primo Tra- 
du£h obiivione forlan omiflum hic ap- 
ponendum duximus. 

In P cl et , T heùdifque hy menai s , lama 
Deorum 

Auratum poflquam pomum ad convivia jecit 
Jnfcripro puicræ mage dandum/erawat# ,Calo 
Ut Superos inter difcordia ferperet , Eris : 
Eris liventi qux fufflans ore venenttm , 

Et rigidum gejlans rubea fub vefie dolonem 
Mort al es inter ferit acria jurgia , cadet y 
Humanumque fitit furiato corde cruorem , 
Judicio an ftjlat Phrygii Pajloris ad Idam 
De forma palma cum midis nuda , Minerva t 
Et Junone Venus decertatura , pha feins 
ln pelago ceu faute Noto dum fiuEiuat an- 

■ ce P s *. 

Hic Charités , geminofque , quibus confidit , 
Amores 

Confuluit y fubito confultis exnit auro 
Hic intertextas , & tinSlas murice vefles , 
Abdidit at cintlum fub ftavis ante capillis , 
Cui fatalis inejl vis , & miranda potejias. 
Fontis aqua ablutum bis feptem corpus initn- 
gunt 

Unguentis Arabum Nympha. Hic con/cendif 
eburnum 

Alba tegens nigro fub vélo tnembra Tarenti 
Contexto currum , vehiturque per aéra binis 
Qui candore nives fuperant , & pr répété penna 
Hipporades ventos quum laxat carcere , cyc~ 
nis. Ad 
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Aâ Xanthi palm.c fecttra binominis oram 
Defccndit , veloqae abjeclo in l empote fijiit 
Judicio , nudarum oculo dum lyncts acuto 
Pendit Alexander jufia cum lance Dcarum 
Diffimiles formas : Majefias ardua magna: _ 
Junonis fi front e muât y vis mania , quali S 
Armigeram deceat , refplendet fronte Miner- 
ve ; t * 

AdfpeEla juvenis nuda prope Cypride, largo 
Cui data Nature dono compléta venufias , 
Obfiupuit Judex , oculifque errantibus illam, 
Moxque folo fixis , contemplons , mutus , & 
extra 

Se raptus : loquitur fatis hxrens lingua pa- 
lato 

Quum fileat y ceciditque manu , gaudentis 
opima 

Ante pedes Veneris de palma , nobile po- 
. mum . 

Di/parent tumido fpirantes felle furorem , 
Vindicïam in Paridem Juno , P ail af que mi- 
nantes y 

Pt Priami evertunt mox lamentabtlc Re- 
gnu m , 

Celfa decennali dum vajlant Pergama belle. 

Alma triumphali rediit circumdata pompa 
Hue Venus e palmx vittrix certamine , dextra 
Auratum monfirans pomum , elarumque tro- 
phxum 

AJfixit temployjunone, ac Pallade vicüs. 
Hinc traSlo pomum par donat more quotan - 
ni s 

In forma pugna viciricibus ilia puellis . 

CAN- 




» 
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QUATRIEME CHANT. 

P Endant que Thémire étoit occupée 
avec fes compagnes au culte de la 
<léefiè, j’entrai dans un bois fol i taire: 
j’y trouvai le tendre Ariftée . Nous nous 
étions vus le jour aue nous avions été 
confulteT l’ oracle ; c en fut aïïez pour 
nous engager à nous entretenir : car 
Vénus met dans le cœur , en la préfen- 
ce d’ un habitant de Gnide , le charme 
fecret que trouvent deux amis , Iorfqu’ 
après une longue abfence ils fentent 
dans leurs bras le doux objet de leurs 
inquiétudes . 

Ravis l’ un de 1* autre , nous fentî- 
mes que notre cœur fe donnoit ; il 
fembloit que la tendre Amitié étoit de- 
fcendue du ciel , pour fe placer au mi- 
lieu des nous. Nous nous racontâmes 
mille chofes de notre vie . Voici , à peu 
près , ce que je lui dis . 



Je 
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CA NT V S QJJARTUS. 

S Acra, p u cil arum magna cpmhante cater- 

v, t, , .. . ‘ 

Gemmata ad Veneris templum redimtta ce- 



Dum ptragit Themir'ts Myfta pestante ,pn- 

Ad filvam y v'iridi ptjfun qu<e confit a lauro, 
Rtvulus & flores inter, myrtofqus ngabat ; 
Progredior lent i s ego paffibus : obvias eue 
Fidus Arijlxus , dudum miht cognttus , ambo 
ExpeBaremiiS pavido dum oracula corde < 
Ad Templum afflati dhino Numtne Vatts 
Et fubito jungens arHo nos fœdere , facrurn 
Du Ici s Amicitix defctnàit Numen ab a/tris. 
Harmonia quadam mentes , animofque crea- 



vt t 



Concordes Opifex rerum , dein glande loca - 



vit. 



Excipio ambabus protenfis protinus ulnts , 

Et dextram dextr.e jungo ; nojlrxque vicijjim 
Eventus vite narramus y & inter eundum 
Incepi primas : Sybaris mihi Patria, cxcus 
Natus ubi , Materque Venus , Bacchufque 
coluntur. 

Hic gui a , fegnities habitant , lenta octa , 
luxus y 

Ne fugiat placidis tranqutllus fomnus ccel- 
lis , 
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Je fuis né à Sybaris , où mon père 
Antiloque étoit prêtre de Vénus . On 
ne met point , dans cette ville , de dif- 
férence entre les voluptés & les befoins; 
on bannit tous les arts qui pourroient 
troubler un fommeil tranquille ; on don- 
ne des prix , aux dépens du public , à 
ceux qui peuvent découvrir des voluptés 
nouvelles; les citoyens ne fe fouvien- 
nent que des bouffons qui les ont di- 
vertis, & ont perdu la mémoire des 
magiftrats qui les ont gouvernés. 

On y abufe de la fertilité du terroir, 
qui y produit une abondance éternelle; 
& les faveurs des dieux fur Sybaris ne 
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Incubct & levibus fopito Morpheus alis , 
Martius Urbe procul , lucem qui nunciet , A- 
les . 

Accalus (a) hinc longe , qucm Dédains inv't- 
dus al ta 

Précipitât turri , quum ferré repperit ufum; 
Longi u s & Broutes , Steropes , nudufque Pyr- 
acmon y 

Pluris ubi balatro, Parafitus , Pfaltria , Mi- 
mus , 

Comcedus , Scurrx , Cinifienes, Morio , Leno y 
Nec cum fellarttm fileatur Spintria f abris ; 
Quam Pédagogue , morum moderator , & 
équis 

Qui lues dirimit phy ! cives lancibus inter . 
Omnibus hi viles : inventorefque novarum 
Larga voluptatum Ccnfulto dona Sénat us, 
Prxmiaque Ærarj menfa , laudemque repor- 
tant y 

Illaudata boni dum virtus efurit , alget, 
Arfque voluptati cedit y rejidefque colonos 
Agrorum late reddens magis ubere gleba 
Fertilités fpem ultra vittis alimenta mini - 
firat , De- 



if) Ad defignandam artem lignariam po- 
nitur hic Accalus , quem alii vocant Atta- 
lum, Talum, a Dædalo avunculo præcipi- 
tatus e turrh artis æmulatione, quod inve- 
nifTet circini , & ferræ ufum . Uri paullo 
port Brontes , Steropes , & Pyracmon Cy- 
clopes Vulcani fabri in Ætna ad defignan- 
dam ferrariam. 



i 



90 Le Temple de Gnïde. 
fervent <qu’ à encourager le luxe & la 
moUefiè . 

Les hommes font lî efféminés, leur 
parure eft fi femblable à celle des fem 
mes , ils compofent fi bien leur teint, 
ils fe frifent avec tant d’art, ils em- 

{ >loient tant de temps à fe corriger à 
eur miroir , qu’ il Xemble qu 5 il n’ y ait 
qu’ un fexe dans toute la ville . 

Les femmes fe livrent , au lieu de fe 
rendre ; chaque jour voit finir les defirs 
8c les efpéranccs de chaque jour : on ne 




fait 
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Dtftdiam , luxumque fovent , odiumque la- 
bo rit 4 

Bar bat u s , ruber e fcepults , mullufque tri- 
tibris 

Cariut hic venit , quant (a) ùos ; va civibus* 
Urbi 

Va mi fer a , curto peritura tempore ! terfum 
Comtnda ad fpectilum Juveni quam turpt ! 
rubenti 

Crifpandaque conta calantifiro , ventre capaci 
Una faut non eft Cinifloni Clepfydra ,-flava 
Dum foobt flux auri , fivt albo palline fpar- 
g>*\ 

Nec pudet infanum faciem depingere fuco. 
Famtneo vultu vefiigia nulla pudoris : 
Obfcœnit oculus , manut, os occatluit, aurit. 
Ultro fe Uedit fine pugna Virgo petenti . 
Tormofam juvenit , dum fulgurat aihra , 
- pue II ont 

Adfpicit y adfpeBamque cupit ^ petit ur que cu~ 
ptta. 

Motnht non arits , catcpultaque ecncutit ar- 
cem , 

Vtnea plantatur non hic , non tojlitur aggtr ; 
Dux valvit fubito patefaBis arce .potitur, 
Vexillumque fuum turrito culmine figit . 
Nota valuptatum non ilia gradatio , pafiim 
ttur ad extremam qua troBu temporit inter* 

De- 



(a) Præ oculis hic habitum eft effatum 
jilud : Perituratn Urbem , ubi pluris pif ci s , 
quam bas emer.etur . 
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fait ce que c eft que d’ aimer & d’ être 
aimé : on n’ eft occupé que de ce qu’on 
appelle fi fauflement jouir . 

Les faveurs n’y ont que leur réalité 
propre; toutes ces circonftances qui les 
accompagnent fi bien , tous ces riens qui 
font d’ un fi grand prix , ces engage- 
mens qui paroifient toujours plus grands, 
ces petites chofes qui valent tant, tout 
ce qui prépare un heureux moment, 
tant de conquêtes au lieu d’une, tant 
de jouifîances avant la dernière ; tout 
cela eft inconnu à Sybaris . 

Encore fi elles avoient la moindre 
modeftie, cette foible image de la ver- 
tu pourrait plaire : mais non , les yeux 
font accoutumés à tout voir , & les 
oreilles à tout entendre . 

Bien loin que la multiplicité des plai- 
nts donne aux Sybarites plus de délica- 
telîe , ils ne peuvent plus diftinguer un 
fentiment d’ avec un fentiment . 

Ils paftent leur vie dans une joie pu- 
rement extérieure : ils quittent un plaifir 
qui leur déplaît , pour un plaifir qui 
leur déplaira encore ; tout ce qu’ ils 
imaginent eft un nouveau fujet de dé- 
goût. 

Leur ame , incapable de fentir les plai- 
firs , femble n’ avoir de délicatelfe que 

pour 
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Ddî et a s centum ; primum velitatio longe 

Incipiat funda , jaculo , fternatur & hojlis 

Longam pofl pugnam firifto pugione , trium- 
phum 

EreElis procédât ovatio mille trophœis ; 

Deditto laudem minuit nam prompta trium- 
phi. 

Sola voluptatum miferis hic cura ; prioris 

Quum tadet , gujlant aliam 3 tœdebit & hu- 

Ad primam redeunt , & circumvolvitur or- . 
bis 

Il l arum ; nulla hic fenfatio • namque retun- 
dunt , 

Non acuunt fen/um juges ha y fol a doloris 

Sed remunet y Zephyrique levi feriuntur ab 
aura , 

Dumque thon recubant , Lduntur terga pli- 
cata 



Fr on - 
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pour les peines : un citoyen fut fatigué, 
toute une nuit , d’ une rofe qui s’ étoit 
repliée dans fon lit . 

La mollette a tellement affoibli leurs 
corps , qu’ ils ne fauroient remuer les 
moindres fardeaux; ils peuvent à peine 
fe foutenir fur leurs pieds : les voitures 




les 
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Fronde fo/x , tentas fub odora findont byjfv. 

Ad culicis medicnm compellant protinus 
iflum. 

Opiparam ad men/am fiomachus fajiidia fen- 
tit 

Hefierna ingluvie] Jcitorum nulla côquorUm 

Ars juvat : hctud fapiunt acipenfer , rhom- 
bus , tchinus , 

Cxruleique maris digiti , non ojirea , mul- 
luty ~ \ 

Loligo non nigta , locufla rubente corn I/o , 

Ficedu/x , turdi , lepores , non ipfa teredo y 

Phaftdis h a ud aies , Junoni aut facra , nec 
a/us 

Lumbum ( a ) intra vitulx cerato dune pa- 
lumbes , 

Perdicis peElus (b) fcolopacis clunibus , unam 

Ut co'êant in avem , in/ertum , petafoque fa- 
lemo 

Elixus , fcriblita , cupedia leEîa culinx , 

Leucophagum , oxyporon , non ullum embam- 
ma , moretum , 

iVô» o/e<c , afparagi , boleti , tubera , /««g/ , 

Prin- 



(a) Lucullus hujus feculi palumbem afla- 
bat inclufum intra duo frufta vitulinæ , qui- 
bus uftis coquebatur palumbes magis fapidus 
ex illius fucco. 

(b) Cardinaiis cujufdam Avenionenfis cœ- 
na erat efuriali die perdicis peftus adnexum 
fcolopacis clunibus , feque avicula contcntum 
ajebat . 
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les plus douces les font évanouir } lorfqu’ 
ils font dans les feftins, l’eftomac leur 
manque à tous les inftans . 

Ils paflènt leur vie fur les fiéges ren- 
verfés , fur lefquels ils font obligés de 
fe repofer tout le jour, fans s’ être fa- 
tigués : ils font prifés , quand ils vont 
languir ailleurs. 

Incapables de porter le poids des ar- 
mes , timides devant leurs concitoyens, 
lâches devant les étrangers , ils font 
des efclaves tout prêts pour le premier 
maître. 
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Primiparx fumen concreto lacie refertum , 

Pbafeoli demum , galli qui renibus bxrent . 

Crata famés rien nota , dapum non nota cu- 
pide , 

Ut miferis , alvo femptr latrante, Poctis , 

Queis hircina , famés quam condit , bu bu la , 
crambe , 

, cicer , fapiuntque fabx , mrf Âr allia , 
pom . 

Viribus effcetis , l onguent* corpore toto 

Cenua labant , nervique levi fub pondéré f 
crebro 

Refpirat pulmo ; fudor fluit undique rivis • 

A'o» labor , ipfa qui es lajfat , /«- 

pina 

Nofle , dieque cubant numerantcs ligna, tra- 
befque. 

NeEhtrvo eu lices abigant ut tempore , nwV 

Utuntur relis ; mos tranfiit inde Canopum. 

Automatum in mafias affigunt pariete (a) 
flabrum , 

Frigentem cujus refpirent aéra motu . 

Armorum gemerent dttro fub pondéré molles; 

Ignavumqtie domi cor , ajl ignavius extra ; 

Nunquam bofiis faciem viderunt : impete 
primo , 

Nec gladio exerto facilis cni prxda futur i. 

E 11- 



(a) Novum effet adinventum in conviviis 
ad abigendas mufeas e ferculis , & refrige- 
randum aerem affigere fornici pendulum fia- 
brurn automatum . 
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Dès que je fus penfer, j’eus du dé- 
goût pour J a malheureufe Sybaris . J’ai- 
me la vertu ; & j’ ai toujours craint les 
dieux immortels. Non , difois - je , je ne 
refpirerai pas plus long -temps cet air 
empoifonné : tous ces efclaves de la 
molleflé font faits pour vivre dans leur 
patrie , & moi pour la quitter . 

J’allai , pour la dernière fois, au 
temple, &, m’ approchant des autels 
où mon père avoit tant de fois facrifiè: 
grande déellè , dis - je à haute voix , 
j’abandonne ton temple & non pas ton 
culte: en quelque lieu de la terre que 
je fois , je ferai fumer pour toi de l’en- 
cens mais il fera plus pur que celui 
qu’ on t’ offre à Sybaris . 

Je partis , & j’ arrivai en Crete . Cet- 
te isle eft toute pleine des monumens 
de l’ Amour . On y voit le taureau 
d’ airain ouvrage de Dédale , pour 
tromper, ou pour fatisfaire les égaremens 
de Pafiphaé $ le labyrinthe, dont l’A- 
mour feul fut éluder l’ artifice ; le tom- 
beau de Phedre, qui étonna le Soleil, 



com- 
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llluxit ratio quum , claro lumine , menti , 
Cui natura dédit virtutis femina dix: 

Jpfe venenatum refpirem haud a'èra , dixi , 
Sponte mea exilium fubeam , Patriamque re- 
linquam , 

Corrupta cives condemnans Urbe rnorari . 

At Venerem T emplo primum veneratus abivi , 
Hac prece concepta : Fivos dum fpiritus artus 
Hos reget , a cul tu nunquam , veneranda , 
recedam 

Diva tuo ; fugiam fœdatx mœnibus Urbis : 
Funditus banc perdent quam primum Numi- 
na ; puro 

T bus alibi mage corde tuam flagrabit ad 
àram. * 

Appulit ad Cretx primum mea littoranavis; 
Audivit pueri vagi tus ilia Tonantis. 

Vacca cedro ad Templum , Veneris monumen - 
ta nefandx , 

Dxdaleum monftratur opus\ mugir e videtur , 
Appetere & tatirttm , clune/que aptare pa~ 
ratos 

Paftphae , teBa . Inceflx e marmore Phx- 
drx 

Pube tenus flatua , at prope maufolea vi- 
detur ; 

Monjirofum quarum rte fol fpeSlaret amorem , 
ObjeSa vultum velavit nube corufcum . 

"Non longe Labvrintbus, inextricabilis error; 
Minotaurus ubi firatus Thefeide clava, 
Exitus bine .patuit ,certo duce famine , The- 

f e0 y 

Atque viam monjlravit amor Minoidis in- 
gens ; E 2 Cui 
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comme avoit fait fa mère; & le tem- 
ple d’ Ariane , qui , défolée dans les 
deTerts, abandonnée par un ingrat, ne 
fe repentoit pas encore de l’avoir fuivi. 

On y voit le palais d’Idoménée, dont 
le retour ne fut pas plus heureux que 
celui des autres capitaines grecs: car 
ceux qui échappèrent aux dangers d’un 
élément colère , trouvèrent leur maifon 

E lus funefte encore . Vénus irritée leur 
t embrafier des époufes perfides, & 
ils moururent de la main qu’ils cro- 
yoient la plus chere. 

Je quittai cette isle , fi odieufe a une 
déefle qui devoit faire quelque jour la 
félicité de ma vie . 

Je me rembarquai ; 8c la tempête me 
Jet ta à Lesbos . C’ eft encore une isle 
peu chérie de Vénus : elle a ôté la pu- 
deur du vifage des femmes , la foiblef- 
fe de leur corps, 8c la timidité de leur 
ame . Grande Vénus , laifi'e brûler les 
femmes de Lesbos d’un feu légitime; 
épargne à la nature humaine tant d’hor- 
reurs . 
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Cui Templum , atque attro Simulacrum rite 
dicatum , 

Defcrta flentem deferto littore pojh/uam 
Invertit, jufioque hymen xo addixit JacchuS 
In fponfam , Divam fecit , Caloque locavit. 
Et licuit menfis Ariadnam accumbere Divum. 
Hxret adhuc quamvis injuria fixa, tenaci 
Et veteris forfan fiammx vefiigia cordi . 
Idomenei ad montts centurn fuffulta Jirigatis 
Radicem apparent fubiimia teEla columnis ; 
Quem Troja reducem , tôt tempefiatibus a- 
Elum , 

Qiiod reus abfurài, nec digni Numint voti 
Innocui dextram fœdaJJ'et fanguine nati, 
Finibus e Regni Populi furor expulit : atrox 
Pocna magis reliquos , qui ferro Pergnma , & 

Defiruxere , Duces affttxtt ; flebile damnum 
Ulcifcente fut fie T rojx Cypride , letîo 
Amplexus inter fopitum rtofile fupremura 
Induperatorem maîiavit adultéra conjux . 

Ad turpem pluvio tempeftas impulit Aufiro 
El ante ratem Lesbum : hic etiam pudor exu- 
lat omnis 

Fcemineo vul tu : vires animofque virorum 
Corde gerit , nec amat tamen illos fœmina 
vecors . 

Nat ura leges qui hrdit , protinus harum 
Alma Venus , calidts extinguas cordibus i- 
gnem ; 

Arietibus fi balat ovis , caproque capell.c , 
Hinnit equo fiilvis cqua , tauro vaccaque mu- 
git . 
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Mytilene eft la capitale de Lesbos; 
c’eft la patrie de la tendre Sappho. 
Immortelle comme les Mufes,- cette 
fille infortunée brûle d’un feu qu’elle 
ne peut éteindre . Odieufe à elle-même, 
trouvant fes ennuis dans fes charmes* 
elle hait fon fexe, & le cherche tou- 
jours. Comment, dit -elle, une flam- 
me fi vaine peut -elle être fi cruelle? 
Amour, tu es cent fois plus redoutable 
quand tu te joues , que quand tu t’ ir- 
rites ' 

Enfin je quittai Lesbos ; & le fort 
me fit trouver une isle plus profane 
encore; c’étoit celle de Lemnos. Ve- 
nus ij’y a point de temple: jamais les 
Lemniens ne lui adreflerent de vœux . 
Nous re jettons , difent-ils , un culte qui 
amollit les cœurs . La déeffe les en a 
fouvent punis: mais, fans expier leur 
crime , ils en portent la peine ; tou- 
jours plus impies à mefure qu’ ils font 
plus affligés. 




Je 
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Metropolis Regni Mytilene ,patria Sappbus , 
Quam décimant dicunt ob dulcia carmin a Mu- 

fam . • 

Odit , a mat que fuum fexum , quod J œ mina 

cafu , v 

Nota fit , amans alias } velletque vi- 

Se natam /exus , »# po/fit amore puellx 
Expleri magis ipfa , magifque expier e pua - 
r lam 

Uritur infelix , 0 1 inextinguibilis ignis , 
/>*»•?«<? philautix Narcijjfi peElore fervet . 

Sic miferam crucias , exclamat , C«- 

Dum ‘ mecum ludis > y* deterrimus hofiis/ 
Detulit in Lemnum Notus bine ; quo deci- 
dit , aflris 

Mu Ici ber exclu/us , diffraSlocrure ,Tonmtis 
Calce , fuumque colit magno exin infula tem - 
plo , 

Vulcanum , & tkura incendit ad aras, 

Uxori nullis ara , templove dicatis , 

crédit y Venerem mollire virorum 
Corda , Deamque mari , fem» , Cceloque po- 
tentem , 

£7 flyge contemnit , >w curât Numinisiram. 
At Venus ulcificens contemptum , ira ta fee- 
lefios 

Non femel xrumnis cives afflixit ; at HH 
Propofiti pergunt dure mage corde tenaces . 
Non fecus Ægypti durato corde Tyrannus 
Fertur ab irato percujfus Numine tantis , 
Tôt que malts . damnata protinus or a, 

E 4 
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. J e me remis en mer, cherchant tou- 
jours quelque terre chérie des dieux; 
les yents me portèrent â Déios . Je 
reliai quelques mois dans cette isle fa- 
cree. Mais, foit que les dieux nous 
préviennent quelquefois fur ce qui nous 
arrive ; foit que notre ame retienne de 
la divinité, dont elle eft émanée , quel- 
que foible connoifsance de l’avenir ; 
je fentis que mon de/lin , que mon bon- 
heur même m’appelioint dans un au- 
tre pays. 

Une nuit que j’étois dans cet état 
tranquille , où l’ame, plus à elle-même, 
lemble être délivrée de la chaîne qui 
la tient aflujettie; il m’apparut, je ne 
lus pas d abord, fi cetoit une mortel- 
le , ou une deelTe . Un charme fecret 
etoit répandu fur toute fa perfonne : el- 
le n’ étoit point belle comme Vénus , 
mais elle étoit ravivante comme elle : 
tous fes traits n’étoient point réguliers, 
mais ils enchantoient tous enfemble: 
vous n’y trouviez ppint ce qu’on ad- 
mire , mais ce qui pique : fes cheveux 
tomboient négligemment fur fes épau- 
les, mais cette négligence étoit heu- 
reufe : fa taille étoit charmante ; elle 
avoit cet air que la nature donne feu- 
le 5 & dont elle cache le fecret aux 

pein- 
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Appulimus Cafu facrata ad littora Deli . 
Dianam hic , Phxbumque Jovis de femine 
adorant 

Qttos vaga per pelagus peperit Latona ge- 

mellos 

Junonis vit ans odium: fine crimine cives , 
Moribus infignes , & relligione , fideque . 
Infpirata Deo totum c enfui ta per Orbem 
Hic , veluti Delphis , oracula Pythia red- 
dit . 

Ilia diu tenait ; fiabili at ne fede morarer> 
Inconjhtns naihi mens, a Ho quod fa ta vocabantt 
Qux modica in tenebris pranofeit hue futu- 
rum , 

Particulam tenais , disque quod hauriat au - 
r *' » 

Formata magnus quam corpore fpirat in il- 
lam 

Rorum Opifex , feu quod fopito noEle ccrt- 
bro y 

Corporeo nexu , vinclifque foluta vagatur , 

Ut rerum ccecas valeat cognefcere cauffat , 

Et fati teflas legere ex adamante tabellas . 
Intcrea nociu fopitis fenfibus , aimas 
Gbjeflis animas quum liber , venus eburnis 
E foribusy falfa nec lufit imagine Morpheus\ 
Splendenti Virgo facie comparut t : hxfiy 
Mortalifne foret , Coelo an delapfa y venu- 
fias 

Ore , genis , lata majeflas fronte , nitebant 
Xumina , vicino ceu jolis Phofphorus ortu , 
Corpore procero fparfis ad terga capillis , 

Non Veneri par forma quidem y tamen ilia 
placeboty E 5 \ft 
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peintres même . Elle vit, mon étonne- 
ment ; elle en fourit. Dieux 1 quel fou- 
ris ! Je fuis , me dit - elle d’ une voix 
qui pénétrait le cœur, la fécondé des 
Grâces . Vénus , qui m’ envoie , veut te 
rendre heureux; mais il faut que tu 
ailles l’adorer dans fon temple de Gni- 
de. Elle fuit; mes bras la fuivirent: 
mon fonge s’ envola avec elle ; & il ne 
me refta qu’ un doux regret de ne la 
plus voir, mêlé du plaifir de l’avoir vue. 

Je quittai donc l’ isle de Délos : j’ar- 
rivai à Gnide . Je puis dire que d’abord 
je refpirai T amour . Je fentis , je ne 
puis pas bien exprimer ce que je fentis. 
Je n’amois pas encore, mais je cher- 
chois à aimer: mon cœur s'échauffait 
comme dans la préfence de quelque 
beauté divine • J’ avançai ; & je vis, de 
loin , de jeunes filles qui jouoient dans 
la prairie: je fus d’abord entraîné vers 
elles . lnfenfé que je fuis I difois - je : 
j’ ai , fans aimer , tous les égaremens 
de F amour : mon cœur vole déjà vers 
des objets inconnus ; & ces objets lut 
donnent de l’inquiétude. J’approchai: 
je vis la charmante Thémire . Sans dou- 
te que nous étions faits F un pour l’au- 
tre . Je ne regardai qu elle, & je crois 
que je ferais mort de douleur, fi elle 

n’a volt 
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Ut Venus y & 'Hio fpler. débat lu>n\ :* V 
Oùjlupui vifa , fubridens ilia ])■•. yt • .*» 

«T/c m//6» dulctfona pan ci s ejl voce If'attr. 
Euphrofyne , Charitum una , vccor , ma legal 
ab ajlris 

Ipfa Venus, faciet qus. terque quaterqtte bea- 
tum y 

Ajl opus ad Gnidiam venerari prottuus aram. 
Vix ea fat a , velut fulgetrum , evanuit au- 
ram 

In tenuem , fruflraque oculis ego profequor 
illam . 

Si dolui amijfa , remanet vidiffe voluptas . ■ 
Nulla mora: ajcendo navim , Delumque re- 
linquo , 

Inque Gnidum pro/per fubito me detulit Eu- 
rus . 

Littore vix Gnidium refp'trans acca , fenft 
Molli tum mibi cor , molli taque peElora , Julci 
Exuri flamma cum mollibus ojfa medullis ; 
Nefcius interea fed eu jus amore calerem . 
Haud procul hinc multas vidi viridante pael- 
las 

In prato florum redimitas fplendida fertis 
T empora , ludentes , exercentefque eboreas , 
Quas inter T hemirim y toto qux vertice fu- 
pra ejl'. 

Qtialis ad Eurota ripas armata pbaretris 
Nympbarum Diana choro fupereminet omnes. 
Ut vidi , fubito primus formatur Amoris 
Embryo , mox orttur momento fallut adultur. 
Jn campant jic rara çadit quum gutta fub 

itJlUy 
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n’ avoit tourné fur moi quelques regards. 
Grande Vénus , m’ écriai - je , puifque 
v vous devez me rendre heureux , faites 

que ce foit avec cette bergère : je re- 
nonce à toutes les autres beautés i elle 
feule peut remplir vos promettes & tous 
: les Yceux que je ferai jamais . 
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Nafcitur , & faltans in pulvere rauca coa* 

Vicinamque petit celeri pede rana paludem . 
Banc avidis teflro quum contemplarer ocellts 
Abreptus , contra vibrabat & tlla vtctjfim 
Ore renidenti me ver/us lumma, cordt 
Dulcia qua fubito fatalia fptcula fenjt . 

Hanc addixerunt mihi Fata y Gntdumque v«- 

Eupbrofynem legans tdeo me Mater Amorti 
Alma Venus : potiar folus Themiri , aufptce 
Fato : 

A Superis ttnum hoc hcet exorare ;potttus 
Hacanimus, voti compas nil expettt ultra. 
Non Helenam Menelao , Orianem , fceptra , 
coronas 

Spernens invideam Candauli y fceptra , co- 
In Themiri fol* y Themtris mea fola vofa 
ptas. 




CAN- 
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CINQUIEME CHANT. 

TE parfois encore au jeune Ariftée de 
J mes tendres amours ; ils lui firent 
foupirer les liens ; je foulageai Ton cœur, 
en le priant de me les raconter. Voi- 
ci ce qu’il me dit: je n’oublierai rien; 
car je fuis infpiré par le même dieu 
qui le faiioit parler. 

Dans tout ce récit, vous ne trouve- 
rez rien que de très - fimple : mes aven- 
tures ne font que fentimens d’ un cœur 
tendre , que mes plaifirs , que mes pei- 
ne^ ; & , comme non amour pour Ca- 
mille fait le bonheur , il fait aulïi tou- 
te l’ hifloire de ma vie . 

Camille eft fille d’un des principaux 
habitans de Gnide ; elle eft belle ; elle 
a une phyfionomie qui va fe peindre 
dans tous les cœurs : les femmes qui 
font des fouhaits, demandent aux dieux 
les grâces de Camille ; les hommes qui 
la voient, veulent la voir toujours, ou 
craignent de la voir encore. 



Elle 
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CANTUS 'QJJ 1 NT U S . 

C Um gémit» me traEla intcrrupere lo- 
quentem 

Dulcis Arifixi fufpiria peÜore ; blondis 
Solari fubito verbis conatus Amicum , 

Atque fui feriem precor ut narraret amoris. 
Tum fie affatur y referamque fideliter , af- 
flat 

Amborum fi Numen idem précordia . Pofi- 
quam 

Incaluit dulci mihi peÜus amore Camillx 
Eventus varios nurtc auribus excipe pronis , 
D extern fuccedunt Ixv'ts, adverfa fecundis , 
lnque vicem variant femper doter, atque vo- 
luptés , •* 

Sola Camilla mex fed toto tempore vitx 
Hifioriam texet . Gnidus illi patrie telles, 
Divitibus , clarifque parentibus orta , décora , 
Ut Cœlo fiellas inter Cynofura , puellis 
Sed forma prxflat , quarum concepta Deorum 
Ante f aéras aras ferventia vota , lepores 
Ut fimiles habeant , profufo munere foli 
E Cœlo Charités quos lonceffere Camillx. 
Refplendent octtli , fudo ceu fidera Cœlo ; * 
At feriunt dulci , ceu fpicula , vulnere pe- 
Üus. 

Omnis abefi fed fafius , abefique fupeebia 
forma , 

Et fade fucus , fine fmegmate , fonte la- 
vatur , l'ix 
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Elle a une taille charmante , un air 
noble , mais modefte , des yeux vifs 8c 
tout prêts à être tendres , des traits 
faits exprès l’un pour F autre , des char- 
mes invifiblement aflortis pour la tiran- 
nie des coeurs . 

Camille ne cherche point à fe parer, 
mais elle eft mieux parée que les au- 
tres femmes. 

Elle a un efprit que la nature refufe 
prefque toujours aux belles . Elle fe prê- 
te egalement au Éérieux & à F enjoue- 
ment . Si vous voulez , elle penfera 
fènfément ; fi vous . voulez , elle L badi* 
nera comme les Grâces. 

Plus on a d’ efprit , plus on en trou- 
ve à Camille . Elle a quelque chofe de 
fi naïf, qu’il femble qu’elle ne parle 
que le langage du cœur. Tout ce 
qu’ellfe dit, tout ce qu’elle fait, a les 
charmes de la (implicite ; vous trouvez 
toujours une bergère naïve . Des gra- 
des fi légères , fi fines , fi délicates , fe 
font remarquer , mais fe font encore 
mieux fentir. 

Avec tout cela , Camille m’ aime : 
elle eft ravie quand elle me voit , elle 
eft fâchée quand je la quitte; & , comme 
fi je pouvois vivre fans elle, elle me 
fait promettre de revenir. Je lui dis 

tou- 
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Vix plexi pendent ad laElea colla capillt, 

Il les nec Ciniflo calamifiro /ci tus inur'tt , 
Quifm lajfent ' ali <e Ciniflones , alba coru/co 
Cum margaritis ornantes colla pyropo , 
Oblongaque mitra redimitx tempora , nexis 
Floribus , & plumis , currus ne culmina 
tangant 

Inveftx curvo pergunt per compita collo . 
Haud aliter fefe turrito vertice monjlrat 
Rivorum Mater Berecynthia monte fub Ida. 
Ornatas omnes fed pulcrior eminet inter , 
Adftantumque oculos ad fe trahit ilia y fit* 

J Quod pulcris natura negat , vi pollet acuù 
Ingenii , Ixtis in tempore jeria mi /cens , 
Candida fimplicitas rtiris , non civicus aftus 
R jus inefi verbis , puro manantibus imi 
Cordis fonte , procul fraudes mendacia • 
tantis 1 

Corporis, atque animi qux prxdita doftbus 
unum 

JVLe colit , hoc nunquam fperantem polfe me- 
reri y 

Me , rogat , ut redeam citus , exc e dente 
doletque 

Anxia , follicitoque metu , fi longius abfim , 
Torquetur y fiibito fed me redeunte , renidei. 
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toujours que je l’aime, elle me croit: 
je lui dis que je 1* adore , elle le fait ; 
mais elle efl ravie, comme fi elle ne 
le favoit pas. Quand je lui dis qu’elle 
fait la félicité de ma vie , elle me dit 
que je fais le bonheur de la fienne. 
Enfin elle m’ aime tant , qu’ elle me 
ferait prefque croire que je fuis digne 
de fon amour. 

Il y avoit un mois que îje voyois 
Camille, fans ofer lui dira que je lai- 
mois, & fans ofer prefque me le dire 
à moi-même : plus je la trouvois aima- 
ble, moins j’ eîpeVois d’être celui qui 
la rendrait fenfible. Camille, tes char- 
mes me touchoient i mais ils k me di- 
foient que je ne te méritais pas . 

Je cherchois par-tout à t’ oublier ; je 
voulois effacer de mon cœur ton ado- 
rable image. Que je fuis heureux 1 je 
n’ ai pu y réuflir ; cette image y efl 
reftée , & elle y vivra toujours . 

Je dis à Camille : i’ aimois le bruit 
du monde, & je cherche la folitude; 
j’ avois des vues d’ambition, & je ne 
defire plus que ta préfence; je voulois 





Templum Gnidi.' iis 

Exfrliunt otuli vultu , cor pe&ore , vultu 
Exfiliunt oculi , cor & m'thi peîiore , tan- 
tant 

Ebrius haud credo fortem potuijfe mer cri . 
Sorte mea reputo me terque , quaterque bea- 
tnm , 

Sorte fua reputat fe terque , quaterque bea- 
tam . 

Falcato latuit , pleno dein orbe refttljit 
Candi da Luna polo , mutam nec folvere lin - 
guam 

Aufus , & occulto mihi molles igné me- 
dullas 

Exurebat Amor , prxcordiaque ima vorabat. 
Menantes lacrymis oculi , fufpiria fed me 
Prodebant , gemitu/que querentis , & ipsa 
dolo/o 

Elamma latens cineri quandoque erumpere 
tentât , ... 

An potius fe inter mentes , antmxque vtctf- 
ftm 

Harmonie quadam concordi voce loquutt ? 
Tentavi primo vulnus curare , profundo 
Altius infixum fed velli peSore telum 
Haud potuit j fed nunc conatum gaudeofelix 
Eventu carutjjej citis inflata per altum 
Ambitio pelagus, tendebat carbafa venti », 
Ad ratis intendens oculos , & brachia cla- 



vum , 

Optabam fummo }am publica munera nifu , 
Promptus adejfe Foro Patronus mane Cli- 



ent t , 

Et Procerum pernox terere ardua 
fccdx 



Umina ,• 
Nec 
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errer fous des climats recules, & mon 
cœur n’ eft plus citoyen que des lieux 
où tu refpires : tout ce qui n’ eft point 
toi , s’ eft évanoui de devant mes yeux. 

Quand Camille m’a parlé de fa ten- 
drefl'e , elle a encore quelque chofe à 
me dire ; elle croit avoir oublié ce qu’el- 
le m’a juré mille fois. Je fuis fi char- 
mé de F entendre , que je feins quel- 
quefois de ne la pas croire , pour qu’el- 
le touche encore mon cœur: bien -tôt 
régné entre nous ce doux filence , qui 
eft le plus tendre langage des amans . 

Quand j’ ai été abfent de Camille, je 
veux lui rendre compte de ce que j’ai 
pu voir eu entendre . De quoi m’entre- 
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Nec me tadebat , quantum nunc pœnitet , 
auhc . 

Agricoles inter • campis nunc foins , & inter 
Pajlores filvis ilia nunc verfor abaEla , 

Urbe , F or 0 , Procerum teÙis , fed long/us 
Aula. 

Æthiopum cal ides , gelidas , feptemque trio » 
nts 

Mens erat Eoas pinu tentdre fugaci , 
Hefperiafque plages , Urbes ut cernere longe, 
Et varios hominum mores addifcere quirem . 
T è folam fed nunc celer i pede faits a b or tu 
SeSlor ad occafum , refpirans a'èra ,quem tu 
Refpiras , & te verfus me verto , corufcum 
Vertitnr ad Soient , Cl y tire ceu flofculus 
horto ; 

Inque vicem ilia fui curfum mihi 'narrat 
amoris 

Sape eadem repetens , dudum qua dixit , & 
ilium 

Quem juramento firmaverat ante , novato 
Confirmât rurfum : qua amborum magna vo- 
luptas s " 

Il lins ut que acuam , fungens vice cotis, a- 
mantis 

Jura ta quamvis fingo non credere lin gu a ; 
At claufo quum lingua quiefcit in ore , lo- 
quaces 

Sunt oculi , nutus , fufpiria , dulcis Aman- 
tum , 

Claraque vox . Ego fi rediens varrare , quod 
Urbis 

Audivi , aut vidi per compila , five per 
agros, In . 
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tiens tu, me dit-elle? parle-moi de nos 
amours: ou , fi tu n’as rien penfé , 'fi 
tu n’ as rien à me dire , cruel , laifle- 
moi parler. 

Quelquefois elle me dit, en m’em- 
brafiànt, tu es trifte. Il eft vrai , lui 
dis- je : mais la tri Iteffe des amans eft 
delicieufe ; je fens couler mes larmes , 
& je ne fais pourquoi , car tu m’aimes; 
je n’ai point de lujet de me plaindre, 
& je me plains: ne me retire point de 
la langueur ok je fuis; laifle-moi fou- 
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Incipiam , filum abrumpit , .clauditque la- 
quent is m 

Protinus os y horum , exclamat , nil pertinet 
ad nos y 

Pertinet unus amor , nobis memorandus & 
unus : 

Hxc tantum }ugis tanga t nos cura , nec ul- 
tra . 

Abfens anne mei meminifii ? nofle , dieque 
Ipfa tut certe y menti tua du Ici s imago 
Hxret , & hxrebit , reget hos dum fpiritus 
art us y ' . ' 

Nec pot a Elyfiis Lethes delebitur uuda . 

An procul ex oculis , & pe flore ? vifane 
for/an 

Pulcrior infidum fariit cor P Diitjue , Dexque 
Irati banc perdant, & ad intima T art ara 
trudant y 

Taborego , teneri nunquam quam txdet amoris. 
Paréo fi mcefius , quod Amantibus accidit , 
. tyas 

Delicias inter , fietu ut fit mixta voluptas , 
Moefiitix qux caujfa rogat , mille ofcula fi- 
geas y 

Pt lacrymas ficcans , arflis amplexibus ur- 
get, 

Afi ego , moefiitix , fi nefcis , ipfa voluptas 
Pida cornes , lacrymifque meum cor gaudet y 
amoris 

Con/cius ipfe tut y fietu fed pafcor inani. 
Ex oculis lacrymas , mirum ! ciet ipfa volu- 
ptas : 

C«r aque pocnas, & gaudia fluHuat inter , 

Dum 
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pirer en même- temps mes peines & mes 
plaifirs. < 

Dans les tranfports de l’amour , mon 
ame eft trop agitée; elle eft entraînée 
vers fon bonheur fans en jouir : au lieu 
qu’ à préfent je goûte ma trifteflè mê- 
me. N’efl'uie point mes larmes : qu’im- 
porte que je pleure , puifque je fuis 
heureux 3 

Quelquefois Camille me dit : Aime- 
moi . Oui , je t’ aime . Mais comment 
m’ aimes-tu 3 Hélas ! lui dis-je , je t’ ai- 
me comme je t’ aimois : car je ne puis 
comparer l’ amour que j’ ai pour toi , 
qu’ à celui que j’ ai eu pour toi-même. 

J’entends louer Camille par tous ceux 
qui la connoiffent : ces louanges me tou- 
chent , comme fi elles m’ étoient per- 
sonnelles ; & j’ en fuis plus flatté qu’el- 
le-même . 

Quand il y a quelqu’un avec nous, 
elle parle avec tant dofprit , que je fuis 
enchanté de fes moindres paroles ; mais 
j’ aimerais encore mieux qu’elle ne dît 



rien. 

Quand elle fait des amitiés à quel- 
qu’un, je voudrais être celui a qui el- 
le fait des amitiés , quand , tout à coup, 
je fais réflexion que je ne ferais point 

aimé d’ elle . „ 

Prends 
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T)um raptdo rapior te ver fit s amorts ab ,cjlu . 
Pyorumpo ir^ lacrymas ; ne ficca ; forfitan 

' Pf a ... . 

Gaudeo mœfittia : lacrymas manare juvabit . 
Si laudant aliqui formam , morefqut Ca- 
mille y 

Ut propriis l.etor ; totus transformor in il- 
lam , 

Laud'tbus ex/ulto , tumidufque fuperbio: certo 
Ilia fuis y aut ip/k-tneis non tangimur je que. 
Alloquitur fi forte aliqucm , quce gratia di- 
Slisf 

Difpofiti miro qui fenfus ordine! blanio 
HybLeum mel ore finit , dulcique catena 
jîjlantes mecum , Celtæ velut Herculis , aura 
Allicit , affatam fed nunquam poflea vellem y 
l/rbanum fi eut , mos ut viget inter Amicos t 
Offlcium reddit , vecers banc protinus illi 
Invideo fortem ; me folor at inde , quod il - 
lum 

Non amat , invidiamque fugo fie peElore J 
tali 

Dein tundo teneras aures fermone Camille : 




J 
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Prends garde , Camille , aux impo- 
ftures des amans. Ils te dy-ont qu’ ils 
t aiment, & ils diront vrai : ils te di- 
ront qu’ ils t’ aiment autant que moi ; 
mais je jure , par les dieux , que je 
t’aime davantage. 

Quand je l’apperçois de loin , mon 
efprit s’ égaré : elle approche , & mon 
cœur s’ agite : j’ arrive auprès d’ elle , & 
il femble que mon ame veut me quit- 
ter, que cette ame eft a Camille, & 
qu’ elle va l’ animer . 

Quelquefois je veux lui dérober un® 
faveur ^ elle me la refufe , & , dans un 
inllant, elle m’en accorde une autre. 
Ce n’eft point un artifice : combattue 
par fa pudeur & fon amour , elle vou- 
droit me tout refufer , elle voudrait pou- 
voir me tout accorder . 

Elle me dit : ne vous fuffit-il pas que 
je vous aime ? que pouvez-vous défirer 
après mon cœur- 1 Je délire, lui dis-je, 
que tu fafiès pour moi une faute que 
l’amour fait faire, que le grand amour 
jultifie. ^ 



Ca- 
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Innexis , c areas , ne tu fallaris Amantum 
Fraudibus , incautx fi fubdola retia tendant , 
5"/ tua fitgna fequi disant , awar? frequente 

Cultu , forfan erit verum ; fit quantum ego , 

te, 

Per Styga fupremo metuendam juro Ponant/, 
Jllos mentir 1 , tantumque quis xquet amo- 
rem? ... . # • . 

Oceanum cohibet fi lit tus , littus amort . 

Nu Ilum crede meo , nec metam ,vafïus inun- 
dat , 

£f rapidus veluti vortex trahit omnia fe- 
cum . 

Eminus adfpeEla fubito cor palpitât , iflu 
Vena micat celert , pallor , rubor ore viciffitn 
Succédant ; adfiat fed quum prope , corde tu - 
multus 

Major, & in va dit cerebri vertigo , fol u tant 
Corporeis animant vinclis, nexuque , relitla 
Sede fua , in corpus et edam migrare Camillx. 
O feula fi pofco , torvo negat ofcula vultu ; 
Interea dextrx facilis conjungere dextram : 
Sic tenero duras pudor adverfatur amori , 

Et pugnat ; quandoque pudor fi vincit amo- 
rem , 

Viclor amor fuperat profiratum fxpe pudorem. 
Africus bine , Boreas illinc fi carbafa ten- 
dant , 

Sic ratis oppofitis agitatur in xquore rentis. 
Sat tibi nofier amor , jugi prxcordia fiamma 
Qt<o fervent , ait ilia , quid exigis improbus 
ultra ? 

Qjiod , duce Natura , vivax amor expetit . 
Omen F 2 Aver- 
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Camille , fi je celle un jour de t’ ai- 
mer , puifle la Parque fe tromper , 8c 
prendre ce jour pour le dentier de mes 
jours ! Puifiè-t-elle effacer le refie d’une 
vie que je trouverais déplorable , quand 
je me fouviendrois des plaifirs que j’ai 
eus en aimant! 

Ariflée foupira , & fe tut ; 8c je vis 
bien qu’ il ne cefia de parler de Camil- 
le, que pour penfer à elle. 
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Avenant Superi , quod fit noftro excidar un - 
quant , 

A ut frigefcat amor malefido petiore , vît. e 
Proùnus abrumpat fatalia fiamina Clotho . 
Infelix fine te qui po[fem vivere ? finit 
Sufpirans; tacttufque revolvit mente Camil - 
lam . 
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SIXIÈME CHANT. 

P Endant que nous parlions de nos 
amours , nous nous égarâmes v & , 
après avoir erré long - temps , nous en- 
trâmes dans une grande prairie : nous 
fumes conduits , par un chemin de fleurs, 
au pied d’ un rocher affreux . Nous vî- 
mes Un antre obfcur - r nous y entrâ- 
mes , croyant que c’ étoit la demeure 
de quelque mortel . Oh dieux 1 qui au- 
roit penfé que ce lieu eût été fi fune- 
ftel A peine y eus-je mis le pied, que 
-tout mon corps frémit , mes cheveux 
fe dreflerent fur la tête . Une main in- 
vifible m’ entraînoit dans ce fatal fé- 
jour : à mefure que mon cœur s’agi toit, 
il cherchoit à s’agiter encore. Ami, 
m’ écriai - je, entrons plus avant , duf- 
fions-nous voir augmenter nos peines . 
J’ avance dans ce lieu , où jamais le 
foleil n’ entra , & que les vents n’ agi- 
tèrent jamais. J’y vis la Jaloufie; ion 
afpeèt étoit plus fombre que terrible : 
La Pâleur , la Trifteife , le Silence l’en- 
touroient , & les Ennuis voloient autour 
d’elle. Elle fouffla fur nous, elle nous 

mit 
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CANTUS SEXTUS. 

I Nterea grejfu fufpenfo advertimus , extra 
Nos errare viam per prata virentia la te, 
Prxruptus quels finis erat mons , cujus ad 
imas 

Radices vafium longe fpeüavimus antrum , 
Naturx , non artis opus ; ms teEla putantes 
Pafiorum , & pecudurn , noBu, vel folis ob 
xfium 

Meridie , aliùbus lavis accefjîmus , etfi 
Mens prxfaga malt , concujfaque corda tu- 
multu 

Retraherent ambos , fed vis occulta trahebat 
Haud vifis uncis , & ineluclabile fatum . 
Hue nitidi nunquam Solis lux aima pene~ 
trat , 

Nec tenebris craffum motat levts acta ventus. 
Quod miferos torquet Mortales ,peBus acutis , 
Duratifque gelu telis quod pungit Amantum, 
Numinis bxc fedes ; ad terram lumine fixo 
Sanguineo fedet in folio, jugefque feraci 
Hic bominum Jlrages , & funera mente re- 
volvit. 

Pallor in ore , genis macies , oculique cavati 
Rugofa fub front e; infomnia turbtda circum , 
Lenta voluptatum , atque ipfius naufea vit a. 
Mordaces Cura volitant , & mille filentes 
Horrendis vifu , diverfis undique formés 
Hac illac Umbrx , Cocytia fpetlra vagantur , 

F 4 Ita- 
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mit la main fur le cœur , elle nous 
frappa fur la tête; & nous ne vîmes , 
nous n’ imaginâmes plus que des mon- 
tres. Entrez plus avant , nous dit-elle, 
malheureux mortels ; allez trouver une 
déeiïê plus puiffante que moi . Nous 
vîmes une affreufe divinité , à la lueur 
des langues enflammées des ferpens qui 
üffloient fur fa tête ; c’étoit la Fureur. 
Elle détacha un de fes ferpens , & le 
jetta fur moi : je voulus le prendre; - 
déjà, fans que je l’euffe fend, il s’étoit 
gliflé dans mon cœur . Je reftai un mo- 



ment 
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Italus hmc (à) adjîat , vigil illinc Litlor 
lberus : 

Æthiopes fervant EunUcbi limina muti . 
Quum folium propius torvo nos lumine fpe- 
8at , 

Comprimit algenti Leva cor y tempora pulfat 
Dextera , dion Stygio fccdam , gravidamque 
veneno 

In Jlupidos animant fufflat , ri8uque ctnhto , 
Ulterius miferi procedtte , fxvior , inquit , 
Me furor hic habitat y fubitoque appariât 
ignem 

! Nurîbus expirons monjlrum y pro crinibus 
angues 

Pendebant Lumens ^ qui dum per tergora ftr- 
purit 

Tl amena tà Itnguas vibrantes ore trifulcas t 
Obfcuro. dübittm reddebant lumefi in antro. ' 
Horruimus vifs: flygiis emijfa cavernis 
In fua fiant verfo bine Suicidia vifeera ferro , 
lllinc Jlrata folo ftd Defperatio , labrum , 

Et digitos mordens fe circumvolvit y acerbo 
At Furor adfpeiïti, tranfaerfa tttentibus hir - 
. 

fa me conjeat dtvuljuwi cy tnt bu s angueun • 
Conatus manibus longe depellere fruflrj , 
Kam chus in trepidans fubrepfit peiius, & 
amis 

F $ Cor 

(a) Appofîte ad limen finguntur Italus-, 
& îherus, qui magis quam alise Nationes 
Zeiotypia laborant. 
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ment comme itupide : mais , dès que 
le poifon fe fut répandu dans mes vei- 
nes, je crus être au milieu des enfers: 
mon ame fut embrafèe , & , dans la 
violence, tout mon corps la contenoit 
à peine : j’érois fi agité , qu’il me 
fembloit que je tournois fous le fouet 
des Furies. Nous nous abandonnâmes 
à nos tranfports; nous fîmes cens fois 
le tour de cet antre épouvantable: nous 
allions de la Jaloufie à la Fureur , & 
d « la Fureur à la Jaloufie : nous criions, 
ThémireJ nous criions , Gamille ! Si 
Thémire, ou Camille étoient venues, 
nous les aurions déchirées de nos pro- 
pres mains . 

Enfin , nous trouvâmes la lumière 
du jour; elle nous parut importune , 8c 
nous regretâmes prefque l’ antre affreux 
que nous avions quitté. Nous tombâ- 
mes de lafiitude 3 & ce repos même 
nous parut infupportable . Nos yeux 
nous refuferent des larmes , & notre 
cœur ne put plus former de foupirs . 

Je fus pourtant un moment tranquil- 
le : le Sommeil commençoit à verfer 
fur moi fes doux pavots . Oh dieux! 
ce fommeil même devint cruel . J’y 
voyois des images plus terribles pour 
moi que les pâles Ombres: je me ré- 
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Cor fubtto fpiris invafit lethifer onglets , 

Et toto /parfit lethœurp corpore virus. 

Iram fptrantes , & nigro f, elle tumtntts 
Currimus bac illac clamantes arma per an - 
trum , . 

Arma, cruces , laqueos , uncos , aconfta , fe- 
cures # > 

Jpfc meam T hemtrin { laniaret & elle Ca- 
millam , . 

Nos prope talis erat rabies , Ji forte /*»/- 
font . 

Ægïftbo c*fa cum mcecho tnatre Mycenis 
Non fecus infelix fttriis agitatus Orejles . 
Tartareo tandem trifies exceffimus antro , 

At nitida Solis nequaquam luce fruentes ; 
Nam velut eclipfi nigro velatus amiftu 
Sol apparebat denfa caligine teSlus . 

Et faxo ftmiles faxo confedimus , acri 
Cum larvis lajfi luEla , fudore madentts , 
Sed requies gravis ipfa , nec apta levare la - 
borem . 

Pumicei lacrymas oculi , fufpiria durum 
Peftus, meeflorum folatia vana , negabant . 
PeBore dum paullum deferbuit ira , foporem 
Jncertum Morpheus lajfis immifit ocelhs. 

Afl tgram turbant in/omnia turpia mentem . 
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veillois à chaque inftant fur une in- 
fidélité de Thémire; je la voyois . . . . 
Non , je n’ ofe encore le dire ; & ce 
que * j’ imaginois feulement pendant la 
veille , je le trouvois réel dans les hor- 
reurs de cet affreux fommeil . 

Il faudra donc , dis-je en me levant, 
que je fuie également les ténèbres & la 
lumière i Thémire , la. cruelle Thémirè 
m’ agite comme les Furies . Qui l’eût 
cru , que mon bonheur feroit de l’ ou- 
blier pour jamais ! 

Un accès de fureur me reprit : Ami, 
m’ écriai-je , leve-toi . Allons extermi- 
ner les troupeaux qui pailfent dans cet- 
te prairie : pourfuivons ces bergers dont 
les amours font fi paifibles. Mais non: 



¥. ‘ 
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vif a m'th't Themiris Thyrfi .... fed proumts 
ira . , . 

Excutitur fomnus , rafles me corripit: ergo 
Sopitum , clama , vigilemque agitabit Erin- 
nys ? ; , 

Infidam Tkemirim fie compellare hcebtt , 
Qua miferum femper torquet , qui s crederet 
unquam 

Fonte voluptatum tantos manare dolores ? 
Non procul, hxc inter deliria , cerno virentem 
x Balantumque , boumque greges , arment a pet 



agrum , 

Et paffim Jparfos pafiores-, agmine fafio # 
Verfibus hinc alii certant , cantuque , tri - 
chordem 

Dum citharam pulfant alii , ttnuefqut ci - 
eu tas 

Infiant frondofx patulo fub tegmine fagij 
Curn pulcris il Une choreas mtfeere pnelUs 
Mens alii s i deerant nec tympana , fifira Ca- 
nopi , 

Et refonant colles, vallefque celeufrnate cir- 
cum . 

Quod placidis illi fruerentur amoribus , acri 
Invidia rofus", rediit nam corde tumultus : 
Ira , furorque iterum , jecur atra bile tu- 
mefeit * 

Ma fi a ti s, amen s ajo , Pafioribus , omnes 
Mafiemus pecudes ; rivis fluat undique fan - 

8 U,S ' ... 

Et crefcant fata Ixta , ngatis fangume cam- 



P»t , ..... 

In pecudes oVm ut Tehmomus irruit Ajax, 

Du ni 
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je vois de loin un temple ; c’ eft peut- 
être celui de l’Amour : allons le de'; 
traire, allons brifer fa ftatue , & lui 
rendre nos fureurs redoutables . Nous 
courûmes ; & il fembloit que Y ardeur 
de commettre un crime nous donnât 
des forces nouvelles : nous traversâmes 
les bois , les près , les guérets ; nous 
ne fumes pas arrêtés un inftant: une 
colline s’ élevoit en vain , nous y mon- 
tâmes ; nous entrâmes dans le temple : 
il étoit cenfecrc à Bacchus . Que la puif- 
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Dum Grxcos Proceres occidere crédit , Achitl -> 
lis 

Addiftis Laertiade fatalibus armts > _ > 

Vêin proprium confions animo procumbtt m 
enfem . 

Efl gravis, infida Them'tri, mihi vita , mt- 
c antes 

Jam Solis radios odi ; exoptabile Ut hum. 
Prxrupii vifo ftd mont i s vertice templo , 
Conflit um in pejus libuit mutare ; dtcatum 
P or fan arit , noflrum lacera t gui peBus, A- 
mort ; 

Ad Socium clamo , celeres adeamus , & imo 
Alta folo , a'èrea cum turri mœnia templi 
Poftibus effraflis xquemus : dcjlruot aras, 
Sufpenfafque tholis mendaces ira tabellas _ 
Incendat y falji fimulacrum e marmore Divi 
Frangamus , liceatque in rudera mejere :prom~ 
ptas 

Sacnlcgi fceleris meditafto prxbuit alas : 
Emenfaqua via per plana, per avia mon tan 
Scandimus i ingrejfi fed ttmplum advertimus 
almo 

Sacratum Baccho ; Bacchi vix numine vifo , 
Excidit ex animo furor omnis , & ira fu~ 
gatur, _ . 

Almaque tranquille fubito pax reddita cordt. 
Sic tumido late pela go quum flantibus Au- 
fir° 

Hinc y illinc Borea tolluntur ad xthera flu- 
Ùus , 

Et fremitu magni montes volvuntur aqua- 
rum , 

Ima 
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fance des dieux eft grande ! Notre fu- 
reur fut auiïitôt calmée . Nous nous re- <( 
gardâmes, & nous vîmes avec furprife 
le défordre où nous étions . 

Grand dieu ! m’ écriai-je , je te rends 
moins grâces d’avoir appaifé ma fureur, 
que de m’avoir épargné un grand cri- 
me . J£t , m’ approchant de la prêtreffe: 
nous fommes aimés du dieu que vous 
fervez } il vient de calmer les tranf* 
ports dont nous étions agités ; à peine 
fommes -nous entrés dans ce lieu, que 
nous avons fenti fa faveur préfente: 
nous voulons lui faire un facrifice . Dai- 
gnez l’offrir pour nous, divine prêtref- 
fe . J’ allai chercher une viétimé , & je 
l’apportai à fes pieds. 

Pendant que la prêtreffe fe préparait 
à donner le coup mortel , Ariftée pro- 
nonça ces paroles : Divin Bacchus , tu 
aimes à voir la joie fur le vifage des 
hommes : nos plaifirs font un culte 
pour toi ; & tu ne veux être adoré que 
par les mortels les plus heureux . 
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Ima petunt pavidi pi/ces , portumque pha~ 
feli: 

Æolus immites fi ventes carcere claudat , 

Lu ci dus apparet Phœbus y fine nubibus tcther; 
lncurvum lambunt unds fine murmure littus , 
Et pifcatores ad folem retia ficcant . 

Quas referam , clamo , méritas pro munere 
grates , 

Bacche pater , quod pax anime data , corde 
fugatus 

Quod pavor , & Themiris paret jam dulcis 
imago ? 

Sacrilegum mage quod cr 'tmen vitavimus amboi 
Fit gravis interea templi vittata Sacerdos 
Obvia ; turmatim juvenefque , fenefque fe~ 
quuntur.. 

Nos mata quee pajfi narravimus ordine , faufii 
Immunes queis jam prœfenti Numine Bacchiy 
Votàqüe concipimus , gratiffima viflima Bac j 
cho 

MaEletur graveolens , viti qui noxius , hircus. 
Viclima dum trahitur , dum facra fecefpita 
collo ... 

Imminet ; inflexo facram profiratus ad aram 
Orat Arifixus fie poplité: Bacche bimater , 
MaturO nondum partu quod fraude noverex 
Extin&a Semele , tibi Juppiter altéra Mater; 
Vitifator Lenxe , tuo fi munere mutant y 
Ut Cereris glandem frumento , fluminis undas 
Infipidas y brutis communes , neElare Divum 
Mort aies , abigunt quo trifies peElore curas y 
Corpore depellunt morbos y fievique dolores 
Mitefcunt , placidum quum fomnum immittis 
ocellisy\ Ipfa- 
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Quelquefois tu égares doucement no- 
tre raifon: mais, quand quelque divi- 
nité cruelle nous l’a ôtée, il n’y a que 
toi qui puiffe nous la rendre. 

La noire Jaloufie tient l’Amour fous 
fon efclavage ; mais tu lui ôtes 1’ em- 
pire qu’ elle prend fur nos coeurs , & 
tu la fais rentrer dans fa demeure af- 
freufe . 

Après que le facrifice fut fait, tout 
le peuple s’ alfembla autour de nous ; 
& je racontai à la prêtreffe comment 
nous avions été tourmentés dans la de- 
meure de la Jaloufie . Et , tout à coup, 
nous entendîmes un grand bruit y 8c un 
mélange confus de voix 3c d’ inftrumens 
de mufique . Nous fortîmes du temple; 
& nous vîmes arriver une troupe de 
bacchantes qui frappoient la terre de 
leurs tbyrfes , oeiant à haute voix , 
Evohçî Le vieux Silene fuivoit, mon- 
té fur fon âne : fa tête fembloit cher- 
cher la terre ; & fi tôt qu’ on abandoa- 
noit fon corps , il fe baîaaçoit comme 
par mefure. La troupe avoit le vifage 
barbouillé de lie. Pan paroiffoit enfuite 
avec fa flûte , & les Satyres entouraient 
leur roi . La joie règnoit avec le défor- 



dre; 



ale 
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Ipfaque fspe mero virtus , ratioque calefiunty 
Lxtitiam noficis généras tu cordibus , acre» 
Vim cerebro , durif inopes tu cor.nibus armas , 
Liber ades , fi armata gelu Dea fxva po~ 
tenti 

Imperio rtofirum fua fub juga mifit amorem , 
In liber tatem tu pr Minus affere , vi&or 
Dulcis amor redeat tranquillum in peSlus 
& antrum > ; ■* ' 

Ilia fuum répétât trifiis , Stygiajnve palu- 
deip . 

M aSlatus pçfiquam Baqchi caper imbuit aram 
Sanguine y concept is votis y & rite litato 
Fefihum nofiras longe pervertit ad aures 
Fœmineis nturmur refonans ululatibus ; ad- 

funt 

Bacchantes /parfis ad lurida colla capillis , 
P ampitieifque folie» pulfantes Evohe tbyrfis, 
Evohe d'i/cordi clamabant Evohe cantu ; 
Difparibus calamis fireperam Pan capripes 
infiat 

Syringem ifequitttr Satyrifcorum ordine nullo 
Turba procax , incompofitifque incompta cho- 
reis 

Carmina faltüntes cantabant ora peruncli 
Fxcibusy atque alii difcordia tympana pul- 
fant . 

Curva mimalloneis refonabant cornua bombis, 
Et refont murmur reddebant undique valles. 
jigmen at infidens tardo Silenus afello , 

Hac illac pajfim nu tan s , & ventre capaci 
Pendebat lateri ficcata cucurbita , cl audit . 
Itvefius mrru , tu bris quem confitus uvis 

Pam~ 



140 Le Temple de Gniçe. 
dre; une folie aimable mêloit enfem- ^ 

ble les jeux , les railleries , les danfes, 
les chanfons. Enfin, je" vis Bacchus;il 
étoit fur fon char traîné par des tigres, 
tel que le Gange le vit au bout de 
T univers, portant par -tout la joie & , 

la vidloire. 

A fes côtés étoit la belle Ariane . 
PrincelTe, vous vous plaigniez encore 
de T infidélité de Théfée , lorfque le dieu 
prit votre couronne , 8c la plaça dans 
le ciel . Il efîuya vos larmes . Si vous 
n’aviez pas cefié de pleurer, vous au- 
riez rendu un dieu plus malheureux 
que vous , qui n’ étiez qu’ une mortel- 4 

le . Il vous dit : aimez - moi . Théfée 
•fuit; ne vous fouvenez plus de fon a- 
mour, oubliez jufqu’à la perfidie. Je 



. vous 
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Pampinus ornabat circum , binaque trahe - 
bant 

Spumanti tigres mordentes ore lupatum , 

Et fcuticx durh dociles parère Magijlri , 
Apparet Bacchtis ; faciès , oculique rubebant, 
Che renidenti redimitus bina corymbis 
Cornua , pr°tenfis manibus duo cymbia prx- 
fert 

Plena fibi , fponfaqua , cadum dum terga 
premebant . 

lata triumphantem vidit fie India Bacchum. 
Un mi ni s ad lavant formofa Ariadna fedebat: 
Bacchus a b infido defertam in lit tore The- 

feo > 

Et lacrymas inter clamontem , perfide T he- 
fett , • ’ 

FleRe ratem T hefeu , verfoque relabere ventOy 
Invertit , mœflamque Deus folatus amavit ; 
Et Jlellas inter Ccelo fua ferta locavit . 
Dum fattir , lacrymas dum ficcat , & of cul a 

fig't 

Amplexus arRos inter: J am perfidus altum 
N ave petit , mi fer art te linquens ; exddat 
omnis 

Corde tuo vecors amor , oblivifeere & ipfam 
Perfidiam T hefei ; Deus haud e plebe Deo- 
rum 

Te Superos inter bis fex amat j tttque pe- 
rennis 

Nofier amor duret , nec mors abrumpere pof- 
> 

Immortalis eris , Divumque accumbere lautis 
Cum Jove tum liceat menfis , & neRare 
ve/ciq Nec 




itji Le Temple de Gnide. 
vous rends immortelle , pour voüs aimer 
toujours . 

Je vis Bacchus defcendre de fon char; 
je vis defcendre Ariane ; elle entra dans 
le temple. Aimable dieu, s’écria-t-ellle, 
relions dans ces lieux , & foupirons ■ y 
nos amours . Faifons jouir ce doux cli- 
mat d’ une joie éternelle . C’ eft auprès 
de ces lieux <]«e la reine des coeurs a 
pofé fon empire; que le dieü de la joie 
régné auprès d’ elle , & augmente le 
bonheur ae ces peuples déjà fi fortunes. 

Pour moi , grand dieu , je fens déjà 
que je t’ aime davantage . Quoi J tu 
pourrais quelque jour me paraître en- 
core plus aimable 1 Il n’ y a que les 
immortels qui puiffent aimer à Y excès, 
& aifnet toujours davantage ; il n’ y a 
qu’ eux qui obtiennent plus qu’ils n’ef- 
perènt , 8c qui font plus bornés quand 
Us défirent, que quand ils jouilfent. 

Tu feras ici mes éternelles amours. 
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AJec ruber e vents exin cruor , effiuet albus. 
Ad templum curru defcendunt ambo ,virum- 



que 

T ali bus affatur difîis Ariadna : beats 
Bacche dator v'ttx -, miferis mortalibus auElor 
Latitiæ cordi , juvet hic nos figere fedem , 
Ftxtt ubi dudum geminorum mitis Amorunt 
Alma Venus genitrix , Hominum , Divumque 
voluptas , 

Poflhabitis Amathunte , Papho , Cyprùque , 
reliBis 

H te afiris noflro nos Jemper amore fruamur . 
Te Venerem par ejl imitari ; grata voluptas 
Ambobus , rtfus } genialia gaudia , lu/us: 
Feltcemque magis , du Ici mitijfima feeptro 
Qÿem régit ipfa Venus , Populttm , nos red- 
dere par ejl . 

Flantibus hic Z ephyris , fudus fine nubibus 
a'èr y 

P erpetuo campi rident hic vert ; coloni 
Et fi avidi voto parentes meffibus amplis , 
Dulctor exurat molles hic flamma medullas , 
Htc certe mi ht crefeit amor , mellita titillant 
Cor magis , Arci tenons vibrât qux tela Cu- 
pide : 

At quo tendet amor , quo gaudia ? nulla 
Deorttm 

Meta quidem , nulli cancelli . aut finis a- 
mort . 



J r \ CC, j n j tantum Dits immort ali bus , ultra 

“'fidertum gaudent, major que voluptas 
pjt defiderto , atque exundant gaudia late. 

LT' nm hU > A, , 
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Dans le ciel , on n’ eft occupé que de 
fa gloire ; ce n’ eft que fur la terre & 
dans les lieux champêtres que l’on fait 
aimer. Et, pendant que cette troupe 
fe livrera à une joie infenfée , ma joie, 
mes foupirs & mes larmes même , te 
rediront fans celle mes amours. 

Le dieu fourit à Ariane, il la mena 
dans le fanftuaire . La joie s’ empara 
de nos cœurs , nous fentîmes une émo- 
tion divine . Saifis des égaremens de 
Silene , -& des tranfports des bacchan- 
tes, nous prîmes un thyrfe , & nous 
nous mêlâmes dans les danfes & dans 
les concerts. 
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Baeche bimater tris : dominetur gloria Cœlo, 
Junonis faflus^ , frons & caperata Minerva , 
T rifle fupercilium , quo motat cunBa , To- 
nantis . 

Regnet amor Terris , longe magisUrbe, beat 0 
Rure, fuas volucres ubi latius explieat alas. 
D unique litatGenio Populus ,/ufpiria , molles 
’Jucundis ccttli lacrymis tefltntur amortm , 
Bacche , meum , atque arftis amplexibus 0 feu- 
la Agit . 

Bacchus ad bas illi placidis fubrifit ocellis , 
Prenfatamque manu t empli ad penetralix 
durit, 

Quo nulli greffus fas efl inferre profanos . 
Interea noflrum repltbant gaudia peflus , 
Gaudia , qux faltens cor vix capiebat , 0 van- 
tes 

Nos quoque Bacchantes inter , Satyrofjue 
ci taris 

Paffibus , afflati divino numine Bacchi 
Pampmeos capimus thyrfos , terramque flre- 

pent 1 

Dein tede pulfamus , clamantes , tvohe paf- 
flm , 

lymphatique caput dextra , lavaque move - 
mus , 
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SEPTIEME CHANT. 

N Ous quittâmes les lieux confacrés 
à Bacchus ; mais bientôt nous crû- 
mes fentir que nos maux n’avoient été 
que lûfpendus . Il eft Vrai que nous 
n J avions point cette fureur qui nous 
avoit agités; mais la fombre Triftefle 
avoit fai fi notre ame , 8c nous étions 
dévorés de foupçons 8c d’inquiétudes. 

Il nous fembloit que les cruelles déef- 
fes ne nous avoient agités que pour 
nous faire preiïëntir des malheurs aux- 
quels nous étions deftinés. 

Quelquefois nous regrettions le tem- 
ple de Bacchus , bientôt nous étions 
entraînés vers celui de Gnide : nous vou- 
lions voir Thémire 8c Camille, ces ob- 
jets puiiïâns de notre amour 8c de no- 
tre jaloufie. 

Mais nous n avions aucune de ces 
douceurs, que l’on a coutume de fen- 
tir lorfque , fur le point de revoir ce 
qu’ on aime , l’ ame eft déjà ravie , 8c 
femble goûter d’ avance tout le bonheur 
qu’ elle fe promet. 



Peut- 
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CANTUS SEPTIMUS. 

A Bacchi tandem nos ade recejfimns , ai- 
ma. 

Ad Venetis l.eti remeantes ambo ; tumultus 
At redit , & nojiro fpatiatur corde , furorh 
Etfi expets , t ru ci bus cutis comitatus , Ù“ 
atra 

Mccjiitia , no Lis qu,e nuncia certa maloritm 
Crédita , quoi s antri fervarent Numina ; tri- 

ft'S) 

Harentefque dits , Venus , an repetendus J ac- 
chus. ' 

Progredimur tandem lerrtrs at pajfilms , 1 agrt 
Vohêntes ariimo qute pingit imagine nigra 
■Cactis amer, dum cor glactata cufpide figit . 
Proximhs ttàfpe&us Themiris , pukrxque Ga- 
rni lia 

Turbabat potius ,quam trijïia corda Leva bat. 
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Peut - être , dit Ariftée , que je trou- 
verai le berger Lycas avec Camille y que 
fais - je , s’ il ne lui parle pas dans ce 
moment ? O dieux ! 1’ infidefle prend 
plaifir à l’ entendre ! _ 

On difoit l’autre jour , repris-je , que 
Thyrfis, qui a tant aimé Thémire, 
de voit arriver à Gnide : il l’a aimée, fans 
doute qu’ il T aime encore : il faudra 
que je difpute un cœur que je croyois 
tout à moi < 

L’autre jour,Lycas chantoit ma Ca- 
mille: que i’étois infenféJ j’étois ravi 
de P entendre' louer . 

Je me fouviens que Thyrfis porta à 
ma Thémire des fleurs nouvelles : mal- 
heureux que je fuis î elle les a mifes 
fur fon feinJC’eft un préfent de Thyr- 
fis, difoit- elle. Ah! j’aurois dû les ar- 
racher , & les fouler à mes pieds . 

Il n’ y a pas long-temps que j’allois, 
avec Camille, faire a Vénus un facrifice 



de 
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Ixdignos for fan Melibaei aufcultat amores , 
Mu (fat Ariflxus , prona nunc aure C a milia , 
S a plus dudivi\ ut rtjonarent aniTif\*uhH„ u ,„. 
Pro noflro ante aras proflratus amore percnni 
Qtium Veneri nuper facerem , Ixvo emine, bina 
Aufugiunt manibus procul in dhtr/a colum- 
bx , 

In T bebanorum ( a ) ceu fuxnus fanera Fra- 
trum. 

Ltfaufio Ixfum ne trudat ad incita lu do , 
-Haad impur odium magno fuccedet amori : î 
2 empli adytis ferro rivalem profequar ipjisf 
Indignoque facros foedabo fanguine muros . 
Afl ego jam patriam répétons nigra alite J 
Thyrfis * i 

De Themiri $ ntecum certabit amore ^ fideli 
Cujus ego folus credebam corde potin ? 

Vere novo, memini , quum flores obtulit } Ulée* 
Ore renidenti flores acceptât , & ornât 
Me coram cri nés , 0T p e £hts : peHore flores \ 
Vellere^ \ckbiipram , & vul/os calcare : pro- 
pinqua i 

Infculptum Themiri s nojlro cum nomme no-' 
men 

ht fllva paflflm plantarum tortue cultro : J 
• G 3 Non ■> 

(a) Eteôclis , & Polynicis (Edipi ex Jo- 
cafta filiorum , qui pugionibus fe invicem 
confoderunt , cadavera quum cremarentur ab 
Antigone Sorore , fiïmué Eteodis meridiem 
verfus , Polynicis arfticum polum abiit. 
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de deux tourterelles ; elles m’ échappe- 
avfeis ’ecrit lur dfcsr’arorérmôirnom 
avec celui de Thémire , j’ avois écrit 
mes amours : je les lifois & relifois 
fans ceffe : un matin, je les trouvai ef- 
facées . , 

Camriiev ne dëfefpere point un mal- 
heureux qui t’ aime ; 1’ amour qu’ on 
irrite 1 , peut avoir tous les effets de la 
haine . 

Le premier Gnidien oui regardera 
ma Thémire., je le pourmivrai jufque 
dans le temple , & je le punirai aux 
pieds de Vénus . 

Cependant nous arrivâmes près de l’an- 
tre facré où la déeffe rend fes oracles i 
Le peuple étoit comme les flots de la 
mer agitée : ceux-ci venoient d’enten- 
dre , les autres alloient chercher leur 
réponfe . 

_ Nous entrâmes dans la foule , je per- 
dis f heureux Ariftée : déjà il avoit 
embrafle fa Camille, & moi je cher- 
chois encore ma Thémire . 

Je la trouvai enfin. Je fends ma ja- 
loufie redoubler à fa vue, je fends re- 
naître mes premières fureurs . Mais el- 
le me regarda , & je devins tranquille. 
C’ eft ainfi que les dieux renvoient les 

fu- 
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Non femel abrafum adverti y nifi Thyrfis , 
id aitfus 

Qiùs foret ? at panas fado mthi fan^uine 
folvet . 

Interea adfacrum laffi pervenimus antrum , 

Reddit ubt ambiguës haudquaquam oracula 
ver bis - . 

Jpfa Venus; qu<e turba frequens hue h que , 
reditque , 

Turbato pelago velut unda fupervenit undam: 

Vidit Ariflxus quum folam errare Camillam; 

Prenfaùs turbam manibus fe proripit extra. 

Obvia fit Themiris demum m 'tht y fufeitat 
iram 

Vif a ifed ut propius teneris me adfpexit o- 
cellis , 

Ira cadit , celeri redit in mea corda volatu 

Frimrts Qfiwt , peSîajfqtte Ætnxis ignibns mit. 
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furies , lorfqu’ elles fortent des enfers . 

O dieux. 1 me dit -elle, que tu m’as 
coûté de larmes! Trois fois le foleil a 
parcouru fa carrière ; je craignois de t’a- 
voir perdu pour jamais : cette parole 
me fait trembler . J’ ai été confulter 
l’oracle. Je n’ai point demandé fi tu 
m’ aimois : hélas ! je ne voulois que fa- 
voir , fi tu vivois encore . Vénus vient 
de me répondre que tu m’aimes tou- 
ours . 

' Excufe , lui dis- je , un infortuné qui 
t’ aurait haïe, fi fon ame en étoit ca- 
pable. Les dieux, dans les mains des- 
quels je fuis, peuvent me faire perdre 
la raifon: ces dieux , Thémire , ne peu- 
vent pas m’ ôter mon amour . 

La cruelle Jaloufie m’a agité, com- 
me dans le Tartare on tourmente les 
ombres criminelles . J’en tire cet .avan- 
tage que je fens mieux le bonheur qu’il 
v ad 1 être aimé de toi , après 1’ affreu- 
fe fituation où m’a mis la crainte de 
te perdre. 

Viens donc avec moi, viens dans ce 
bois folitaire : il faut qu’à force d’aimer 
j’ expie les crimes que j’ ai faits . C’ eft 
un grand crime , Thémire , de te croi- ' 
re infidelle. 

Jamais les bois de F Elyfée que les 

dieux 
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fhtot mi fer s lacrymis abfentia coajïith , in - 

Hefperio auratum ter mer fit m square cur- 
rum , 

i Et rutilus toties Undis emerfit Apollo , 
Abfcntem quitm te jugt defidero fletu ; 
Vifuram nunquam pavido te corde timebam . 
Hoc ego dura tantum promtncio , déficit imo • 
Peftorc cor , animufque ajfeclo corpore lon- 
guet. . . 

Confului Veneris demens oraçula , non jam 
Diligeres fi me , at vits , qus carior _ ipfis , 
E/l. oculis y terns an truncaffent {lamina Di - 
vs. " 4 

Afi ego demifiis oculis , facieque rubenti , 
Ex eu f es , odium fi pojfet corde potiri , 
Odijfem , fanam fi mentem ira tus , amorem 
Juppiter haud TJtemiris poterit mihi veliere : 
fsvum 

Armatum glacie Numcn me torfit in antf o , 
Ut miferos targuent fontes Pblegetonte- ne* 
fafls . ^ 

Eumenides ; nunc forte* mea 'mage gaùdeo , 
gratis ■ ' ^ 

•Quem timui extinEbim , Themiris quod cer- 
tus amoris , 

Atque auSlo tantum dein crimen amore piabo. 
Sis f ceins infidamT henfirim reputaffe nefan- 
dum. _ , i ru.fi, 

Relligicne fua t qui confitus undique /actif 
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dieux ont faits exprès pour la tranquil- 
lité des ombres qu’ils chériflfent : jamais 
les forêts de Dodone , qui parlent aux 
humains de leur félicité future ; ni les 
jardins des Hefpérides , dont les arbres 
fe courbent fous le poids de F or qui 
compofe leurs fruits , ne furent plus 
charmans que ce bocage enchanté par 
la préfence de Thémire . 

Je me fouviens qu’un fatyre,qui fui- 
voit une nymphe qui fuyoit toute éplo- 
rée , nous vit , & s’ arrêta . Heureux 
amans! s’écria-t-il; vos yeux favent 
s’ entendre & fe répondre , vos foupks 
font payés par des foupirs! Mais moi, 
je pafiè ma vie fur les traces d’une ber- 
gère farouche ; malheureux pendant que 
je la pourfuis , plus malheureux encore 
lorfque je 1’ ai atteinte . 

Une jeune nymphe , feule dans ce 
bois , nous apperçut Sc foupira . Non , 
dit -elle, ce n’eft que pour augmenter 
mes tourmens, que le cruel Amour me 
fait voir un amant li tendre. 

Nous trouvâmes Apollon affis auprès 
d’ une fontaine . Il a volt fuivi Diane , 



quün 
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Arboribus libeat lucum hune intrare , nte 
: alyûy » ' ' - .) 

El y fus dp: émus amccrui vire ta , bea.tts 
Credimus xternam juflos ubi vivere vitam ; 
Dodortx fi ha* ubi non obfcura loquaces 
Æris ttnnitu reddunt Oracula qutreus , , . 
Hefper’tdumque hortos , «£/ curvos aUrea ra- 
"■ mos £ ' - * ‘ 

Pow<7 gravant, vigili qux euflodita dratoni . 
Hic fudore madens pavidam per dévia val!: s. 
Et montis Satyrus fugientem prxpete Nym - 

• pham \ -, t . . 

Z?«n» ptde perfequitur, quunt nos confpexjt 

euntes , , # 

Conjunblis manitus teoero ferjnont loquèntes, 
Sponte gradum fiflit j'ubtio, fufpiriaquè imo 
Corde rrahens , ai: p o vos ttrque quaterque 

• ~ beatos , _'• •• - J : - •• - * ■ < ! “ ' 

T ata béni gnu früi que': s viutuo amore de - 
derunt . 

Nymphx addixerunt miferum me leva feroci 
Tigre magis, fœtis urfa, Libycaque lexna . 
Nil ago, currentem licet affeyuir , atque pre * 
kendam . 

Sola gemens a/ibi , qux pojl carefla latebat, 
Exclamat dein Nyrnpha, pare n cur invida 
triJS 

Fat a negant fottem , dirum cui corde dolo - 
rem 

J> ireefcit , rénovaient e aliorum vif a vol notas? 
Diana comités, damas dum figere certes 
IFlibtts in filva cum Nymphis ilia vacabat , 
jîd falicntis aqua fcnieùt cortfp;xhuus omnts 
G C Pie. 
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qu’un daim timide avoit rae'nce dans 
ces bois. Je le reconnus à fes blonds 
cheveux, & à la troupe immortelle qui 
«toit autour de lui . Il accordoit fa lyre: 
elle attire les rochers ; les arbres la fui- 
vent , les lions relient immobiles . Mais 
nous entrâmes plus avant dans les fo- 
rêts , appelles en vain par cette divine 
harmonie . 

Où croyez-vous que je trouvai F A- 
mour ? Je le trouvai fur les levres de 
The'mire *, je le trouvai enfuite fur fon 
fein : il s’ étoit fauve à fes pieds ; je 
l’ y trouvai encore : il fe cacha fous 
fes genoux ; je le fuivis ; & je Faurois 
toujours fuivi , fi Theraire toute en 



pleurs. 
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Piérides , medio fiat Phsbus , dulte cane» tes, 
Pulfantefque lyras , concentum /axa fequun - 
tur , 

Incurvis planté remis , farStque leones . _ 

/foj w/7 curantes alto p/operamus y opacif 
Vefiigare loçis inter dumeta latentem 
Mens erat , ttmbobus farce a t qui dexter , 
amorciy . 

ConfpeEio tandem viridi , lé toque recejfu y 
Sedimus -annofx patulo fub termine quercus, 
'Gramineoque thoro , leni placidoque fufurro 
Per fcruùos lente labentis marg 'me rivi , 
Dum filvœ frondes zéphyr* levis aura mo • 
vebat .. 

Hic inventas amor -, Themiris mananùbus 
Hyblje 

Melle labris , Gy mi qux terfa cer allia vin- 
cunt i 

Ad peElus fubito fugit ille , inter que papil- 
les 

Undantes , pelagi tumidi ceu fluElus , acer- 
bis 

Hefperidum fi miles carptis nunc arbore pa- 
rais ; 

Ad teretes volât inde pcdes , latitatque fub 
ampla 

Mox pal la tu tara fe credens , infequor au - 
dax y 

•Candidagenua petit , eitus urgeo y denique 
prejjus 

Mttnitam fefe , tutamque recepit in arcem 
Pie El e fores firmans , & me ne profequar ul- 
tra , 

Sin- 
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pleurs , Tbémire irritée , ne m’eût arrê- 
té. H éroità fe dernière retraite : elle 
eft fi charmante qu’ il ne fauroit la 
quitter . CT eil ainfi qu’ une tendre fau- 
vette , que la crainte & l’amour retien- 
nent fur fes petits , rëlïe immobile fous 
la main avide qui s’ approche » & ne 
peut confentir à les abandonner . 

Malheureux que je fuis J Thémire 
écouta mes plaintes , & elle n’ en fut 
point attendrie : elfe entendit mes priè- 
res, -8c efle devint plus fe'vère . Enfin 
je fus téméraire : elle s’indigna , je trem- 
blai ; elle me parut fâchée , je pleurais 



elle 
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Singultu , preeibus T btrrfir'tSy lacrymifyue- fit- 

• . "S#*- j. 

Sifio gradum paullum fufptnfus , & hareo ; 

nida -, . * . , 

Dum pullo's fervat , fie refiat fixa profit ti- 
quant • 

Aucupis haud me tuons dfxtram, cafiut atra 
' volïtcrrs . 

MoX elamo demens rrùhi cur ■ viciera negatut 
Meta voluptatum-? tenurarius ieruo turf us 
F errât as dura; profitons quatere ariete val- 

y .. r* \'Q 

Vt ri bus & tons trrumpere nttor in ar rem: 
Arrigit at fefe , fubitaque excanduit ira. 

E ïaérgmis ver fa fcena , vultuque fevero 
Imper a t audaci cspto d'efifiere : fiammx 
Scintillas rubris oculis erumpere (a)'vidi , 
Arma manu cecidere , folo procumbo velut bos 
Percujfus facro cultro , ceu fulmine flratus: 
Jam crebro quaùebat anhelitus ilia motu , 
ylleenti fudore madentia membr * tremebanty 
Jam prope mors aderat, jam fpiritus igneits 
artus 

Jjnquebat , cœlo , defcenderat unde , corufcum 
Mo y t afirum repetens , fine pondéré corporis , 



(S) Ut ex oculis Marii captivi Minturnis 
vidit erumpere Cymber mifliis ad eum ;u- 
gulandom intonantis „ tune C. Marinai oc- 
cidert and es ? 
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die me rebuta , je tombai , & je fends 
que mes foupirs alloient être mes der- 
niers foupirs , fi Thémire n’ a voit mis 
la main fur mon cœur , n’ y eût 
rappellé la vie . 

Non , dit-elle, je ne fuis pas fi cruelle 
que toi 5 car je n’ ai jamais voulu te 
faire mourir , & tu veux m’ entraînw 
dans la nuit du tombeau. 

Ouvre ces yeux mourans ,fi tu ne 
veux que les miens fe ferment pour 
jamais . 

Elle m’ embraffa : je reçus ma grâce, 
he'las! fans efpérançe de devenir cou- 
pable. 



fin du Temple de Guide* 
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Frxpete , dtfcendens vel non invitut ad al - 
mot 

Elyfios pot a infaufium ne volvat amorem 

Ingrats T hemiris lethxi gurgitis unda : 

Blanda premens peftus 

promptam . . 

Oppportuna tulijfet opem , folatur amicis < 

De'tn ver bit; mibi non admorunt ubera ti- 
gres , 

Non peclus vallat , non cor marpeljta coûtes , 

Te ficcis oculis morientem ut cernerc po ffim! 

In nigram potius tu ms S tyga trudere , /ep'.o 

Virgineum tentas horto dum carpere fioretn . 

Vive tus T hemiris certus » dum vivet , a- 
morisj 

Inter & amp! est us , & bafia mille benigna 

Audaci veniam feeleri dat fronte , fed eheu . 

In Themirim de vi , dum vivam , crimims 
expert 

Mens erit , optatam fine fpe contmgere me- 
tara . 
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ssssasssssssÆsssssssssssasss^saspaeas 

Comme la piece fuivante m\a paru 
être du même auteur , f ai cru 
devoir la traduire & la 
mettre ici. 

U N jour que j’ errois dans les bois 
d’ Idalie .avec la jeune Céphife , 
je trouvai l’Amour qui dormoit caché 
fur des fleurs, & couvert par quelques 
branches de myrthe qui cécjoient dou- 
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Quod fequitur poemauuu kw „. _. „ , 

Græeo a Maarefq. tributum cdenduna 
duxirauy fub titulo Amoris Dor- 
mientis . 

D Um nemus Tdàtium , dulci comitante 
Ceph i/a , 

Curarum vacuus peragrarem mont ftreno , 
Graminta ftrata , per fcrupos lent fluentis 
Ad rivi ripam y patitlo fub tegmine lauri r 
Florièus bine J. ‘parfis » & myrti f rond» bus 
illine , 

ExtinBis fàcibus ,firvet quels peftus Aman- 
tum y 

Nec procul ab/efUs pharetris y arctique ; fré- 
quent! - • - ... 

T elorum ;aSlu laffum , fudore madentem 
Sufpenfi fonrno immerfum fpeBapaus Amo * 

rem * . . ■ . m f , 

Solus état » longe Geniorum turba vagatur t 
Quos ex Segnitte genuerunt Ocia ; Rifus , 
H inc aberantque ]oci ; per prêta virent! a la te 
Pars nitidos flores , & fraga rubentia carpunt; 
ïlle canit , faltatque ; levés hic infiat ave- 
nas ; 

Papilionem alius volitantem , five locuflam 
Prendere faltantem tentât; digitifque micantes 
Par impar alii ludunt ; piElave papyro 
Qui prtmus jaElis pofl multa pericula talis , 
Anferibus veftus , qui clymaÛerieus ingens , 

Per- 
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cernent aux haleines des Zéphirs . Les 
Jeux & les Ris, qui Je fui vent tou- 
i? u r s V et °^t/li4ufel^îïïh<itiren’ mon 
pouvoir ; fon arc & fon carquois étoicnt 
à fes côtes; 8c fi j’avois voulu , j’aurois 
vole les armes de P Amour . Céphife 
prit l’arc du plus grand des dieux : elle 
y mit un trait, fans que je m’ en ap- 
pertuffe , & le lança contre moi. Je 
lui dis en fouriant : prends-en un fécond; 
fais • moi une autre blefîùre ; celle-ci eft 
trop douce . Elle voulut ajufter un autre 
trait ; il lui tomba fur le pied , & elle 
cria doucement : c’étoit le trait de plus 
pefant qui fût dans le carquois de l’A- 
mour 1 Elle le reprit , le fit voler; il 
me frappa , je me baillai : Ah J Céphi- 
fe , tu veux donc me faire mourir? Elle 
s’ approcha de 1’ Amour . Il dort pro- 
fondément , dit - elle ; il s’ eft fatigué à 
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Fer entrât fpiree numerum ;vel arundtnc longs 
Hac illac curfant equi tantes agmine faBo ; 
Abfcondunt alii fe pojl careBa, vel antris , 
Vt vefiignntes focios deludere poffint : 

Acre , jaBo illinc Capita ajje , aut Navitt 
dicunt ; 

Signa to fatagunt f patio fubvertere jaEla 
Htnc nuce cajïellum ,quo rtux tribus un a fu- 
perflat . 

Aufcultat vetulam , longis eut n dentibus Orci 
Narrantem pronis fabellas altribus unus / 
Arguti brutos al ter Phrygis ore loquentes . 
Circumjlant plures velatum lutnina vittis , 
Aufugiuntque eiti pttlfantes tergus , eandem 
Nam fubeunt capti pccnam , cxctque vicijfim , 
Pulfantur ; refonam feflivo murmure val/es. 
Coryto , pharetris , tenfoque Cupidinis areu 
Pro libitu poteram , nulle prohibente , potiri. 
Ilia Cepbifa capit ridens , artumque teten- 
dit , 

Aur'atumque aptans telum in me dirigit i- 
Bum , 

Corque ferit y potins, vulnus tem dulce, ti- 
tillât : 

Me feriat rurfus tam dulci vulnere pofco . 
Ceryto gravius telum capit, excidit illi 
E mont bus , ferit t que fuum male provida 
talum . 

Hei mihi ! difperii , tlamat , telumque re^ 
fumens \ 

Seitula Venatrix ttnfo in me confiait areu ; 
AJt ego deflexo vitayi corpore telum, 

Sopitum propius dein quum fpeÜaret Amor' 
rem > 1 Ter- 
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lancer fes traits. Il faut cueillir des 
fleurs , pour lui lier les pieds & les 
mains • Ah J je n’ y puis confentir 5 car 
il nous a toujours favorifés. Je vais 
donc , dit-elle , prendre fes armes , & 
Jui tirer une flèche de toute ma force. 
Mais il fe réveillera, lui dis- je . Eh 
bien! qu’il fe réveille: que pourra-t-il 
faire que nous blefler davantage ? Non, 
non ; laiflonsfle -dormir ; -nous relierons 
auprès de lui , & nous en ferons plus 
enflammés. 

Géphife prit alors des feuilles de myr- 
the & de rofes . Je veux, dxnelle , en 
couvrir l’Amour . Les Jeux & les Ris 
le chercheront , & me pourront plus le 
trouver . Elle les jetta fur lui ; & elle 
rioit de voir le petit dieu prefqu’enfe- 
veli. Mais à quoi m’ amufai-je , dit-el- 
le ? Il faut lui couper les allés , afin 
qu’il rfy ait plus fur la terre d’ hom- 
mes volages ; car ce dieu va .de cœur 
en cœur, & porte par-tout l’ inconftan- 
ce. Elle prit fes cifeaux, s’aflit* & , 
tenant d’une main le bout des allés 
dorées de 1’ Amour , je fèntis mon cœur 
frappé de crainte. Arrête, Céphife . Elle 
ne m’ entendit pas . Elle coupa le fom- 
met des ailes de l’ Amour , laiffa fes 
cifeaux , & s’ enfuit 

Lotfqu’ 
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Terra ) an , xquoribus , Casio , Phiegentonte 
. • fub ipfo «•' 

Floribus intextis libeat vincire Tyrannum :< 
Ne facias , ajo , fi nobis faufius , inuri 
Ingrat i ne fonte nota nos Urbe velimus . 
Inde ferire fuis tentât male fana Jogittis : , 
Ne facias , clamo , vigil irafcetur ; at ilia 
Nos iterum feriat , patet armis péflus ; rd 
opto . 

Floribus , & myrti fopitum fonde tegamus , 
Ut comités Genii redeuntes , undtque eircum 
S p eB antes , illo non apparente , liguent cm 
Frxpetibus credant volitaffe per aéra pen- 
nis , 

Eelufique volent ipfi , folumque reltnqvant . 
Sed feftor quid vana ? Juvet prxcidere pen- 
nas , 

Ne volet inconfians nunc hac , nunc devius 
illac, 

PeElora pro libitu feriens : fententia menti 
Hac fedet , & . zona fulgentes ex trahit iftu 
Forficulas oculi • factnus prohtbere nequtvt 
Sacrilegum ; gelido nam peftore genua tre- 
mebant . 

Auratos pennarum apices fefiina recidit , 

Et vigilem metuens , vertit cita terga reli- 
ais 

Forficulis , facinus fana grave mente vol ti- 
tans . 
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Lorfqu’il fe fut réveillé, il voulut 
voler j & il fentit un poids qu’il ne con- 
noiffoit pas . Il vit fur les fleurs le bout 
de fes aîles; il fc mit à pleurer. Jupi- 
ter , qui l’apperçut du haut de l’Olym- 
pe , lui envoya un nuage qui le porta 
dans le palais de Gnide , & le pofa fur 
le fein de Vénus. Ma mère, dit-il, je 
battois de mes aîles fur votre fein ; on 
me les a coupées: que vais-je devenir? 
Mon fils , dit la belle Cypris , ne pleu- 
rez point ; reliez fur mon fein , ne bou- 
gez pas ; la chaleur va les faire renaî- 
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Ultitur txcuffo volitare per aéra fomna 
Remigio al arum , nec flrato membra move V- 

Et grave fcntit onus , prxcifas denique ptn- 
nas 

Advertit Puer : In lacrymas prorumptt a- 
maras : 

Juppiter t fumtno fletus aydivit Olympo , 
Et liquidum putros gejlare per a'èra fuetatn 
Mox Aquilam adlegat > levis bac volât oc y or 
Euro ; 

Non roflro puerum , non arripit ungue re- 
torto j 

Subjicit at clunes , dorfumque , Cuptdine 
collum 

Ampleclente: tuiit centum ad fufful ta colu - 
mnis 

TeEla Gnidi , mira Veneri qux uxorius arte 
Mulciber extruxit , f abris Cydopibus , ilia 
Nondum irretita mxcho cum Marte , Pa- 
rent! s 

Depofuitquc finu fient em , Mxtercula, fpiffbs 
Singultufque inter clamantem , difperii ebeu ! 
Qui ntifer excifis vivant , Matercula , pen- 
nis ? 

Ludibrium Terra faElum Mortalibus , alto 
Qjtem fuperi metuere Polo ; nofira , excidit 
en fi s 

E manibus , ph tretra , furiato fxpe Gradivo; 
Neptunoque tridens ; ferri fente l harpago Dits; 
Fulmina Divorum Patri perfxpe T onanti ; 
Et tibi furriput volitans fatale fub Ida 
Quxfitum pomutn , Fhryge Judice , Palladt 
fort i, H Et 
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tre . Ne voyez - vous pas qu’ elles font 
plus grandes ? Embraflez - moi : elles 
croiffent: vous les aurez bientôt com- 
me vous les aviez ; j’ en vois déjà le 
fommet qui, fe dore : dans un mo- 
ment C’ eft affez : volez , volez, 

mon fils . Oui , dit - il , je vais me ha- 
farder . Il s’envola; il fe repofa auprès 
de Vénus , & revint d’ abord fur fou 
fein . Il reprit l’ effor ; il alla fe repofer 
un peu plus loin, & revint encore fur 
le fein de Vénus . Il l’ embrafïa ; elle 
lui fourit : il l’ embrafïa encore , & ba- 
dina avec elle ; & enfin il s’ éleva dans 
les airs , d’ oit il régné fur toute la Na- 
ture . 

L’Amour, pour fe venger de Céphife, 
l’ a rendue la plus volage de toutes les 
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Et Junone Jovis germana , & conjuge viEiis. 
Excidit & manibus cum ccelo malleus Ætna 
Vulcano : Alcidem fiileam fub pelle leenis 
Ad Joies nutum pofita auum penfia trahebdt 
Ancillas inter clava , plebemque minorum 
Divorum , agricole factum guets rure patella , 
Sub dio , null'ts , jra cefipite , templis: 

D éludent mifierum nunc, excipient que tachinnir. 
At lacrymas Mater dum tergtt , & ofcul * 
figit , 

Blanditur Puero , & verbis folatur am’tcis . 
Ne du bit a , crefcent , /o«£o tempore t pennee . 
Cernis inauratos cxfiarum crefcere fienfim 
Htnc illinc pennarum apices , fummumqut 
cacumen ? 

Quam primum , gémi tus cohibe t volitare li- 
ce bit. 

Paullatim pennas movet ille , explicat 

alas , 

volât > durât* haud ultra laquearia cella. 
Et redit ad Matrem , def» caligante fenejlr et 
Longius , «ï fubito redit ad fafiigia teSlt : 
Evolat e nido fie primum matre magifira , 
Natura potius, pavidis pafferculus ali s. 
Securus volitat tandem trans nubila vafiunt 
Per Cœlum , pelagus , terras , fixa Régna , 
per Orcum , 

Et rabie demens , quicunque fit obvius , inftar t 
Crandine telorum denfia ferit ? Andabatarum. 
Haferat at memori cafarum injuria menti 
Pennarum ; verfata diu gravis ultio; Ufio 
Hac Puero tandem fententia fixa , Cephi fiant 
Infiabilem reddat , Me primum impubis amavit 

H a Dein 
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belles. Il la fait brûler chaque jour 
d’ une nouvelle flamme . Elle m’a aime} 
elle a aimé Daphnis; & elle aime au - 1 
jourd’hui Cléon . Cruel Amour , c’eft 
moi que vous puniflez! Je veux bien 
porter la peine de fon crime : mais 
n’ auriez - vous point d’ autres tourmens 
à me faire fouffrir ? 



F ï N. 
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Dein Daphnim , fcedum nunc dépérit ilia 
Çleontm , 

Crus altum , eu jus quoque mox txdebit ; i* 
arvo 

Flantibus haud aliter vernis agitatur arundt. 

At me dura premit , non fontem pœna Ce - 
phifam ; 

Confulis haud quaquam T hemidem , malefa- 
ne Cupido . _ _ 

PleBere fi ftatuas alienum ob crimen iniquus , 

Infontem e Ion go faltem me mitior angat 

Pœna fatellitio , quod te comitatur ubique , 

Quod duceTifipbene,fi/giis erupit ab antris. 



FINIS, 
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